
Газета творчай інтэлігенцыі Беларусі

Удзельнікам ІІ з’езда  грамадскага аб’яднання “Саюз пісьменнікаў Беларусі”
Паважаныя сябры!
Шчыра віншую вас з адкрыццём ІІ з’езда грамадскага аб’яднання “Саюз пісьменнікаў Беларусі”.
Ваш саюз дастойна выконвае важную місію згуртавання лепшых творчых дзеячаў, якія жадаюць прысвяціць свае талент і май-

стэрства самаадданаму служэнню нашаму народу.
Мастацкае слова адыгрывае велізарную ролю ў грамадстве. Кніга — гэта не толькі крыніца пазнання свету, але і мудры выхаваль-

нік, нястомны настаўнік. Таму дзяржава будзе заўжды спрыяць дзейнасці пісьменнікаў, чые творы сцвярджаюць сапраўдныя мараль-
ныя і эстэтычныя каштоўнасці, вучаць чытачоў любіць сваю Радзіму, ганарыцца яе гісторыяй і культурай.

За апошні час ваша творчае аб’яднанне стала надзейным калектывам аднадумцаў, які з годнасцю працягвае традыцыі знакамітых 
прадстаўнікоў беларускай літаратуры.

Няхай і надалей члены саюза ўзбагачаюць нашу духоўную скарбніцу высокамастацкімі творамі, адкрываюць свету новыя імёны 
паэтаў і празаікаў.

Жадаю вам моцнага здароўя, невычэрпнага натхнення, шчасця і дабрабыту.

Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь Аляксандр ЛУКАШЭНКА

Кніга — нястомны настаўнік

Дыялог творцаў
Першы форум, які прайшоў пяць 

гадоў таму і стаў ужо гісторыяй, 
вырашаў у асноўным арганізацый-
ныя пытанні ды вызначаў кірункі 
дзейнасці на будучае. Цяпер на 
з’ездзе гучалі дыскусіі менавіта па 
творчасці. Галоўнымі тэмамі аба-
значыліся: развіццё літаратурнага 
працэсу ў краіне і трансфармацыя 
яго ў сусветную літаратурную 
плынь, праца з моладдзю як з бу-
дучыняй беларускай літаратуры, 
стан і перспектывы развіцця кры-
тыкі як дзейснага дапаможніка ў 
праектаванні сучаснай дзейнасці 
творцаў, вызначэнні тэм і форм 
мастацкага адлюстравання свету.

Два дні сталіся досыць непадоб-
нымі па сваім гучанні і напаўненні. 
Калі першы, урачыста-стрыманы 
і ў чымсьці прадказальны, падсу-
моўваў зробленае — гучалі спра-
ваздачы і ў выступленнях абазна-
чаліся агульныя пазіцыі, — то другі 
разгарнуў на сваёй афіцыйнай пля-
цоўцы (з’езд праходзіў у Беларускай 
дзяржаўнай філармоніі) сапраўдны 
палілог творцаў, як айчынных, так і 
замежных, якія прыехалі на форум 
са сваімі думкамі і прапановамі. 

Размова разгарнулася разнапла-
навая па сваім інфарматыўным на-
сычэнні і з максімальна магчымай 
колькасцю ўдзельнікаў. Паводле 
дадзеных мандатнай камісіі, на 
з’ездзе прысутнічалі 445 дэлегатаў. 
Сярод іх ва ўзросце да 40 гадоў — 
41 дэлегат, ад 40 да 60 — 183 дэлега-
ты і пасля 60 — 221 чалавек. 

Афіцыйна
На адкрыцці з’езда прагучаў гімн 

Рэспублікі Беларусь, у залу быў ура-
чыста ўнесены сцяг пісьменніцкай 
арганізацыі. Віцэ-прэм’ер Беларусі 
Анатоль Тозік зачытаў прывітанне 
з’езду Прэзідэнта краіны Аляк-
сандра Лукашэнкі, дзе выказвалася 
ўпэўненасць, што Саюз выконвае 
місію згуртавання лепшых твор-
чых сіл, якія жадаюць прысвяціць 
свае талент і майстэрства самаад-

данаму служэнню нашаму народу. 
І падкрэслівалася асаблівая роля 
кнігі — мудрага выхавальніка і ня-
стомнага настаўніка.

Цікавай і плённай працы з’езду 
пажадаў Мітрапаліт Мінскі і Слуц-
кі, Патрыяршы Экзарх усяе Бела-
русі Філарэт — яго прывітанне за-
чытаў епіскап Барысаўскі, вікарый 
Мінскай епархіі Веніамін. 

“Саюз пісьменнікаў Беларусі 
сцвердзіўся ў культурным жыцці 
народа і стаў магутным літара-
турным цэнтрам, які робіць важкі 
ўнёсак у прапаганду духоўнасці, 
маральнасці”, — падкрэсліў у са-
мым пачатку сваёй справаздачы 
старшыня Саюза пісьменнікаў Бе-
ларусі Мікалай Чаргінец. І творцы 
гатовыя зрабіць усё, каб літаратура 
як частка нацыянальнай культуры 
развівалася паспяхова. “Таленаві-
тае слова можа многае”, — падкрэ-

сліў Мікалай Іванавіч і заўважыў: 
пісьменнікі актыўна ўдзельніча-
юць у культурным і грамадскім 
жыцці краіны, распрацоўваюць і 
рэалізуюць праекты і праграмы, 
накіраваныя на прапаганду леп-
шых дасягненняў айчыннага сло-
ва, ажыццяўляюць, як гэта было 
спрадвеку, сваю культурна-асвет-
ніцкую місію. Яны адлюстроў-
ваюць рэчаіснасць, але варта па-
клапаціцца пра тое, каб люстэрка 
гэтае не было крывым. Пісьмен-
нікі здольныя знаходзіць у жыцці 
заканамернасці. “І менавіта не на 
вокладкі кніг, а на змест сучаснага 
пісьменства трэба звяртаць увагу, 
калі ацэньваюцца мастацкія тво-
ры”, — неаднаразова і на розных 
узроўнях падкрэслівае старшыня 
СПБ. І на з’ездзе выразна акрэслі-
лася менавіта такая пазіцыя  — як 
саміх літаратараў, так і гасцей.

Міністр культуры Рэспублікі 
Беларусь Павел Латушка ёміста і 
па-дзелавому пазначыў кірункі 
супрацоўніцтва з творцамі. Міні-
стэрства ініцыіравала распрацоў-
ку нацыянальнай праграмы пад-
трымкі чытання. Праграма  павін-
на знітаваць у адно цэлы комплекс 
мерапрыемстваў, накіраваных на 
папулярызацыю лепшых твораў 
айчыннай літаратуры, разумення 
важнасці чытання, далучэння да 
гэтага працэсу дзяцей. У фармі-
раванні грамадскай думкі важна 
ўлічваць і дзейнасць СМІ, задзей-
нічаць інтэрнэт-рэсурсы, парта-
лы з тэкстамі беларускіх аўтараў, 
— лічыць міністр. Ён звярнуў 
увагу на папулярызацыю літара-
турнай спадчыны за мяжой, дапа-
могу ў гэтым беларускіх дыяспар. 

Духоўнасць
як абярэг нацыі

Ірына ТУЛУПАВА,
фота Кастуся Дробава
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Чароўны 
маленькі свет

У Коласаўскім тэатры 
адбылася прэм’ера паводле 
п’есы Алены Паповай
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Прэзідыум Праўлення
Саюза пісьменнікаў Беларусі
Чаргінец Мікалай Іванавіч
Пашкоў Генадзь Пятровіч
Марчук Георгій Васільевіч
Пазнякоў Міхаіл Паўлавіч
Карлюкевіч Алесь Мікалаевіч
Карызна Уладзімір Іванавіч
Савіцкі Алесь Ануфрыевіч

Сульянаў Анатоль Канстанцінавіч
Сівец Таццяна Мікалаеўна
Шамякіна Таццяна Іванаўна
Гусачэнка Тамара Іванаўна
Крэйдзіч Анатоль Мікалаевіч
Дуктаў Уладзімір Уладзіміравіч
Кебіч Людміла Антонаўна
Гаўрыловіч Уладзімір Мікалаевіч
Бадак Алесь Мікалаевіч

Мятліцкі Мікалай Міхайлавіч
Навумовіч Уладзімір Аляксандравіч
Чарота Аляксей Іванавіч
Марціновіч Алесь Андрэевіч
Чайка Ніна Цімафееўна
Праўдзін Віктар Аляксандравіч
Цяўлоўскі Андрэй Канстанцінавіч

✔ Прэзідэнт Рэспублікі Бела-
русь Аляксандр Лукашэнка пад-
пісаў указ аб уручэнні дзяржаўных 
узнагарод 21 грамадзяніну Беларусі. 
Сярод іх начальнік Абразцова-пака-
зальнага духавога аркестра Узброе-
ных Сіл Сяргей Касцючэнка, якому 
нададзена званне “Заслужаны ар-
тыст Рэспублікі Беларусь”. Ганаро-
вага звання “Заслужаны работнік 
адукацыі Рэспублікі Беларусь” уда-
стоены прафесар кафедры тэорыі і 
гісторыі дзяржавы і права Акадэміі 
МУС Беларусі Аляксей Вішнеўскі.

✔ Падзяка Прэзідэнта Рэспуб-
лікі Беларусь у адпаведнасці з рас-
параджэннем кіраўніка дзяржавы 
аб’яўлена работнікам розных сфер. 
Сярод іх першы намеснік старшы-
ні Прэзідыума НАН Беларусі Пётр 
Віцязь, дацэнт кафедры вышэйшай 
матэматыкі БДУ Барыс Задворны і 
дэкан факультэта міжнародных ад-
носін БДУ Віктар Шадурскі.

✔ Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка падпісаў указ аб 
узнагароджанні старшыні Цюмен-
скай абласной грамадскай аргані-
зацыі “Саюз — інтэграцыя брацкіх 
народаў”, члена Саюза пісьменнікаў 
Беларусі Уладзіміра Шуглі ордэнам 
Францыска Скарыны.

✔ Прэзідэнт Рэспублікі Бела-
русь Аляксандр Лукашэнка павін-
шаваў калектыў газеты “Культура” 
з 20-годдзем з дня выхаду ў свет яе 
першага нумара. 

✔ Прэзідэнт Рэспублікі Бела-
русь Аляксандр Лукашэнка павін-
шаваў з 70-годдзем загадчыка ка-
федрай струнных народных шчып-
кова-ўдарных інструментаў Бела-
рускай дзяржаўнай акадэміі музыкі 
народнага артыста Беларусі Яўгена 
Гладкова, адзначыўшы, што юбіляр 
зрабіў вялікі ўнёсак у развіццё ай-
чыннай музычнай культуры.

✔ Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка павіншаваў на-
роднага артыста РСФСР Леаніда 
Кураўлёва з 75-годдзем і народнага 
артыста Расійскай Федэрацыі Паў-
ла Чухрая з 65-годдзем. Прэзідэнт 
пажадаў юбілярам здароўя, шчасця 
і натхнення.

✔ Прэзідэнт Рэспублікі Бела-
русь Аляксандр Лукашэнка выказаў 
глыбокія спачуванні народнай ар-
тыстцы БССР Наталіі Гайдзе ў су-
вязі са смерцю яе мужа, народнага 
артыста Беларусі Юрыя Бастрыка-
ва. “Яго творчасць была для многіх 
пакаленняў маладых спевакоў пры-
кладам адданага служэння сваёй 
справе”, — гаворыцца ў спачуванні.

✔ У пярэдадзень з’езда Саюза 
пісьменнікаў Беларусі прайшоў сход 
Мінскай абласной пісьменніцкай 
арганізацыі. Сярод іншых пытанняў 
разглядалася і наступнае — выбары 
новага старшыні аддзялення. Кіраў-
ніком творчай арганізацыі літара-
тараў Міншчыны абраны дырэктар 
РВУ “Літаратура і Мастацтва” Алесь 
Карлюкевіч.

✔Ганаровым госцем XIX Мін-
скай міжнароднай кніжнай выстаў-
кі-кірмашу, якая пройдзе 8 — 12 лю-
тага 2012 года, стане Баліварыянская 
Рэспубліка Венесуэла. Пра гэта на 
пасяджэнні арганізацыйнага камі-
тэта па падрыхтоўцы і правядзенні 
выстаўкі-кірмашу паведаміла першы 
намеснік міністра інфармацыі Бела-
русі Лілія Ананіч.

✔ Мінскае гарадское аддзяленне 
Саюза пісьменнікаў Беларусі правя-
ло суботнік па добраўпарадкаванні 
тэрыторыі ў раёне Нацыянальнай бі-
бліятэкі Беларусі. Акцыя праходзіла 
ў межах агульнагарадскога месячні-
ка па навядзенні парадку і чысціні ў 
сталіцы.

Падрыхтавала
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

ПункцірамПункцірам

Міністэрства таксама зацікаўлена 
ў з’яўленні якаснага айчыннага кі-
напраекта, удалых тэатральных па-
становак: “Мы чакаем ад літаратараў 
сцэнарыяў па гісторыі культуры, 
адчуваецца недахоп якасных сцэна-
рыяў і аўтарскай драматургіі”. Павел 
Паўлавіч абяцаў фінансавую пад-
трымку такім праектам. 

Міністр адукацыі Сяргей Маске-
віч выказаў спадзеў на далейшае су-
працоўніцтва па арганізацыі сустрэч 
з пісьменнікамі і прадстаўнікамі 
рэдакцый літаратурных выданняў 
у школах, прэзентацый кніг, навед-
вання літаратурных музеяў краіны.

Першы намеснік міністра інфар-
мацыі Рэспублікі Беларусь Лілія 
Ананіч паведаміла, што рыхтуецца 
закон аб выдавецкай дзейнасці. Да 
таго ж, з 2011 года з удзелам пісь-
меннікаў працуе экспертны савет, 
дзе вызначаецца, выданне якіх кніг 
будзе ажыццяўляцца з дзяржаўнай 
падтрымкай. Зноў прагучала думка, 
выказаная падчас правядзення Мін-
скага міжнароднага кніжнага кір-
машу, пра неабходнасць аб’яднання 
намаганняў усіх зацікаўленых, каб 
была прынята праграма падтрымкі 
чытання і кнігі.

Старшыня Цэнтральнага камітэта 
Беларускага прафсаюза работнікаў 
культуры Наталля Аўдзеева распа-
вяла пра тое, чым у працы творцаў 
можа дапамагчы іх арганізацыя.

Такім чынам, на з’ездзе з удзелам 
кіраўнікоў вышэйшых ведамстваў 
краіны акрэсліліся кірункі функцы-
янавання літаратуры ў агульным 
кантэксце развіцця адукацыі і куль-
туры, а таксама пазначыліся дзяр-
жаўныя падыходы да пісьменніцкай 
працы.

Госці
На з’езд былі запрошаныя госці 

з многіх краін, з кім усталяваліся 
трывалыя творчыя стасункі альбо 
супрацоўніцтва з якімі толькі на-
ладжваецца. Гэта старшыня Саюза 
пісьменнікаў Расіі, сустаршыня Са-
юза пісьменнікаў Саюзнай дзяр-
жавы Валерый Ганічаў і намеснік 
галоўнага рэдактара часопіса “Наш 
современник” Аляксандр Казінцаў; 
публіцыст, старшыня таварыства 
імя Ю. Фучыка Ян Елінек і пуб-
ліцыст, перакладчык, старшыня 
таварыства чэшска-беларускай 
дружбы Наталля Веберава з Чэхіі; 

Надзвычайны і Паўнамоцны Пасол 
Азербайджанскай Рэспублікі ў Рэс-
публіцы Беларусь Ісфандзіяр Бахці-
яр аглы Вагабзадэ і сакратар Саюза 
пісьменнікаў Азербайджана Чынгіз 
Абдулаеў; перакладчык,  публіцыст 
Вітаўтас Жэймантас і пісьменнік, 
выдавец Яронімас Лауцюс з Літвы; 
перакладчык Абдульвахам Зейтун, 
прафесар Зіяд Альвадзі, член-ка-
рэспандэнт Асацыяцыі арабскіх 
пісьменнікаў Ібрагім Аль-Джарадзі 
з Сірыі ды іншыя. Яны дзяліліся 
ўражаннямі ад наведвання Белару-
сі, узнімалі праблемы ўзаемаперак-
ладаў, захавання і развіцця духоў-
насці праз мастацкае слова.

“Я магу напісаць пра дрэннага 
азербайджанца (вымагае жанр, дзе 
заўсёды прысутнічаюць добрыя і 
дрэнныя), але не магу ўявіць дрэн-
нага беларуса”, — сказаў з высокай 
трыбуны Чынгіз Абдулаеў, які на-
зваў Беларусь краінай анёлаў. І ад-
носіны да нашых людзей, да нашага 
народа асаблівыя.

«Пісаць так,
каб цябе чыталі»

“Даклад і выступленні, якія 
прагучалі на з’ездзе, сталі яскравым 
сведчаннем таго, што Саюз пісь-
меннікаў Беларусі зрабіў грунтоўны 
ўнёсак у інтэлектуальны падмурак 
нашага грамадства, далейшага ўма-
цавання сілавога поля духоўнасці, 
якое заўсёды было, ёсць і будзе 
абярэгам нацыі, — так пачаў сваё 
выступленне пісьменнік-ветэран 
Алесь Савіцкі, прамова якога стала 
адной з найбольш эмацыянальных 
на з’ездзе. — Хіба не на нашых вачах 
вытоптвалі з нашых душ памяць 
пра герояў вайны, хіба не нам кры-
чалі, што не было гісторыі і няма 

чым ганарыцца?”… “Пісьменнік па-
вінны рабіць сваю справу, — звяр-
нуўся да паплечнікаў па пяры Алесь 
Ануфрыевіч. — Бо калі замоўкне 
мастацкае слова — замоўкне на-
род”. І яшчэ цытата з выступлення 
лаўрэата Дзяржаўнай прэміі А. Са-
віцкага: “Пісьменнік, пакладзі сваё 
сэрца, гарачыню сваёй душы на 
паперу, у сваю кнігу, і народ пакло-
ніцца ёй”.

Родная мова
на сучасным этапе

З’езд выказаў заклапочанасць ста-
нам беларускай мовы ў грамадстве. 

Клопат пра мову пачаўся, бадай, з 
пытання, адрасаванага міністру аду-
кацыі: “Ці лічыце вы нармальным, 
што гісторыя Беларусі выкладаецца ў 
школах па-руску?”  Пазней у досыць 
палемічным выступленні галоўнага 
рэдактара часопіса “Роднае слова” 
Зоі Падліпскай грунтоўна будзе вы-
значаны стан, у якім знаходзіцца мо-
ва і яе друкаваныя носьбіты цяпер, 
тэма рэхам паўторыцца ў шматлікіх 
выступленнях на трыбуне і з месцаў. 
А ў выніковую рэзалюцыю з’езда бу-
дзе ўнесены пункт пра тое, каб звяр-
нуць увагу на неабходнасць павелі-
чэння колькасці гадзін і прадметаў, 
выкладаемых на беларускай мове, 
ды прапанова аб звароце да Саве-
та Міністраў Рэспублікі Беларусь 
з просьбай, каб беларускамоўныя 
перыядычныя выданні знаходзілі 
больш дзейсную падтрымку з дзяр-
жаўнага бюджэту і прысутнічалі ў 
бібліятэках краіны.

Моладзь ідзе!
Па сутнасці, з’езд быў арыентава-

ны ў будучыню. І тым падкрэсліў 

свой клопат пра маладых. “ЛіМ” 
пісаў пра тое, што Саюзам пісь-
меннікаў Беларусі робіцца ў іх 
падтрымку: ад школ, дзе коль-
касць адукаваных вучняў амаль 
што прама прапарцыянальна 
колькасці запісаных у бібліятэкі 
дзяцей, да стыпендый маладым 
літаратарам, якія вырашыў і 
змог заснаваць СПБ, ды працы 
Савета па справах моладзі пры 
СПБ, шматлікіх іншых ініцыя-
тыў. 

Таццяна Шамякіна, Алесь 
Марціновіч і Ірына Шатыронак 
акрэслілі тое, што ўяўляе сабою 
сучасная крытыка, пра публіцы-
стыку і яе праблемы пераканаў-
ча распавёў галоўны рэдактар 
часопіса “Белая Вежа” Васіль 
Шырко, акадэмік-сакратар На-
цыянальнай акадэміі навук Бе-
ларусі Аляксандр Каваленя за-
клікаў да супрацоўніцтва з на-
вуковай грамадскасцю і назваў 
некалькі праектаў, якія могуць 
быць рэалізаваны ў бліжэйшай 
перспектыве. Гэта стварэнне  
цыклаў кніг, як “Мая малая ра-
дзіма”, “Старажытныя гарады 
Беларусі”, “Замкі і сядзібы”. 

Рэзананс выступленняў, якія 
прагучалі на з’ездзе, яшчэ будзе 
высвечваць грані ў кожнай з уз-
нятых тэм. Гэта таксама стала 
заўважным: тэмы дэталізавалі-
ся, разглядаліся з розных бакоў.  

І, зразумела, праблемы паляга-
юць не толькі ў тэхналогіях напі-
сання, але і ў магутнай грамадзян-
скай пазіцыі тых, хто піша. З’езд 
жа паказаў: пісьменнікі адзіна-
душныя ў тым, што трэба праца-
ваць у імя роднай Беларусі.

На форуме вырашаліся і ар-
ганізацыйныя пытанні. Абраны 
Праўленне, Прэзідыум і Рэві-
зійная камісія, іншыя рабочыя 
органы. Старшынёй СПБ абра-
ны Мікалай Чаргінец.

На здымках: віцэ-прэм’ер Рэс-
публікі Беларусь Анатоль Тозік 
зачытвае прывітанне з’езду 
Прэзідэнта краіны Аляксандра 
Лукашэнкі; начальнік Галоўнага 
ідэалагічнага ўпраўлення Адміні-
страцыі Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь Усевалад Янчэўскі, віцэ-
прэм’ер Рэспублікі Беларусь Ана-
толь Тозік і старшыня грамад-
скага аб’яднання “Саюз пісьмен-
нікаў Беларусі” Мікалай Чаргінец 
дзеляцца ўражаннямі ад з’езда.

АфіцыйнаАфіцыйна

Духоўнасць як абярэг нацыі
(Заканчэнне. Пачатак на 1-й стар.)

На ІІ з’езде Саюза пісьменнікаў Беларусі было абрана Праўленне СПБ. На яго першым пасяджэнні выбраны Прэзідыум. 
Склад  Праўлення і Прэзідыума зацверджаны з’ездам.
Праўленне Саюза 
пісьменнікаў Беларусі
Чаргінец Мікалай Іванавіч
Пашкоў Генадзь Пятровіч
Марчук Георгій Васільевіч
Пазнякоў Міхаіл Паўлавіч
Трахімёнак Сяргей Аляксандравіч
Марціновіч Алесь Андрэевіч
Баравікова Раіса Андрэеўна
Грышкавец Валерый Фёдаравіч
Мятліцкі Мікалай Міхайлавіч
Карлюкевіч Алесь Мікалаевіч
Бадак Алесь Мікалаевіч
Саковіч Павел Паўлавіч
Гусачэнка Тамара Іванаўна
Кебіч Людміла Антонаўна
Гаўрыловіч Уладзімір Мікалаевіч
Крэйдзіч Анатоль Мікалаевіч
Дуктаў Уладзімір Уладзіміравіч

Гніламёдаў Уладзімір Васільевіч
Ліпскі Уладзімір Сцяпанавіч
Праўдзін Віктар Аляксандравіч
Савіцкі Алесь Ануфрыевіч
Скарынкін Уладзімір Максімавіч
Саламаха Уладзімір Пятровіч
Глушакоў Уладзімір Сцяпанавіч
Дзялендзік Анатоль Андрэевіч
Карызна Уладзімір Іванавіч
Каршукоў Яўген Іванавіч
Сульянаў Анатоль Канстанцінавіч
Лукашанец Аляксандр Аляксандравіч
Казлоў Анатоль Сяргеевіч
Паліканіна Валянціна Пятроўна
Сакалоў Аляксандр Іванавіч
Камейша Казімір Вікенцьевіч
Сівец Таццяна Мікалаеўна
Гігін Вадзім Францавіч
Падліпская Зоя Іванаўна

Прыгодзіч Зіновій Кірылавіч
Шырко Васіль Аляксандравіч
Шамякіна Таццяна Іванаўна
Чарота Іван Аляксеевіч
Башлакоў Міхаіл Захаравіч
Антановіч Славамір Валяр’янавіч
Навумовіч Уладзімір Аляксандравіч
Нілаў Канстанцін Рыгоравіч
Мусіенка Сяргей Рыгоравіч
Левановіч Леанід Кірэевіч
Спрынчан Вадзім Браніслававіч
Чайка Ніна Цімафееўна
Шабовіч Мікалай Віктаравіч
Саверчанка Іван Васільевіч
Зарэцкая Юлія Францаўна
Мачульскі Уладзіслаў Антонавіч
Чарота Аляксей Іванавіч
Цяўлоўскі Андрэй Канстанцінавіч
Малахоўскі Рагнед Юр’евіч



➤ 20 кастрычніка ў Кіеве ад-
былася ўрачыстая цырымонія 
адкрыцця помніка Уладзіміру Ка-
раткевічу. У ёй узялі ўдзел Міністр 
культуры Беларусі Павел Латушка 
і Міністр культуры Украіны Міхаіл 
Кулыняк, дзеячы культуры і мас-
тацтва Беларусі і Украіны. З нагоды 
адкрыцця помніка ў Кіеўскім на-
цыянальным універсітэце прэзен-
тавана спецыяльнае выданне кнігі 
Уладзіміра Караткевіча “Дзікае па-
ляванне караля Стаха” на чатырох  
мовах — беларускай, рускай, укра-
інскай, англійскай, — прымеркава-
нае да 80-годдзя з дня нараджэння 
пісьменніка, якое адзначалася ў 
2010 годзе. 

Прэс-служба 
Міністэрства культуры РБ

➤ У Доме Дружбы прайшоў 
ІІІ Конкурс вусных выступленняў 
на карэйскай мове сярод студэнтаў 
Беларускага дзяржаўнага ўнівер-
сітэта і Мінскага дзяржаўнага лін-
гвістычнага ўніверсітэта. Конкурс 
праводзіцца раз на два гады па 
ініцыятыве Пасольства Рэспублі-
кі Карэя ў Рэспубліцы Беларусь, і 
прымеркаваны ён да Дня Хангыля 
— гістарычнага свята стварэння ў 
XV ст. каралём Сечжонам сістэмы 
карэйскай пісьменнасці. У гэтым 
годзе свае выступленні на тэму 
карэйскай мовы, культуры, трады-
цый, нацыянальнай кухні прапа-
навалі 14 беларускіх студэнтаў. А 
пераможцамі сталі Ірына Найпак 
(3 месца), Ар’ян Аскары (2 месца) 
і Антон Лупанаў (1 месца). 

Ірына АЛЯКСАНДРАВА

➤ Вёска Бабовічы Гомельска-
га раёна для Анатоля Зэкава — не 
проста кропка на карце. Тут ён не-
аднаразова бываў падчас колішняй 
працы ў рэдакцыі раённай газеты 
“Маяк”. Яшчэ і дагэтуль жывуць 
некаторыя з тых вяскоўцаў, якія 
напрыканцы 70-х гадоў мінулага 
стагоддзя сталі героямі газетных 
публікацый журналіста. Ёсць згад-
кі пра гэты кут і ў ягоных вершах. 
Вучні і настаўнікі мясцовай сярэд-
няй школы атрымалі цудоўную 
магчымасць паслухаць успаміны 
паэта пра час, калі ён хадзіў па гэ-
тай зямлі, а таксама яго вершы. 
Выступленне Анатоля Зэкава арга-
нічна дапоўнілі яго калегі па пяры 
— Васіль Ткачоў з Гомеля і мясцо-
вы паэт Аляксандр Бардоўскі.

Лізавета ШЫЛАЙ

➤ “Мой любімы Рагачоў” 
— пад такой назвай выйшаў з дру-
ку фотаальбом, які расказвае пра 
гісторыю, справы і людзей аднай-
меннага горада і раёна. У выдатна 
аформленай кнізе змешчана амаль 
сотня фотаздымкаў і шмат цікава-
га для краязнаўцаў. Значная частка 
матэрыялаў прысвечана сучасна-
сці: расказваецца пра развіццё на-
роднагаспадарчага комплексу Ра-
гачоўшчыны. Можна пазнаёміцца 
і з памятнымі мясцінамі краю, і з 
рэкламай прадпрыемстваў, аргані-
зацый і ўстаноў горада. 

Міхась КАВАЛЁЎ

➤ Супрацоўнікі Літаратурна-
га музея Петруся Броўкі кожную 
суботу да 20 лістапада запраша-
юць бацькоў з дзецьмі малодшага 
і сярэдняга школьнага ўзросту ў 
займальнае падарожжа, скіравац-
ца ў якое можна з дапамогай інтэр-
актыўнага пуцяводніка “Звычай-
ныя рэчы незвычайнага чалавека”. 
Удзельнікі праекта павінны прай-
сці ўвесь маршрут — пяць літа-
ратурных музеяў Мінска — каб 
атрымаць дыплом нястомнага па-
дарожніка. А завершыцца праект 
выбарам сям’і-пераможцы, якая 
атрымае галоўны прыз — паездку ў 
Белавежскую пушчу, у рэзідэнцыю 
Дзеда Мароза.

Віктар ЗАЯЦ
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Дзявяты па ліку міжнародны 
пленэр па кераміцы “Арт-Жыжаль” 
праходзіў у наваколлі Чыгірынскага 
вадасховішча — на базе Дома рыба-
ка СВК “Рассвет” імя К. Арлоўскага. 
Удзельнікамі праекта, вядомага ўжо 
далёка за межамі Беларусі, былі 23 
адмыслоўцы з 10 краін. Апроч на-
шых суайчыннікаў ля рытуальнага 
творчага агню “Арт-Жыжаля” гэтым 
разам сабраліся іх калегі з Балгарыі, 
Казахстана, Латвіі, Літвы, Малдовы, 
Польшчы, Расіі, Турцыі, Украіны. 
Заснавальнікі пленэру — Магілёў-
скі аблвыканкам і Бабруйскі гар-
выканкам. Арганізатары — аддзел 
культуры Бабруйскага гарвыканка-
ма, Бабруйскі мастацкі музей імя Г. 
Паплаўскага ды гарадская арганіза-
цыя Беларускага саюза мастакоў. А 
нязменны кіраўнік “Арт-Жыжаля” 
— віртуоз керамікі, вядомы педагог, 
бабруйчанін Валерый Калтыгін. Сё-

лета ўдзельнікам пленэру была пра-
панавана значная і адказная ў сваёй 
канкрэтнай, прыкладной сутнасці 
тэма: “Кераміка ў архітэктурнай 
прасторы”. Таму плёнам 22-дзённага 
шчыравання керамістаў ля адкры-
тага агню сталіся не толькі іх інды-
відуальныя творчыя эксперыменты 
і знаходкі з выкарыстаннем стара-
жытных беларускіх тэхналогій апра-
цоўкі гліны, але і работы, створаныя 
ў адпаведнасці з вызначанымі пара-
метрамі — для афармлення пэўнага 
інтэр’ера.  

Праца азнаменавалася вернісажам 
новых твораў у  Бабруйскім мастац-
кім музеі імя Г. Паплаўскага. А затым 
плён творчага натхнення майстроў 
(або іх творчага гарэння, або малення 
старажытнаму беларускаму паган-

скаму богу агню —  Жыжалю, апе-
куну мастакоў-керамістаў!) пабачылі 
і ў Мінску. Фантастычны “Карабель” 
маладога беларускага майстра Мак-
сіма Калтыгіна; напоўнены гумарам 
і дабрынёй бальшагаловы “Сабака” 
бабруйчаніна Алега Ткачова; карун-
кава-крохкая і трапяткая, нібы жы-
вая марская істота, сфера пад назваю 
“Адзінства ў разнастайнасці”, вышту-
каваная латвійскай мастачкай Элі-
най Цітане; “Чайнікі” студэнта ВДУ 
Рамана Чыгірова — “сямейства” 
дэкаратыўнага посуду з кідкімі чыр-
вонымі акцэнтамі; тры кранальныя і 
непаўторна афарбаваныя ўзорыстыя 
лісточкі — кампазіцыя “Дуб”, ство-
раная Кемалем Цізголем, доктарам 
філасофіі факультэта вытанчаных 
мастацтваў з турэцкага горада Кам-

пус-Анталія... Багацце ідэй, формаў, 
фактур, фарбаў!

Выстаўка ўдзельнікаў “Арт-Жы-
жаля” ўпершыню суправаджалася 
паказам відэафільма. Дзякуючы гэ-
тым рэпартажным здымкам яе на-
ведвальнікі ўлучаліся ў “Кола агню”, 
спрычыняліся да імправізаванага 
майстар-класа і шукалі сакрэт ажыў-
лення звычайнай гліны.      

На здымку: Алег Ткачоў “Калані-
зацыя”.

АртлініяАртлінія

Святлана БЕРАСЦЕНЬ, 
фота Віктара Кавалёва

Выстаўка “Кола агню” ў сталічнай мастацкай
галерэі “Універсітэт культуры” прадставіла публіцы 
вынік артпраекта, які штогод набывае ўсё большую 
папулярнасць і ў саміх творцаў, і ў аматараў 
эксклюзіўнай аўтарскай керамікі. 

Дзякуючы кампетэнтным ка-
ментарыям і лекцыям нашых га-
сцей — спецыялістаў фонду “Ар-
хеалогія фатаграфіі”, які ўжо чац-
вёрты год займаецца апрацоўкай 
спадчыны Зоф’і Хамянтоўскай, 
мінчане адкрылі для сябе яркую 
асобу ХХ стагоддзя. Постаць, ад-
метную не толькі для польскай 
культуры, бо і нараджэннем сва-
ім, і жыццём, і  дзейнасцю Зоф’я 
Хамянтоўска спрычыненая да 
ўнікальнага асяродка, які сёння 
завецца Беларускім Палессем, — 
дзівоснага каларытнага краю, дзе 
яшчэ да 1940-х гадоў захоўваліся 

даўнія і моцныя жыццёвыя, по-
бытавыя, міжэтнічныя, міжкан-
фесійныя повязі між палешукамі: 
беларусамі, палякамі, украінцамі, 
яўрэямі... А яшчэ мы адчулі ма-
гію яе творчасці, у якой злучаецца 
строгая аб’ектыўнасць гістарычна-
га дакумента і крэатыўнасць інды-
відуальнага, мастакоўскага, захоп-
ленага погляду на рэчаіснасць.    

Зоф’я Хамянтоўска (1902, Па-
рахонск — 1991, Буэнас-Айрэс), 
член элітарных фатаграфічных та-
варыстваў міжваеннай Польшчы, 
хаця і нарадзілася ў шляхетнай 
сям’і, гадавалася ў ваколіцах Пін-
ска і з маленства захоплена пры-
глядалася да жыцця простых па-

лешукоў. Іх побыт, звычаі; сцэнкі 
на кірмашах; штодзённыя справы 
рыбакоў, гандляроў, паляўнічых, 
местачковых жанчын; каларыт-
нае асяроддзе былі крыніцай на-
тхнення для яе. Пазней, жывучы 
і працуючы ў Варшаве, З. Хамян-
тоўска пашырыла тэматычны і 
жанравы абсяг сваіх фотаздым-
каў. Пры канцы 1940-х яна разам 
з дачкой і сынам эмігрыравала ў 
Аргенціну, дзе перастала прафе-
сійна займацца фатаграфіяй. 

У мінскую экспазіцыю ўвай-
шлі пераважна здымкі Палесся, 
а таксама Варшавы: даваеннай, 
зруйнаванай падчас вайны, у пер-
шыя гады аднаўлення. Прэзента-

ваныя на выстаўцы матэрыялы 
(экспазіцыя твораў фатографа; 
манаграфічнае альбомнае выдан-
не ў польска-англійскай і поль-
ска-беларускай моўных версіях 
— першая даследчая, багата ілю-
страваная, кніга пра З. Хамянтоў-
скую) — своеасаблівая прэм’ера. 
У Мінску экспазіцыя працуе да 13 
лістапада, затым пераедзе ў Пінск 
— бліжэй да малой радзімы фота-
мастачкі. А ўжо ў 2012-м выстаўку 
плануецца ўпершыню паказаць у 
Польшчы.

На здымку: палешукі-местач-
коўцы 1930-х гадоў у аб’ектыве 
Зоф’і Хамянтоўскай.

ПовязіПовязі

Святлана БЕРАСЦЕНЬ

На працягу васьмі гадоў — а 
менавіта столькі часу ўжо існуе 
традыцыя ладзіць напярэдадні 
хрысціянскага свята Пакроваў 
Багародзіцы “Пакроўскі кірмаш” 
— пісьменнікі Беларусі, а разам 
з імі і музыканты, мастакі, тэат-
ральныя дзеячы, кінематаграфі-
сты, актыўна прымаюць удзел 
у шматдзённай духоўна-асвет-
ніцкай праграме свята. У гэтым 
годзе “Пакроўскі кірмаш” прад-
ставіў наведвальнікам ажно тры 
мастацкія экспазіцыі — карціны 
члена Саюза мастакоў Беларусі 
Уладзіміра Чарнышова; фотавы-
стаўку Сяргея Міхайлава “Божы 
свет”, выстаўку работ асацыяцыі 
глухіх мастакоў “Арта”. У разва-
жаннях на тэму “Духоўная спад-
чына святых Пятра і Фяўроніі ў 
сучасным грамадстве” акрамя 
асоб духоўнага звання прымалі 
ўдзел пісьменніца Алена Міха-
ленка, рэжысёр-аніматар Ірына 
Кадзюкова, оперны спявак Міха-
іл Жылюк. Прайшлі прэзентацыі 
дзіцячых кніг з удзелам пісьмен-
нікаў Барыса Ганага і Аляксея 

Клімава, творчая сустрэча з па-
эткай Таццянай Дашкевіч, вечар 
памяці паэта Веніяміна Блажэн-
нага. Але самым насычаным па 
праграме і самым шматлюдным 
стаўся паэтычны вечар “Пад 
покрывам любові мацярынскай”.

Упершыню ў мерапрыемстве 
духоўна-рэлігійнага кірунку была 
так моцна і шматпланава прад-
стаўлена сучасная беларуская па-
эзія. Напярэдадні дзяржаўнага 
свята Дня Маці, якое толькі ў Бе-
ларусі супадае з праваслаўнымі 
Пакровамі  Багародзіцы, са сцэны 
канферэнц-залы Палаца мастацт-
ваў паэты разважалі пра маця-
рынства, прыгадвалі сваіх маці 
— і чыталі самыя пранікнёныя, 
самыя добрыя вершы.

Светла і ўзвышана распавядала 
пра цуд усёдаравальнага мацярын-
ства Валянціна Паліканіна. Матчы-
на хата, якая і пасля сыходу гаспа-
дыні сваёй працягвае захоўваць яе 
цяпло і чакаць любага сына, паўс-
тала перад прысутнымі дзякуючы 
вершам Міхася Пазнякова. Ала 
Чорная прымусіла узгадаць, што 
бабуля — таксама маці. А Уладзі-
мір Мазго — задумацца над тым, 
што мачыха, якая прыняла чужое 
дзіця да сэрца як роднае, атрымоў-
вае права называцца другой маці. 
Алена Міхаленка чытала вершы 
пра жанчын, якія, добра ахвотна 
адмовіўшыся ад права нараджаць 
дзяцей і абраўшы шлях манаства, 
ператварыліся ў “матушак” — доб-
рых маці для ўсіх, хто мае патрэбу ў 

парадзе і суцяшэнні.  Пра жаночы 
лёс разважалі ў сваіх вершах Свят-
лана Яўсеева, Вольга Сакалова, 
Лізавета Палеес, а маладая паэтка 
Марына Лайкова ўразіла публіку 
прыгожым выкананнем вершаў 
пад гітару.

Паэтычна-музычная імпрэза 
не пакінула нікога з прысутных 
абыякавым. Слова паэтаў слухалі 
з заміраннем сэрца і ад усёй душы 
апладзіравалі.

На здымку: свае вершы чытае 
Валянціна Паліканіна.

Ушанаванне маціІрына МАСЛЯНІЦЫНА,
фота Кастуся Дробава

У межах духоўна-асветніцкай выстаўкі “Пакроўскі кірмаш”, 
дзевяцідзённага свята, якое праходзіла ў Мінску па блаславенні 
Мітрапаліта Мінскага і Слуцкага, Патрыяршага Экзарха 
ўсяе Беларусі Філарэта, адбылася вечарына паэзіі
“Пад покрывам любові мацярынскай”. Яе арганізатарамі 
выступілі Мінскае гарадское  аддзяленне Саюза пісьменнікаў 
Беларусі і газета “Воскресение”. 

ЛітабсягіЛітабсягі

Прыцягненне агню

Усё новыя выбітныя падзеі адбываюцца ў межах грандыёзнай 
міжнароднай культурнай праграмы “I, CULTURE”, якой Рэспубліка 
Польшча адзначае сваё сёлетняе старшынства ў Еўрасаюзе. 
У чарадзе заўважных артпраектаў —  манаграфічная выстаўка 
Зоф’і Хамянтоўскай “Паміж кадраў. Фатаграфіі з 1925 —1945 гадоў”, 
зладкаваная Міністэрствам культуры і нацыянальнай спадчыны 
Польшчы, фондам “Археалогія фатаграфіі” ў партнёрстве з Польскім 
інстытутам у Мінску ды Нацыянальным гістарычным музеем 
Рэспублікі Беларусь, дзе і размясцілася экспазіцыя.

Чорна-белая магіягія
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Чынгіз АБДУЛАЕЎ, сакратар 
Саюза пісьменнікаў Азербайджана, 
віцэ-прэм’ер азербайджанскага 
ПЕН-клуба:

— Самыя лепшыя ўражанні ад з’езда Саюза 
пісьменнікаў Беларусі! Сапраўды, гэта цудоў-
на, што ў краіне такое паважлівае стаўленне 
да вашага творчага саюза, да пісьменнікаў 
увогуле — прысутнічалі і міністр культуры, і 
міністр адукацыі, і намеснік міністра інфар-
мацыі! Увогуле, гэтак павінна быць паўсюль і 
заўжды. Пісьменнікі — гэта пасрэднікі паміж 
Богам і людзьмі. Яны выражаюць менталь-
насць свайго народа, распавядаюць пра яго 
спадзяванні і патрэбы. Пісьменнікі — леп-
шыя праваднікі ідэй. І безумоўна, такія ад-

носіны да пісьменнікаў, як у Беларусі, могуць 
толькі радаваць і ўражваць. У Азербайджане 
таксама шануюць літаратараў. Мала таго, мы 
— адзіная краіна, дзе Саюз пісьменнікаў заха-
ваўся такім, як быў у часы СССР. Наша твор-
чая арганізацыя цалкам фінансуецца з дзяр-
жаўнага бюджэту. Мы выдаём 11 часопісаў і 
газет. Нашы аўтары атрымліваюць вартыя 
ганарары — ад 1 да 1000 долараў за кнігу. Гэ-
та — заслуга Гейдара Аліева, нашага першага 
прэзідэнта. Гэта ён прыняў рашэнне ўзяць 
Саюз пісьменнікаў з усімі яго структурамі на 
дзяржаўны баланс. Кожны год 70 азербай-
джанскіх пісьменнікаў атрымоўваюць спецы-
яльную прэмію ў памеры да 500 долараў, а ўсе 
народныя паэты і пісьменнікі Азербайджана 
маюць асобую Прэзідэнцкую пенсію — 1,5 
тысячы долараў у месяц незалежна ад таго, 

дзе яны працуюць ці якая ў іх яшчэ ёсць пен-
сія. Віцэ-прэм’ер па культуры ў нас — пісь-
меннік, многія міністры — літаратары, у Пар-
ламенце  15  пісьменнікаў. І ўвесь горад Баку 
— па сутнасці помнік вялікім паэтам і празаі-
кам Азербайджана. Нягледзячы на такое над-
та паважлівае стаўленне да пісьмен нікаў, мы 
перажываем сёння, як і іншыя народы свету, 
вялікую праблему — сярэднестатыстычны 
азербайджанец перастае быць актыўным чы-
тачом. Аднак, калі спытацца, наколькі ведае 
і чытае сярэдні амерыканец, француз ці то 
англічанін сваю нацыянальную літаратуру, 
давялося б, пэўна, канстатаваць яшчэ больш 
сумны вынік. Веру, што ўсё ж такі сітуацыя 
пераменіцца. Дзеля гэтага мы, пісьменнікі, і 
працуем, дзеля гэтага выдаём кнігі і збіраем-
ся на сходы.

Валянціна ПАЛІКАНІНА,
паэтэса:

— Прыемна, што на нашым пісьменніцкім з’ездзе прысутнічалі замеж-
ныя госці, гаварылася пра развіццё міжнародных кантактаў, сумесныя 
праграмы папулярызацыі сучаснай літаратуры. Цяжка пераацаніць важ-
насць міжнароднага прызнання для сучаснага пісьменніка. А яно пачына-
ецца з апублікавання яго твора за мяжой. Што для гэтага трэба? Безумоў-
на, добры пераклад і — зацікаўленасць замежнага выдавецтва. Але сама-
стойна наладзіць міжнародныя кантакты сёння цяжка. Добра, калі гэты 
клопат возьме на сябе наш Саюз пісьменнікаў. Пабольш ладзіць творчых 
сустрэч літаратараў розных краін, накіроўваць нашых аўтараў для ўдзелу 
ў міжнародных форумах і запрашаць “замежнікаў”, скажам, прадстаўнікоў 
выдавецтваў, да нас. Прапагандаваць творы беларускіх аўтараў ва “ўся-
светным павуцінні”. Можна ініцыяваць з творчымі саюзамі іншых краін 
праекты ўзаемавыдання твораў сучасных літаратараў. Нашы — за мяжой, 
іх — у Беларусі. Гэта будзе цікава не толькі беларускім пісьменнікам, але і 
беларускаму чытачу. 

Ібрагім АЛЬ-ДЖАРАДЗІ, член 
выканаўчага камітэта Саюза
Арабскіх пісьменнікаў:

— Прыемна было падчас з’езда Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі пабачыць тых, хто сёння робіць бе-
ларускую літаратуру, хаця кніг выстаўлена было 
няшмат, і гэта крыху засмучала. Наогул тэма прэ-
стыжнасці пісьменніцкай працы, якая была ўзня-
та нашымі беларускімі калегамі, актуальная не 
толькі ў вашай краіне. Наш Саюз пісьменнікаў уз-
нік у Сірыі як уласна сірыйскае творчае аб’яднан-
не. Аднак з-за таго, што ў іншых арабскіх краінах 
такіх саюзаў не было, мы агаварылі магчымасць 
для ўступлення аўтараў іншых арабскіх краін. Ця-
пер Саюзы пісьменнікаў створаны шмат дзе, але 
ўсё роўна мы прымаем у свае шэрагі пісьменнікаў 
розных краін.

Доўгі час членства ў Саюзе арабскіх пісьменнікаў было справай прэстыжу і го-
нару. І гэта стала выглядаць прыцягальна для людзей, якія займаюцца палітыкай, 
а таксама для людзей, добра забяспечаных матэрыяльна. Яны скарысталі свае 
магчымасці, каб увайсці ў пісьменніцкае кола, не маючы пры гэтым ніякіх асаблі-
вых літаратурных здольнасцей. І гэта значна панізіла планку прафесійнасці. Тым 
не менш членства ў Саюзе пісьменнікаў дагэтуль надае вагу чалавеку ў нашым 
грамадстве. Прыходзіць шмат таленавітай моладзі.

Андрэй АНТОНАЎ, член Ленінградскай
абласной арганізацыі Саюза 
пісьменнікаў Расіі, намеснік старшыні 
Расійска-Беларускага брацтва:

— Для нас, літаратараў Расіі, з’езд Саюза пісьменні-
каў Беларусі — таксама падзея. Бо разам з беларускі-
мі калегамі мы стварылі пісьменніцкую арганізацыю 
Саюзнай дзяржавы і імкнёмся ўсяляк падтрымліваць 
літаратурныя і сяброўскія сувязі. Відавочна, што за 
пяць гадоў у вас зроблены дастаткова істотныя крокі 
наперад. Бачная падтрымка дзяржавы, бачная праца 
кіраўніцтва СПБ, бачныя намаганні старшыні Мі-
калая Чаргінца ўзняць пісьменніцкі статус у краіне 
і дадаць вагі пісьменніцкаму слову. А гэта сёння над-
та важна. Бо мы маем справу з агульнай тэндэнцыяй 
вульгарызацыі літаратуры. Гэта характэрна і для на-
шага Санкт-Пецярбурга, і для Масквы, Кіева, Мінска, 
якія заўжды лічыліся славянскімі інтэлектуальнымі 

цэнтрамі, і ў такой жа ступені для правінцыі. Безумоўна, на кніжных паліцах магазінаў 
прысутнічае і правераная часам кніжная класіка, і сур’ёзныя, густоўныя творы сучас-
нікаў. Але гэтая літаратура не заўжды запатрабаваная чытачом. У Расіі больш чытаюць 
Данцову, Марыніну, кнігі лёгкага жанру. Але дасведчаны чытач дакладна існуе. І  пра 
гэта гаворыць тое, што і сёння даволі ахвотна людзі ідуць на сустрэчы з вядомымі лі-
таратарамі і самі спрабуюць сябе ў літаратуры. Прыемна адзначыць, што ў Санкт-Пе-
цярбургу і Ленінградскай вобласці паспяхова існуюць літаратурныя аб’яднанні. Народ 
збіраецца, імкнецца да сустрэчы з аднадумцамі, абмяркоўвае вершы і прозу. У такім 
асяроддзі выспяваюць таленты, якія пасля ўваходзяць і ў прафесійныя пісьменніц-
кія арганізацыі. Моладзі, якая імкнецца ў літаратуру, няшмат, але яна ёсць. Маладыя 
дзяўчаты і хлопцы ствараюць удалыя літаратурныя творы, спалучаючы з творчасцю 
працу па асноўнай спецыяльнасці. Бо, на жаль, у нас няма сёння падстаў для таго, каб 
пісьменніцтва стала прафесіяй. 

Ва ўрачыстай абстаноўцы, падчас з’езда Саюза пісьменнікаў 
Беларусі, лепшым майстрам слова былі ўручаны ўзнагароды. 
Прыемна, што сярод тых, хто выходзіў на святочную сцэну, 
і наша калега, член Саюза пісьменнікаў Беларусі Ірына Ма-
сляніцына. Яна ўзнагароджана нагрудным знакам  “Выдатнік 
друку Беларусі”. Ірына працавала ў розных выданнях, а цяпер 
яна — аглядальнік газеты “Літаратура і мастацтва”. Акрамя 
журналісцкай дзейнасці Ірына піша кнігі ў жанры гістарыч-
най публіцыстыкі, стварае п’есы. Яна — аўтар кніг “Млын на 
сямі колах. Беларускія паданні і легенды”, “Кавалеры і дамы 
беларускага рэнесансу”, “Па рыцарскіх законах”, “Летапісцы 
распавядаюць пра каханне”, “Век  сентыментальных пісем”,  

многія — у суаўтарстве з Мікалаем Багадзяжам (“Слава і няслаўе”, “Радзівілы — нясвіж-
скія каралі”, “Радзівілы ў эпоху інтрыг і аванцюр”, “Жанчыны,  найбольш  знакамітыя ў 
гісторыі Беларусі”, “Беларусь далетапісная”) і іншых. Віншуем з высокай узнагародай і 
жадаем плёну, новых цікавых задум і іх здзяйснення!

ВіншуемВіншуем

З’езд Саюза пісьменнікаў Беларусі 
стаў сапраўднай падзеяй не толькі 
для беларускіх літаратараў, 
але і для нашых замежных калег. 
Сваімі думкамі пра форум, 
пытанні, якія на ім абмяркоўваліся, 
і сучасны літаратурны працэс 
дзеляцца дэлегаты з’езда 
і яго госці. 

Вітаўтас ЖЭЙМАНТАС, член Саюза 
пісьменнікаў Літвы і Саюза
пісьменнікаў Беларусі:

— Літаратурныя праблемы ў літоўскіх і беларускіх 
пісьменнікаў падобныя: ганарары, тыражы, цяжкасці 
з надрукаваннем у літаратурных выданнях, пошукі 
“свайго” чытача. Але як бы цяжка і напружана ні было 
нам сёння, пісьменнік усё роўна застанецца пісьменні-
кам. Жаданне быць літаратарам — гэта, пэўна, дзесьці 
ўнутры чалавека, і я думаю, кожны час ад часу спрабуе 
штосьці напісаць, але не кожнаму гэта ўдаецца. Урэшце, 
у нас кажуць: ёсць людзі, якія народжаны быць архітэк-
тарамі, урачамі. Гэтаксама і пісьменнікамі.

Праблемы падобныя, але стаўленне да іх у нашых краінах 
рознае. З белай зайздрасцю глядзеў падчас з’езда на Прэзі-
дыум. Каб на наш пісьменніцкі з’езд сабралася так многа 
афіцыйных асоб! Такога ў нас няма. Ды і сам з’езд Саюза 
пісьменнікаў Беларусі праходзіў канструктыўна, дыскусій-

на, але добразычліва. Мне падабалася, што людзі шчыра кажуць пра тое, што ім баліць.
А мне асабіста баліць тое, што два нашыя народы, якія доўгі час мелі так шмат агульнага, 

цяпер страчваюць сувязі і ўжо так мала ведаюць адзін пра аднаго. Нам моцна перашкаджае 
моўны бар’ер, пераадолець яго можна было б з дапамогай перакладчыкаў. Але ў нас у Літве 
нідзе не знойдзеш нават літоўска-беларускага ці то беларуска-літоўскага слоўніка. Англа-
літоўскі, франка-літоўскі, латвійска-літоўскі і нават літоўска-старажытнагрэчаскі — ёсць. 
А слоўнікаў, якія б дапамаглі ў зносінах з бліжэйшым суседам, — няма. Пахадзіўшы па бе-
ларускіх крамах, упэўніўся, што і тут няма неабходных слоўнікаў. Купіў беларуска-рускі, 
каб займацца перакладам на літоўскую мову твораў сучасных беларускіх аўтараў. Я ўжо 
працаваў з тэкстамі Георгія Марчука, Лідзіі Арабей, аўтаркі цікавай кнігі пра беларускую 
пісьменніцу Цётку. У Літве запатрабавана літаратура пра дзеячаў сусветнай культуры, якія 
жылі і працавалі на нашай зямлі. Таму кніга пра Алаізу Пашкевіч сёння патрэбная нашаму 
чытачу. А наогул я, вывучаючы беларуска-літоўскія літаратурныя сувязі, зрабіў для сябе 
адкрыццё. Аказваецца, каля 40 перыядычных выданняў на беларускай мове ў розныя часы 
выдаваліся ў нашым Вільнюсе. Усе класікі беларускай літаратуры мелі ў сваёй біяграфіі “ві-
ленскі перыяд”. Дык хіба ж можна, каб сувязі гэткія перарваліся!

Уладзімір ВАСІЛЕНКА,
паэт, празаік:

— Самае яркае маё ўражанне ад ІІ з’езда Саюза 
пісьменнікаў Беларусі супадае з тым, чаму па-доб-
раму пазайздросцілі з трыбуны выступоўцы — го-
сці з Расіі, Азербайджана і Літвы, — прысутнасць 
на з’ездзе міністраў і іншых афіцыйных асоб. Дыя-
лог, які вёўся паміж кіраўніцтвам саюза і лідарамі 
выканаўчай улады краіны, а таксама прынятыя на 
базе гэтага дыялогу Палажэнні Рэзалюцыі з’езда, 
дазваляюць спадзявацца на ўзмацненне дзяржаў-
най падтрымкі нашага саюза і на змяненне з гэтай 
нагоды сітуацыі на кніжным рынку краіны на ка-
рысць сур’ёзнай літаратуры. У асабістых зносінах 
з дэлегатамі з’езда прыемным адкрыццём для мяне 
стала наяўнасць у нашых пісьменніцкіх колах лю-
дзей, якія глыбока адчуваюць час, знаёмых з апош-

німі дасягненнямі сучаснай навукі, што мяне як выхадца з акадэмічнага асяроддзя 
парадавала: і Талстой, і Дастаеўскі ведалі дасягненні сучаснай ім навукі, што бачна 
з іх тэкстаў.
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Таямніца
 старой сядзібы

Вядома, што ў 1922 годзе бацькі Але-
шы эмігрыравалі ў Польшчу з Адэ-
сы, дзе прайшлі дзяцінства і юнацтва 
пісьме н ніка. А іх адзіны сын Юрый 
(яго сястра Ванда памерла ад тыфу), 
у той час паэт-пачатковец, зрабіў лё-
савызначальны выбар: адмовіўшыся 
ехаць з бацькамі, накіраваўся ў Маскву 
ўслед за дзяўчынай, без якой не ўяўляў 
свайго жыцця. Так, па словах Алешы, 
скончылася яго мінулае. А прозвішча 
ўмілаванай Сімы Суок стала імем га-
лоўнай гераіні “Трох таўстуноў”. Пасля 
таго як Сіма яму здрадзіла, Юрый ажа-
ніўся з яе сястрой Вольгай.

Акрамя скупых радкоў Лідзіна і зной-
дзеных мясцовымі гісторыкамі звестак 
пра бацьку Алешы, які ў даваенны час 
быў упраўляючым у гасцініцы “Еўра-
пейская”, меў славу заўзятага карцёжні-
ка і прайграў усю маёмасць, пакінуўшы 
жонку без сродкаў да існавання, нічога 
больш пра гарадзенскі перыяд жыцця 
бацькоў пісьменніка вядома не было. 
Гасцініца “Еўрапейская” была разбура-
ная падчас бамбардзіроўкі, на яе месцы 
цяпер знаходзіцца ўнівермаг.

Але нядаўна, дзякуючы артыкулу 
філолага з Ізраіля Ларысы Гарбар, ра-
ней жыхаркі Гародні, стала вядома, 
дзе менавіта пасля вайны жыла маці 
Юрыя Алешы. Высветлілася, што жы-
ла няпростая бабулька на маёй вуліцы, 
у хаце насупраць, і я не раз яе бачыла! 
Але яшчэ лепш памятаюць пані Алешу 
яе былыя суседзі Марына Мажарова, 
Людміла Рамашкан і Уладзімір Калеснік 
—  старажылы цаглянага дома на вулі-
цы Міцкевіча. Паводле іх слоў, заўсёды 
акуратна апранутая бабулька з ціхім го-
ласам, якая жыла на першым паверсе, 
была інтэлігентнай, начытанай дамай, 
ведала некалькі еўрапейскіх моў, выда-
тна грала на піяніна і любіла пасядзець 
на зэдліку перад парадным уваходам. 
Жыла яна ў поўнай адзіноце, а звалі яе 
Вольга Уладзіславаўна.

Пры выпадку пажылая таварыская 
дама напаўголаса распавядала, што яна 
з багатага польскага роду, што ў сям’і 
быў свой герб, вялікая хата і экіпаж. 
Што ў маладосці яна добра малявала 
і падавала надзеі як мастачка. А яшчэ, 
збянтэжана дадавала сівавалосая пані, у 
яе было шмат прыхільнікаў. Пані Алеша 
частавала суседскіх дзетак цукеркамі і 
гарбатай у сваім таямнічым пакоі, дзе 
зачароўвалі велізарнае, пад столь, лю-
стэрка ў цёмнай раме, старадаўняе крэ-
сла, высокая разьбяная камода і парт-
рэт прыгожай дамы ў шыракаполым 
капелюшы, які вісеў над ложкам. Дзеці 
ведалі, што сын бабулькі — пісьменнік, 
аўтар добра знаёмай ім казкі “Тры таў-
стуны”, і думалі, што калі-небудзь уба-
чаць і яго самога, бо павінен жа ён пры-
ехаць у госці да мамы!

Доўгая дарога да маці
Ці прыязджаў Юрый Алеша калі-не-

будзь у Гародню, дакладна не ведае ні-
хто. А раптам? Ва ўспамінах Барыса Ям-
польскага пра Алешу сустрэла фразу, 
што дае надзею: “Ніколі ён не выязджаў 
далей Гародні”. Значыць, усё-такі быў?!

Паасобку яны перажылі не толькі час, 
калі бацькі апынуліся ў буржуазнай 
Польшчы, а Юрый — у Маскве, але і ва-

енныя гады, якія Алеша з жонкай пра-
вялі ў эвакуацыі ў Ашхабадзе, а Вольга 
Уладзіславаўна і Карл Антонавіч — у 
акупаванай немцамі Гародні. У архіў-
ных матэрыялах я знайшла, што баць-
ка пісьменніка памёр у жніўні 1944-га 
ад раны, атрыманай пры разрыве бом-
бы. Юрый і Вольга вярнуліся ў Маск-
ву з эвакуацыі ў 1946-м. Дык няўжо і 
пасля кровапралітнай вайны Юрыю 
не хацелася на свае вочы ўбачыць ма-
ці? Але пасляваенныя суседзі Вольгі 
Уладзіславаўны нічога не ведаюць пра 
гэтую сустрэчу і сына яе ніколі не ба-
чылі. Магчыма, Юрый прыязджаў да 
вайны?..

Я працягвала шукаць хоць нейкія 
сведчанні яго вандроўкі ў Гародню. І ад-
нойчы даведалася, што ў Расійскім дзяр-
жаўным архіве літаратуры і мастацтва ў 
фондзе Юрыя Алешы сярод дакументаў, 
рукапісаў і фотаздымкаў захоўваецца і 
яго перапіска з маці. Аказалася, ён і яна 
асцярожна захоўвалі лісты адно аднаго 
пачынаючы з 1924 года! Ды гэта ж са-
праўдны скарб!

За два дні працы ў маскоўскім архіве я 
прагна прачытала ўсе 58 лістоў, ад радка 
да радка, горача спадзеючыся выявіць 

хоць нейкую згадку пра паездку Алешы 
ў Гародню і сустрэчу з маці. З лістоў і 
тэлеграм вынікала, што грошы ў Гарод-
ню ён дасылаў рэгулярна і пры выпадку 
нават перадаваў са знаёмымі пасылкі з 
Масквы.

У снежні 1939-га Юрый пісаў маці, ма-
быць, тлумачачы, чаму не змог паехаць 
у Заходнюю Беларусь і Гародню з групай 
пісьменнікаў: “Пісаў сцэнарый да 20-
годдзя савецкага кіно і не мог з’ехаць 
з Масквы, стасаваўся з рэжысёрамі. Як 
толькі скончу гэтую працу — прыклад-
на ў сярэдзіне студзеня — неадкладна 
адпраўлюся да вас, у вашу загадкавую 
Гародню, якую не раз бачыў у сне, калі 
думаў пра вас. Неспасцігальна, што мы 
зноў убачымся, так шмат год прайшло 
— жыццё!”

«Я не хачу, не пабачыўшыся 
з табою, паміраць…»

Вольга Суок упершыню прыехала да 
свекрыві ў 1954 годзе, каб даглядаць яе, 
калі ў пані Алешы здарыўся інсульт. Ця-

пер маці чакала ў госці сына, з нецярп-
лівасцю і надзеяй учытваючыся ў радкі 
яго рэдкіх лістоў…

29 мая 1954. “Матуля! Я безумоўна 
пастараюся прыехаць. Не трэба думаць, 
што мяне ўтрымлівае ад паездкі якое-
небудзь пачуццё супраць цябе. Наад-
варот, твой вобраз паўстае перада мною 
бясконца мілым, дарагім.

Ад цябе я атрымаў дар паэзіі, любоў 
да свету. Калі я не еду да цябе, дрэнна 
клапачуся пра цябе — то тут вінавата 
вечная турбота душы, вечная трывога, 
думка пра тое, што нешта галоўнае не 
зроблена…

Вось напішу нешта выдатнае, а потым 
ужо і буду жыць, як усе!.. Ведай таксама, 
што ўсё жыццё я ганарыўся падабен-
ствам да цябе.

Прыеду! Баюся называць тэрмін. Хут-
ка. Восенню.

Юра”.
20 верасня 1954. “Пішу кнігу ўспа-

мінаў. Там фігуруе Адэса з дзіцячымі і 
гімназічнымі гадамі. Так што я часта 
цяпер знаходжуся ў сферы дзяцінства, у 
блізкасці да цябе, Ванды, бацькі…”

10 сакавіка 1955. “Кожны раз думаю 
пра тое, якая ў цябе светлая галава, які 
цудоўны почырк — вядома, мой апты-
мізм, мая любоў да рэальнага свету — 
усё гэта ад цябе!”

Стоячы ля камоды і мачаючы пяро ў 
чарніліцу, пані Алеша пісала сыну сваім 
выразным каліграфічным почыркам…

8 верасня 1956. “Нядаўна, у адну з 
нядзель, — ты выступаў па радыё; мае 
суседзі сталі мяне клікаць, але ў мяне 
шумеў прымус, і пакуль я прыйшла па 
калідоры — ты яшчэ сказаў 2 — 3 словы 
і перастаў.

Не паверыш, як мне было крыўдна — 
але і голасу твайго я не пазнала — няў-
жо з 39 года мог так голас змяніцца? — я 
тады адразу пазнала”.

Хутчэй за ўсё, у 1939-м пасля візіту 
пісьменнікаў у Гародню Юрый звязаўся 
з маці па тэлефоне. 

23 лютага 1957. “Ад знаёмых чую, 
што ў продажы ёсць твая новая кніга 
(“Выбранае” — Т. Н.) — купляць яе не 
жадаю — лічу, што сын-пісьменнік па-
вінен першы асобнік кнігі даслаць сваёй 
маме — калісьці так было…

…Не жадаю цябе папракаць — але 
прашу і ўмольваю: не пі, не пі! Тут кры-
ніца ўсіх тваіх няўдач.

Хоць Нікулін (пісьменнік Леў Ніку-
лін, які таксама сустракаўся з бацька-
мі Алешы ў 1939 годзе. — Т. Н.) і казаў 
мне, што ён з табой выпіў мора гарэлкі, 
але ўсё-такі ў яго ёсць усё — і дача, і ма-
шына, а ў цябе няма нічога! Нават за 37 
год не можаш сабе дазволіць пабачыцца 
з маці. (Выходзіць, за ўсе гэтыя гады ён 
так і не прыязджаў — ні да вайны, ні па-
сля? — Т. Н.)

Дарэчы: у Беларусі ёсць таксама да-
мы творчасці — ты, можа, мог бы сюды 
прыехаць у такі дом — тады мы маглі 
б пабачыцца? (Выдатная ідэя! — Т. Н.) 
Даведайся пра гэта і падумай, Юра, я не 
жадаю, не пабачыўшыся з табой, памі-
раць…”

11 лістапада 1957. “Я, вядома, маючы 
знаёмых у Маскве, магла б лёгка даве-
дацца пра ўсё тваё жыццё — але я лічу 
крыўдным і для цябе, і для сябе давед-
вацца ад чужых пра жыццё майго сына!

Ты пісаў неяк, што часта бачыш мяне 
ў сне, а гэта таму, што я ў большасці не 
сплю начамі і тады думаю пра цябе — і 
вось табе перадаецца…”

28 студзеня 1958. “Мама! Мілая!
О, як я вінаваты перад табой! Адзінае 

апраўданне — што я ўсё жыццё не быў 
унутрана ўладкаваны; заўсёды ў мяне 

нейкае імкненне сам не ведаю куды, 
нейкая незадаволенасць. Я неяк удала 
сказаў сабе, што я не іду па зямлі, а лячу 
над ёй”.

20 лютага 1958. “Я паміраць не магу, 
пакуль не пабачуся з табой — ты па-
вінен пра гэта падумаць і знайсці маг-
чымасць хоць на 3 дні мяне адведаць, 
умольваю цябе пра гэта, мне вельмі 
дрэнна, я вельмі хутка памру — і калі не 
прыедзеш, то сумленне будзе мучыць 
цябе!”

Можа быць, пасля гэтых просьбаў 
Алеша хоць на дзянёк вырваўся ў Гарод-
ню? Але акрамя загадкавай фразы Ям-
польскага “Ніколі ён не выязджаў далей 
Гародні” іншых пацверджанняў гэтаму 
я не знайшла… А пані Алеша не паміра-
ла — усё чакала сына, чакала з апошніх 
сіл. Але першы памёр ён.

У пісьменніцкім доме
У маі 1960-га на імя Вольгі Уладзісла-

ваўны прыйшоў ліст, напісаны хімічным 
алоўкам — почырк быў незнаёмы. У ім 
паведамлялася, што Юра памёр ад раз-
рыву сэрца. Узрушаная горам, пані Але-
ша канчаткова занемагла. З наступлен-
нем халадоў прыехала ў Гародню Вольга 
Суок і забрала свякроў у Маскву.

Перабраўшыся ў Маскву, Вольга Ула-
дзіславаўна жыла ў пісьменніцкім доме 
ў Лаўрушынскім завулку, насупраць 
Траццякоўскай галерэі, на дзявятым па-
версе. З акна Юравага кабінета бачныя 
былі старая цэркаўка і дамы Замасква-
рэчча. Былым гарадзенскім суседзям 
пані Алеша напісала з Масквы пра тое, 
як кранальна ставяцца да яе новыя су-
седзі — Таня і Канстанцін Паўстоўскія. 
Масціты савецкі пісьменнік і крытык 
Віктар Шклоўскі (ён, Юрый Алеша і 
паэт Эдуард Багрыцкі былі жанатыя з 
трыма сёстрамі Суок — дзіўнае пера-
пляценне імёнаў і лёсаў!) пазнаёміўся 
з Вольгай Уладзіславаўнай у Маскве, 
калі той было ўжо за 85. І запомніў яе 
такой: “…старая, культурная, іраніч-
на захопленая жыццём, устойлівая ў 
жыцці полька, якая выдатна размаўля-
ла па-руску”. Яна паказала Шклоўскаму 
фамільны герб Алеш: алень з залатой 
каронай, надзетай на шыю. Вядома, 
што паходзіў старадаўні род ад беларус-
кай шляхты са Століншчыны, а дзіўнае 
прозвішча Алеша азначае не што іншае, 
як аленяня.

Дзяцей у Юрыя, а значыць і ўнукаў 
у Вольгі Уладзіславаўны, не было. Праз 
два гады пані Алеша памерла, пахава-
лі яе на Новадзявочых могілках, побач 
са знакамітым сынам. На надмагільных 
плітах выбітыя даты жыцця: 1875 —1963 
і 1899 — 1960. Хаця б пасля смерці яны 
апынуліся разам.

Маці Юрыя Алешы шмат
гадоў чакала сына ў Гародні

Таццяна НІКІЦІНА,
Гародня,

фота аўтара 
і з архіва Юрыя Алешы

Вольга Алеша (справа) з сястрой у Гародні, на 
лесвіцы, што вядзе да Нёмана.

Упершыню пра тое, што імя Юрыя Алешы, аўтара шырокавядомай казкі “Тры таўстуны”, 
звязана з  Гародняй, я пачула ад выкладчыка ГрДУ імя Янкі Купалы Валерыя Чарапіцы. 
Ён выявіў гэта ва ўспамінах пісьменніка Уладзіміра Лідзіна, з якіх вынікала, што ў 1939 годзе 
бацькі Алешы жылі ў Гародні, у кватэрцы пры гасцініцы, дзе служыў бацька Юрыя.

Юрый Алеша.



Літаратура і мастацтва  № 42 21 кастрычніка 2011 г. Крытыка6

У пісьменніцкіх дыскусіях 
і спрэчках, што разгараліся 
тут і там на калідорах сві-
цязянскага пансіяната, ён 
меў свой важкі голас, калі 
вельмі актыўна і з нейкай 
душэўнай захопленасцю 
абмяркоўваліся кніжныя 
навінкі — першыя зборнікі 
паэзіі “Зямля-магніт” Мі-
колы Федзюковіча і “Непа-
збежнасць” Міколы Купрэ-
ева, кнігі прозы “Падранак” 
Віктара Карамазава, “На 
зялёнай дарозе” Анатоля 
Кудраўца, “Скрозь жывуць 
людзі” Міколы Капыловіча, 
дарэчы, удзельнікаў гэтага 
самага свіцязянскага семі-
нара. Гарачыя літаратур-
ныя дыскусіі нязменна па-
чыналіся там, дзе ў цесным 
акружэнні маладых твор-
цаў рэй вялі нашы выда-
тныя майстры слова Янка 
Брыль, Уладзімір Каратке-
віч, Міхась Стральцоў, Ба-
рыс Сачанка, і ўсё, пра што 
гаварылася ў тым цесным 
гурце, было для нас плён-
най вучобай, назаўсёды за-
ставалася ў памяці.

Вось так па збегу лёсу і 
абставін на Свіцязі я па-
знаёміўся не толькі са сва-
імі равеснікамі, але і з мно-
гімі старэйшымі пісьмен-
нікамі, чые імёны шырока 
гучалі ў друку і на радыё, 
а хто-ніхто выдаў і свае 
першыя зборнікі. Сярод 
аднагодкаў-творцаў Міко-
ла Гіль, як я ўжо казаў, вы-
лучаўся нейкай унутранай 
сталасцю і сур’ёзнасцю, 
дасведчанасцю ў літара-
турных справах, чаму я не 
здзіўляўся, даведаўшыся, 
што гэты высокі і худар-
лявы юнак — малодшы 
брат тады ўжо вядомага 
паэта і вучонага-філолага 
Ніла Гілевіча. Між іншым, 
на творчы семінар Мікола 
Гіль прыехаў як цалкам не-
залежная і яркая творчая 
індывідуальнасць, у пер-
шую чаргу як аўтар цікавых 
нарысаў і апавяданняў для 
дзяцей і дарослых. Творы 
даволі маладога празаіка 
на той час з зайздросным 
пастаянствам друкаваліся 
ў часопісах “Бярозка”, “Ма-
ладосць”, “Полымя”, “Бела-
русь”. Чытачы старэйшага 
веку, напэўна, памятаюць 
яшчэ адно захапленне Мі-
колы Гіля — яго вытанча-
ныя, напісаныя з выдатным 
мастацкім густам крытыч-
ныя артыкулы і рэцэнзіі на 
новыя кнігі прозы і паэзіі. 
Захапленне гэтае прый-
шло ў маладыя гады, але 
ёмкай, змястоўнай рэцэнзіі 
не цураўся ён і ў сталасці. 
Няма патрэбы пералічваць 
пісьменнікаў, чые творы 
разгледжаны ім тактоўна 
і патрабавальна, бо такіх 
пісьменнікаў — дзясяткі, 
паэтаў і празаі каў, старых 
і маладых. Зноў жа, цікавы 
факт. Звольніўшыся з “Лі-
Ма”, Мікола Гіль нейкі год 
ці два працаваў у часопісе 
“Родная прырода”, і тады ў 
ягоных творах на поўную 

сілу загучала тэма экало-
гіі, аховы роднай прыроды, 
асабліва ў нарысе “Зялёная 
пушча — калыска мая...”, 
а таксама ў рэцэнзіях на 
кнігі пісьменнікаў-аніма-
лістаў — “Дзівосная птуш-
ка” Э. Самусенкі, “Палес-
се” В. Вольскага, “Ляснымі 
сцежкамі” А. Курскова, “Па 
талым снезе” В. Карамаза-
ва, “Вандроўнае шчасце” 
К. Кірэенкі і іншых.

Ну, а сваю першую кні-
гу прозы “Ранішнія сны” 
Мікола Гіль выдаў у 1973 
годзе, ужо ў даволі сталым 
узросце, прынамсі, на-
многа пазней за сваіх ра-
веснікаў-пісьменнікаў так 
званага філалагічнага па-
калення, тых жа празаікаў 
Міхася Стральцова, Ула-
дзіміра Паўлава, Анатоля 
Кудраўца. І на гэта, мусіць, 
былі свае прычыны, аднак 
менавіта яны, “Ранішнія 
сны”, паставілі аўтара ў шэ-
раг перспектыўных бела-
рускіх пісьменнікаў, хаця 
пісаў ён толькі апавяданні і 
аповесці, а на раман не “за-
махваўся”. Ды, як кампен-
сацыя за працяглае кніж-
нае маўчанне, адзін за ад-
ным пайшлі зборнікі ўлю-
бёных празаіч ных жанраў 
— “Таццянін чэрвень”, “Са-
мы галоўны чалавек”, “Пуд 
жыта”, “Тэлеграма з Кава-
левіч”, “Камандзіроўка ў 
Вішанькі”, “Кім і Валерыя”. 
Міколу Гіля не абмінулі 

тыя ж самыя праблемы і 
пытанні сучаснасці, якія 
хвалявалі празаікаў яго па-
калення, у першую чаргу 
гэта запусценне, заняпад 
вёскі, масавыя ўцёкі мала-
дых у горад, што выкліка-
ла вялікія, часам не леп-
шыя, змяненні ў адвечным 
менталітэце беларусаў. На 
балючыя, злабадзённыя 
кнігі пісьменніка напісана 
шмат зацікаўленых рэцэн-
зій і водгукаў. Крытыкі і 
рэцэнзенты, а сярод іх і та-
кія вядомыя, як Ю. Канэ, 
Г. Шупенька, П. Дзюбай-
ла, Л. Савік, М. Тычына, 
адзначаючы бездакорны 
стыль і выдатную аўтар-
скую мову, звярталі ўвагу 
на станоўчыя якасці герояў 
празаічных твораў Міколы 
Гіля — іх адданасць роднай 
зямлі, вернасць мараль-
ным запаветам і мудрасці 
продкаў. Калісьці падня-
тая пісьменнікам праблема 
вяртання былога вяскоўца 
з горада ў вёску сёння ста-
ла як ніколі актуальнай.

Канечне, Мікола Гіль не 
належыць да тых творцаў, 
якія не пакідаюць ні дня без 
радка, але і зроблена ім ня-
мала. Для дзяцей ён выдаў 
асобнай кнігай казку-быль 
“На лясной вуліцы” і апо-
весць у апавяданнях пра 
касманаўта Пятра Клімука 
“Ёсць на зямлі крыніца”. З 
беларускімі касманаўта-
мі ў пісьменніка асабліва 

трывалая дружба, калі ўлі-
чыць, што ў ягоным літара-
турным запісе выйшла кні-
га таго ж П. Клімука “Зоры 
— побач”, якая некалькі ра-
зоў перавыдавалася. Варта 
сказаць, на беларускай мо-
ве Мікола Гіль перастварыў 
дзясяткі кніг замежных 
пісьменнікаў — венгерскіх, 
румынскіх, а таксама рус-
кіх, украінскіх, літоўскіх, 
грузінскіх, туркменскіх, 
таджыкскіх. У сваю чаргу, 
яго творы перакладаліся 
на англійскую, балгарскую, 
персідскую, рускую, укра-
інскую і эстонскую мовы. 
І гэта даволі няпоўны літа-
ратурны даробак празаіка, 
паэта, журналіста. Тут, ві-
даць, трэба згадаць і кнігу 
адметных, самабытных на-
рысаў Міколы Гіля “Пасея-
нае — узыдзе”, бо з таго ча-
су як у 1959 годзе скончыў 
аддзяленне журналістыкі 
філфака БДУ, ён ні разу не 
перапыняў газетную пра-
цу. Прыемна, што на гэ-
тым нялёгкім шляху было 
багата сапраўднага плёну і 
творчых удач.

Па сутнасці ўсю сваю пра-
цоўную біяграфію пісьмен-
нік і журналіст Мікола 
Сямёнавіч Гіль прысвяціў 
штотыднёвіку “Літаратура 
і мастацтва”, займаючы тут 
высокія пасады — загадчы-
ка аддзела, адказнага сакра-
тара, намесніка галоўнага 
рэдактара. Толькі адзін раз 
адлучаўся з гэтага калек-
тыву для працы ў часопісах 
“Родная прырода” і “Мала-
досць”. Аднак праз пяць 
гадоў вярнуўся назад — ту-
ды, дзе калісьці надрукаваў 
свае першыя літаратурныя 
творы, дзе пакінуў добрыя 
згадкі пра сябе. Невыпад-
кова ў 1990 годзе Мікола 
Гіль быў прызначаны га-
лоўным рэдактарам “ЛіМа”, 
15-м па ліку з года выдання 
газеты. І займаў гэтую ад-
казную пасаду шэсць гадоў, 
аж да выхаду на пенсію. Час 
быў складаны, суровы, але 
газета творчай інтэлігенцыі 
выстаяла, захавала сваё аб-
лічча, займеўшы ў рэспуб-
ліцы многа новых сяброў. 
Сёння згадаць пра той ужо 
далёкі час ёсць добрая наго-
да, таму што 15 кастрычні-
ка Мікола Гіль сустрэў свой 
75-гадовы юбілей, і, віншу-
ючы слыннага пісьмен ніка 
з гэтай прыемнай датай, рэ-
дакцыя “ЛіМа” не забылася 
і на яго колішнія рэдактар-
скія заслугі.

Багаты плён пісьменніка,
рэдактара, перакладчыка

Віктар ГАРДЗЕЙ

Школа добрых пачуццяўШкола добрых пачуццяў

Шчырэць
любасцю

Так, “хто гадаваў-
ся ў цішы дрэў, той 
ашчаджае і ўспамі-
ны аб тым, як лю-
басцю шчырэў да 
кожнай зёлкі і наці-
ны…” — напісаў ка-
лісьці выдатны і па-
свойму непаўторны 
Міхась Стральцоў. І 
ён сапраўды непаў-
торны, належыць 
да тых паэтаў, ка-
го не-не ды і пера-

чытаеш, асабліва ў час нейкага душэўнага 
неспакою, жыццёвай трывогі. Ці не Жорж 
Санд пісала, што толькі ў час глыбокай ста-
ласці адчула ўсю асалоду жыцця, калі з ду-
шы абтрэсліся бурлівыя страсці зямныя і 
яна, душа, засталася сам-насам з прыродай. 
Стральцова трэба абавязкова чытаць у глы-
бокім узросце, каб адчуць не толькі глыбіню 
яго таленту, а штосьці яшчэ, такое няўлоў-
нае і таемнае, але заўжды вечнае:

За вёскаю, на адзіноце,
Асеннім днём пачуеш ты,
Як вецер на запалай ноце
Скуголіць аж да нематы.
І што ні болю, ні шкадобы
Не наканована яму,
Калі бывае даспадобы
Няславіць волю, як турму, —
Ні развітання, ні спаткання,
А толькі вусцішнасць быцця:
Нібы пра згубнае каханне
Пяе няўцямнае дзіця…
Адчуйце чысціню гэтай паэзіі, яе святлют-

касць, дзе ніводнага выпадковага слова, дзе 
ўсё як адзіны працяглы музычны акорд, і 
ніякіх табе закручаных метафар, усё як вы-
дых таленту, выдыхнулася гэтак і — чаруе, 
прыцягвае да сябе. Несумненна: ён класік, 
— Майстар з вялікай літары. Калі сабраць 
усё, напісанае ім — прозу, паэзію, літарату-
разнаўчыя эсэ, крытыку, — атрымаецца не 
адзін том і нават не тры-чатыры… Напэўна, 
мы ўсе, беларусы, вінаватыя, што Ён да гэ-
тага часу не стаіць на сваім, належным яму 
высокім п’едэстале.

Міхася Стральцова помню з 1967 года. Ён 
тады загадваў аддзелам прозы ў часопісе 
“Маладосць” і быў на гучным, яркім узлёце 
сваёй славы, якую заслужана дала яму яго 
проза (аповесці “Сена на асфальце”, “Адзін 
лапаць, адзін чунь”…). Кнігі паэзіі: “Ядлоў-
цаў куст” і “Мой свеце ясны” выйшлі значна 
пазней. Сваю студэнцкую практыку я прахо-
дзіла ў рэдакцыі “ЛіМа”, дзе тым часам у ад-
дзеле літаратуры працаваў і Стральцоў. Та-
ды ўжо ён быў не проста вядомы пісьменнік, 
а і чалавек з легендамі, сэнс якіх зводзіўся да 
аднаго: шмат хто карыстаўся дабрынёй яго 
душы і шчодрасцю яго таленту. Яго ўвесь час 
прасілі пачаткоўцы, і не толькі яны, нешта 
падправіць, штосьці адрэдагаваць, адным 
словам, прывесці да належнага ладу будучую 
кніжку, і ён нікому не адмаўляў, пагаджаў-
ся. У яго быў выключны слых на мастацкае 
слова, і гэта таксама дар той самай прыроды, 
якую ён не проста сузіраў, а нібыта быў ад-
ным цэлым з ёю і праз слова даносіў да чыта-
ча яе пейзажы, на якія накладваліся малюнкі 
яго душы, як, скажам, у гэтай страфе: “…А 
падалося: гэты дзень, святло якога дагарае, 
— не пакідаючы надзей, са мною разам па-
мірае”. Ён умеў маляваць словам, і гэты да-
кладны малюнак міжволі робіцца вельмі 
блізкім, як, напрыклад, вось гэтыя радкі з 
верша “Бацькаўшчына”:

…Узыдзе месяц позна. На парог
Я ноччу выйду. У нямым здранцвенні
Паветра, далеч. Серабрыцца лог
За сажалкай — на ім снуюцца цені. 

О роднае маё! Як доўга да цябе
Ішоў я, кволы падарожнік…
Паэты нярэдка ўяўляюць сябе падарож-

нікамі, рамантычнымі вандроўнікамі. Але 
толькі ўяўляюць, застаючыся прывязанымі 
на ўзроўні духу да адной-адзінай зямлі, да 
аднаго краю. Пра гэта і сведчыць уся зажу-
рана-ўзнёслая і заўжды глыбока-жывая па-
эзія Міхася Стральцова.

Раіса БАРАВІКОВА

На славуты свіцязянскі семінар творчай моладзі, які цёплымі майскімі 
днямі 1968 года праходзіў у ваколіцах старажытнага возера, спачатку 
высадзіўся прадстаўнічы дэсант газетчыкаў: ад рэспубліканскай “Звязды”
— Зіновій Прыгодзіч, ад “Чырвонай змены” — Алесь Бяржынскі, ад 
“Знамени юности” — Віктар Поляк, ад беларускага радыё — Аляксей 
Жук. Гэтых я ўжо добра ведаў, таму што паводле роду сваіх службовых 
заняткаў яны не адзін раз прыязджалі ў Ганцавічы, дзе я працаваў у 
раённай газеце “Савецкае Палессе”. Але сярод вялікай плоймы журналістаў,
што дружна зляцеліся на Свіцязь асвятляць у друку ход векапомнага 
семінара маладых паэтаў і празаікаў, быў і яшчэ мала знаёмы мне 
карэспандэнт газеты “Літаратура і мастацтва” Мікола Гіль — высокі і 
хударлявы, у акулярах і, як запомнілася, з нязменнай цыгарэтай у руцэ.
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Трэба сказаць, што і змест, і 
форма выкладу думак і пачуццяў 
у публіцыстыцы Коласа ваенных 
гадоў не заставаліся нязменнымі. 
Першым артыкулам неставала 
канкрэтыкі. Аўтар аддаваў перава-
гу эмацыянальным заклікам да на-
рода мабілізаваць сілы на барацьбу 
з ворагам, не страчваць веру ў пера-
могу, выкрываць фашызм як з’яву, 
варожую жыццю, не паддавацца на 
гітлераўскую прапаганду магчыма-
сці мірнага суіснавання акупантаў 
і насельніцтва і г.д. Заклікі, вытры-
маныя ў эмацыянальна-ўсхваля-
ванай, пабуджальна-пафаснай та-
нальнасці, спалучаліся з кароткімі 
замалёўкамі страшэнных разбу-
рэнняў, учыненых акупантамі на 
беларускай зямлі: “Шугаюць агнём 
твае гарады і сёлы. Тысячы мірных 
людзей асталіся без даху над гала-
вой, кінутыя ў бяздонне пакуты” 
(“Роднаму народу”). Тут дамінуе 
стыль гнеўнага памфлета, суровага 
абвінавачвання. Такая манера па-
дачы матэрыялу зразумелая: жанр 
звароту патрабаваў лаканізму. З 
другога ж боку, Колас, знаходзя-
чыся ў тыле, не меў магчымасці 
непасрэдна сутыкацца з салдатамі, 
з партызанамі, якія б падзяліліся з 
ім рэальнымі фактамі пра тое, што 
насамрэч адбываецца на фронце, у 
акупаванай Беларусі. 

Праўдзівая інфармацыя, зыхо-
дзячы з абставін ваеннага часу, 
строга фільтравалася цэнзурай. 
І калі дзеля пацвярджэння думкі 
пісьменніку патрэбна была канк-
рэтыка, ён карыстаўся афіцыйнымі 
звесткамі, дапускаючы пры гэтым 
— з мэтаю ўзмацнення мастацкага 
эфекту — відавочныя перабольш-
ванні. Вось якімі фарбамі малюе 
Колас паразу нямецкіх войскаў пад 
Масквой у канцы 1941 года: “Усе да-
рогі, вялікія і малыя, усе ямы, кана-
вы, падземныя збудаванні шчыль-
на забіты трупамі нямецкіх салдат. 
А колькі самі немцы пахавалі іх пад 
дзеравянымі крыжамі! На цэлыя 
доўгія вёрсты ў розных напрам-
ках ад Масквы — на поўнач, на 
поўдзень, на захад — параскіданы 
шкілеты нямецкіх бронемашын, 
гармат, танкаў, грузавікоў”.

 Аднак даволі хутка на змену агуль-
най пафаснасці прыйшло больш 
глыбокае, праблемнае асвятленне 
падзей, што яскрава праявілася ў 
матэрыялах, якія ўпершыню ўклю-
чаныя ў новы Збор твораў. Менаві-
та ў “новых” артыкулах мы бачым 
прысутнасць асобаснага, аўтарскага 
пачатку. Пашырыліся і тэматычныя 
межы выступленняў і публікацый. 
Так, падчас гутаркі з карэспандэн-
там адной з замежных газет (у ме-
жах 9 лют. — 6 крас. 1942 г.) Колас 
прадэманстраваў шырыню погля-
ду на пытанні вайны, на міжнарод-
нае становішча. Кленічы, да якіх 
так ахвотна звяртаўся паэт пры 
выкрыцці фашызму, эмацыйныя 
выказванні пра “орды вандалаў”, 
“раз’юшаных гунаў, гітлераўскіх 
акул”, “крывасмокаў” тут не дзейні-
чалі. Патрэбна была неабвержная 
логіка. І Якуб Колас у гутарцы “са 
сваімі заморскімі і заакіянскімі сяб-
рамі” паспяхова прымяніў такую 
логіку. Ён вельмі дарэчы ўспомніў 
антыфашысцкі кангрэс у Парыжы 
(1935 г.), каб нагадаць пра існаванне 
агульнай “ідэйнай платформы, што 
яднае ўсіх перадавых пісьменнікаў 
дэмакратычных краін, якія абара-
няюць культуру і свабоду свету ад 
фашысцкага варварства”. Толькі 
агульнымі намаганнямі ўсіх дэмак-
ратычных сіл свету, уключаючы і 
Злучаныя Штаты, можна вырата-
ваць свабоду і абараніць культуру 
ад поўнага яе знішчэння — вось 
сэнс выказвання прадстаўніка зма-
гарнай Беларусі.

Не менш пераканаўча прагучаў і 
другі тэзіс Коласа — пра адметнае 
геаграфічнае становішча Беларусі. 

Мая краіна, гаворыць удзельнік гу-
таркі, знаходзіцца “на скрыжаванні 
старадаўніх шляхоў паміж Захадам 
і Усходам”. Таму нашы і вашы мэты 
супадаюць: мы абараняем і сябе, і 
сусветную культуру”. Завяршаецца 
гутарка зваротам да саюзнікаў як 
найхутчэй адкрыць другі фронт. 
Тут беларускі пісьменнік выступае 
ад імя ўсяго савецкага народа, на 
плечы якога лёг цяжар вайны з гіт-
лераўскай Германіяй. 

Тэма немінучасці адплаты за 
ўчыненыя злачынствы супраць 
чалавецтва трактавалася Коласам 
у шырокім плане, сюды ўваходзі-
ла і адплата здраднікам, нямецкім 
памагатым. З вышыні сённяшніх 
дзён бачна, што пры асвятленні 
тэмы калабарацыі Якуб Колас усё 
ж дапускаў аднабаковы падыход, 
спрошчана разглядаў складаную 
праблему. Ім не праводзілася мяжа 
паміж прыстасаванцамі і тымі, хто 
воляю трагічных абставін застаўся 
на акупаванай тэрыторыі і, ратую-
чы сям’ю, малых дзяцей і старых 
бацькоў, вымушаны быў уладкоў-
вацца на працу ў тую ці іншую 
гарадскую ўстанову. У тагачасных 
жыццёвых абставінах існавалі і 
фактары грамадска-маральныя: 
сярод калабарантаў аказваліся 
людзі, несправядліва асуджаныя 
савецкай уладай, ім няпроста бы-
ло зрабіць жыццёвы выбар. Вось 
гэтую абумоўленую канкрэтнымі 
грамадска-палітычнымі абставіна-
мі спрошчанасць паэт паспрабаваў 
пераадолець у паэме “Адплата” пры 
стварэнні вобраза міжвольнага 
здрадніка Цімоха. 

Асобнае месца ў публіцыстыч-
най спадчыне Якуба Коласа займае 
артыкул, які ўпершыню друкуецца 
паводле аўтографа. Яго публікацыю 
можна датаваць перыядам: восень 

— пачатак зімы 1941 г., г. зн. часам 
гераічнай абароны Масквы. У ар-
тыкуле ёсць асобныя выказванні, 
якія патрабуюць тлумачэння: “З ад-
шчапенцам Гітлерам не можа быць 
ніякіх пагадненняў, ніякіх перамоў. 
Вайна да канца: “С волками иначе 
не делать мировой, // Как снявши 
шкуру с них долой”. Тут меліся на 
ўвазе сепаратныя перамовы, якія 

нібыта ішлі паміж савецкім кіраў-
ніцтвам і гітлераўскай Германіяй. 
Афіцыйнага пацвярджэння таго, 
што такая падзея сапраўды мела 
месца, да гэтага часу не знойдзена. 
Паводле публічных выказванняў 
кіраўніка Федэральнага архіўнага 
агенцтва Расіі А. М. Арцізава, у ра-
сійскіх архівах такія матэрыялы ад-
сутнічаюць. Але ж дадзеную гісто-
рыю беларускі пісьменнік не мог 
прыдумаць! Напэўна, чуткі пра 
сакрэтныя перамовы распаўсюдж-

валіся сярод нейкай часткі 
насельніцтва, і Якуб Колас 
на іх зрэагаваў. Яны зада-
кументаваныя рукой пісь-
менніка і таму патрабуюць 
каменціравання. Згодна з 
адной версіяй, весткі пра 
сакрэтныя перамовы — гэ-
та фальшыўка нямецкіх 
спецслужбаў, скіраваная на 
пагаршэнне адносін паміж 
СССР і іншымі членамі 
антыгітлераўскай кааліцыі. 
Адной з прычын вострай 
рэакцыі народнага паэта 
Беларусі на чуткі пра маг-
чымасць сепаратных пагад-
ненняў было тое, што згод-
на з дамоўленасцю значная 
частка акупаванай тэры-
торыі, у тым ліку і бела-
рускія землі, адыходзіла да 
Германіі. З такім рашэннем 

— нават на ўзроўні чутак — Якуб 
Колас не мог змірыцца. Адсюль 
яго выснова: “Вайна да канца”. 
Тое, што артыкул Якуба Коласа да 
гэтага часу не быў уведзены ў на-

вуковы абыходак, не змяншае яго 
каштоўнасці як сведчання вельмі 
акрэсленай пазіцыі пісьменніка-
патрыёта. 

Грамадзянскую, светапоглядную 
паслядоўнасць і дасведчанасць у 
пытаннях міжнароднай паліты кі 
прадэманстраваў Колас і ў арты-
куле “Славяне змагаюцца”, на-
пісаным паводле ўражанняў ад 

непасрэднага ўдзелу ў ІІІ 
Усеславянскім мітынгу ў 
Маскве 9 мая 1943 г. “Ні ў 
кога не атрымаецца разгай-
даць і парушыць адзінства 
славян, якія змагаюцца з 
самым злым сваім ворагам 
— нямецкім фашызмам, 
не атрымаецца разрэзаць 
надвое жывое цела бела-
рускага і ўкраінскага наро-
даў, не атрымаецца ўтай-
маваць свабодалюбівы дух 
сапраўдных польскіх пат-
рыётаў”. Узнікае пытанне: 
хто ж у маі 1943 г. збіраўся 
“разрэзаць надвое жывое 
цела беларускага і ўкра-
інскага народаў”? Гаворка 

тут ідзе пра тое, што эміграцыйны 
польскі ўрад Уладзіслава Сікор-
скага, які знаходзіўся ў Лондане, 
спрабаваў “ціснуць на савецкае 
кіраўніцтва з мэтай вырваць у яго 
тэрытарыяльныя саступкі за кошт 
інтарэсаў Савецкай Украіны, Бела-
русі і Літвы”. А больш канкрэтна, 
урад патрабаваў, каб у пытаннях 
мяжы паміж Польшчай і СССР 
захавалася статут-кво, існаваўшае 
да 1 верасня 1939 г. Колас рашуча 
пратэставаў супраць згаданых 
патрабаванняў, ацэньваў іх як не-
прымальныя з пункту гледжання 
гістарычнай справядлівасці, па-
колькі яны парушалі тэрытары-
яльную цэласнасць і беларускага, 
і ўкраінскага народаў.

Як бачым, і ў дадзеным выпадку 
Колас-публіцыст паказаў высокі 
прафесійны ўзровень пры раз-
глядзе складаных пытанняў між-
народнага характару. А вось у 
публіцыстычных выступленнях 
1944 г. Якуб Колас цалкам зася-
роджваецца на ўласна беларус-
кай тэматыцы. Пра гэта сведчаць 
артыкулы “На руінах Гомеля”, 
“Роднаму беларускаму народу”, 
прамова на VI сесіі Вярхоўнага 
Савета БССР... Сустрэча з род-
най зямлёй пасля трохгадовага 
расстання моцна паўплывала на 
душэўны стан, на светаўспры-
манне Коласа. І на змест яго 
публіцыстыкі, у якой галоўнымі 
сталі вырашэнне канкрэтных 
праблем аднаўлення разбуранай 
гаспадаркі, новы этап нацыя-
нальна-культурнага будаўніцтва. 

Мацней загучаў і патрыятычны 
матыў — матыў гонару за пры-
належнасць да народа-змагара. А 
выступаючы на юбілейнай трэцяй 
сесіі АН БССР (20 студз. 1944 г., 
Масква), Колас так акрэсліў за-
дачы, якія паўсталі перад бела-
рускай творчай інтэлігенцыяй, 
перад айчыннымі гуманітарыямі 
ў аднаўленчы перыяд: “Беларускі 
народ не атрымаў яшчэ з нашых 
рук свае гісторыі, аповесці аб 
слаўнай многавяковай барацьбе за 
незалежнасць, за культуру, за сваю 
нацыянальнасць, за зямлю сваіх 
продкаў”. Звернем увагу і яшчэ на 
адзін фрагмент з прамовы: “Мы 
павінны вярнуць народу яго сы-
ноў, якія бытуюць у памяці не па 
сваіх пашпартах”. Выказванне пра 
“сыноў” — лаканічнае па форме, 
але сэнс яго шматзначны. Па-пер-
шае, Колас, напэўна, меў на ўвазе 
пісьменнікаў, дзеячаў культуры, 
асветы, якія чакалі аб’ектыўнай 
ацэнкі сваёй працы і свайго месца 
ў гісторыі Беларусі. Па-другое, з 
прыведзеных разважанняў лагіч-
на вынікала неабходнасць пера-
гляду несправядлівых прысудаў, 
вынесеных у 30-я гады сумленным 
людзям. Неабходна было зняць з 
іх кляймо “вораг народа”, вярнуць 
у адпаведнае працоўнае, прафе-
сійнае асяроддзе, каб не на словах, 
а на справе паставіць усе творчыя, 
інтэлектуальныя, духоўныя сілы 
“на службу і навуцы і народу”.

Вось якімі смелымі і аптымі-
стычнымі былі надзеі народнага 
песняра напярэдадні вяртання на 
родную зямлю. І гэтая прамова, а 
яна прагучала з трыбуны высокага 
навуковага форуму, вельмі пака-
зальная для характарыстыкі твор-
чага, псіхалагічнага стану Коласа, 
які спадзяваўся, што пасля поўнага 
вызвалення акупаванай беларус-
кай тэрыторыі, пасля канчатковай 
перамогі над фашызмам павінна 
многае змяніцца ў рэспубліцы, у 
жыцці народа. Мелася на ўвазе 
не толькі аднаўленне разбуранай 
гаспадаркі, але і змены грамадска-
палітычнага характару — іншае 
стаўленне да сялянства, гісторыі 
Беларусі (“запоўніць тыя белыя 
плямы, якія да сягонняшняга дня 
чакаюць свайго даследчыка”), да 
нацыянальнай культуры, яе дзея-
чаў, увогуле да чалавека, яго гра-
мадзянскіх правоў. На жаль, гэтыя 
тэмы не атрымалі глыбокай рас-
працоўкі ў першыя пасляваенныя 
гады, прынамсі, да 1953 года, што 
тлумачыцца канкрэтнымі грамад-
ска-палітычнымі прычынамі.

Здымак прадастаўлены Дзяр-
жаўным літаратурна-мемары-
яльным музеем Якуба Коласа.

«У грозны час 
вайны суровай…»

Міхась МУШЫНСКІ,
доктар філалагічных навук

Дзейнасць Коласа-публіцыста ў 1941 — 1945 гг. — адметны перыяд 
яго творчай біяграфіі. Гэты этап шмат у чым блізкі перыяду 10 — 20-х гг. 
і вельмі істотна адрозніваецца ад 30-х, дзе высокі пафас апявання светлай 
сацыялістычнай явы, услаўлення велічных здзяйсненняў рабочага класа і 
калгаснага сялянства часта ўступаў у супярэчнасць з рэальным становішчам 
у краіне і ў рэспубліцы. Негатыўныя з’явы ў жыцці савецкага народа 
з агульнага малюнка, створанага Коласам-публіцыстам, як правіла, 
выпадалі, што не магло не адбіцца на змесце артыкулаў, якія не сталі 
праўдзівымі дакументамі эпохі. А вось пагроза, якую нёс савецкай краіне, 
беларускаму народу, сусветнай супольнасці фашызм, выклікала ў пісьменніка
шчырыя, глыбокія пачуцці пратэсту, асуджэння чалавеканенавісніцкай ідэалогіі. 
У гэтых пачуццях не было месца павярхоўнаму пафасу, штучнаму,
робленаму аптымізму, на што хварэлі многія публікацыі 30-х гг. 
Пачуцці ішлі ад сэрца, нараджаліся з глыбіні душы. Якуб Колас балюча 
перажываў трагедыю, невымерныя пакуты народа, на які так нечакана
абрынулася вайна. Натуральна, што многія апісанні ў яго артыкулах 
кранаюць мужнай, суровай праўдай. 

 Аднак даволі хутка на змену 
агульнай пафаснасці прыйшло 

больш глыбокае, праблемнае асвятлен-
не падзей, што яскрава праявілася ў 
матэрыялах, якія ўпершыню ўключа-
ныя ў новы Збор твораў. Менавіта ў 
“новых” артыкулах мы бачым прысу-
тнасць асобаснага, аўтарскага пачат-
ку. Пашырыліся і тэматычныя межы 
выступленняў і публікацый. Так, пад-
час гутаркі з карэспандэнтам адной з 
замежных газет (у межах 9 лют. — 6 
крас. 1942 г.) Колас прадэманстраваў 
шырыню погляду на пытанні вайны, 
на міжнароднае становішча.

Эпоха 1910 — 1950 гг. у  аЭпоха 1910 — 1950 гг. у  асвятленнсвятленні і Коласа-публіцыстаКоласа-публіцыста

Як бачым, і ў дадзеным выпадку 
Колас-публіцыст паказаў высо-

кі прафесійны ўзровень пры разглядзе 
складаных пытанняў міжнароднага ха-
рактару. А вось у публіцыстычных вы-
ступленнях 1944 г. Якуб Колас цалкам 
засяроджваецца на ўласна беларускай 
тэматыцы. Пра гэта сведчаць арты-
кулы “На руінах Гомеля”, “Роднаму бе-
ларускаму народу”, прамова на VI сесіі 
Вярхоўнага Савета БССР... Сустрэча з 
роднай зямлёй пасля трохгадовага рас-
стання моцна паўплывала на душэўны 
стан, на светаўспрыманне Коласа. І 
на змест яго публіцыстыкі, у якой га-
лоўнымі сталі вырашэнне канкрэтных 
праблем аднаўлення разбуранай гаспа-
даркі, новы этап нацыянальна-куль-
турнага будаўніцтва.
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* * * 
Я пайшоў шукаць цябе
Па вакзалах,
Сустракаць з начных цягнікоў.
Я заглядваў у твары
Ліловых астраў,
Мае вочы пыталіся:
Дзе ты?

А ты
Засталася чакаць мяне дома.

Я шукаў цябе
У спляценнях прыгожых слоў,
У балюча-прыгожых фарбах
Заходнага сонца, 
У тужлівай песні травы...1

Я шукаў цябе...
А ты
Засталася чакаць мяне дома.
1Тужлівая песня травы — з верша Наталлі Бур-
дзейкі.

* * * 
Вермут...
Вецер з тых дзён,
Калі я кахаў,
I ты
Была не са мною...
Вермут —
Каляровыя слёзы.

* * * 
Вугалем стануць ствалы
Загінулых дрэў,
А целы былых землякопаў —
Глінаю стануць.

...Вось яны разам капаюць,
Нібыта спяваюць
Бясконцую песню,
Вось нехта ўпаў на зямлю,
Вось ён глінаю стаў,
I яе ўжо капаюць.

Што яны ўмеюць рабіць:
Паміраць
I капаць,
Ім не баліць,

I па іх не ўздыхнуць,
Не заплачуць...

Вугалем стануць ствалы
Паваленых дрэў,
А целы былых землякопаў —
Глінаю стануць.

* * * 
Раздалі нам білеты,
Пасадзілі ў таварны вагон
Пад назовам Жыццё,
I марудна,
Марудна,
Марудна
Павезлі наперад...

Мы штохвілі спыняліся,
Прапускалі кагосьці наперад,
Кагосьці чакалі...

Нам даўно надакучыла ехаць,
Каб неяк прабавіць свой час,
Мы
Спалі,
Елі,
Глушылі віно,
Гаварылі.

Нехта скочыў у цемру.

А мы
Ехалі
Ў гэтай жа цемры
Ў цягніку
Пад назовам Жыццё.

* * * 
Згнілі сцягі,
З’іржавела жалеза,
Сціхлі крыкі,
Высахла кроў...

Засталіся
Музыка,
Колеры,
Фарбы.

* * * 
Восень —
Каляровая рэвалюцыя
У якой ніхто не загіне.

I здаецца
Што дрэвы
Усё лета
Рыхтавалі нам гэта свята.

Дык няхай жа
Ляціць на зямлю
Каляровае лісце.

Хай зрываюцца з дрэва жыцця
Урачыстыя ноты.

I не трэба,
Не трэба,
Не варта
Нам думаць аб стратах.

* * * 
Я — стары закінуты дом.
З непрыстойнымі надпісамі на сценах,
Са смуродам па кутах,
З гнілою падлогай,
Усеянай бутэлечным боем.
З ахоўнікам
Старым і дурным,
Які сам тут
Штовечара п’е,
А затым — б’е бутэлькі,
Мочыцца па кутах
I піша на сценах
Непрыстойныя словы.
Я — стары закінуты дом.
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Райскі сад
“Канстанцін Міхайлавіч не мог уявіць 
сваё жыллё, свой дом без саду: даглядаў 
яго, песціў. Сёння ён у цэнтры Акадэмга-
радка — як цудоўны паэтычны востраў, 
як райскі сад”.

З выступлення дырэктара 
Літаратурна-мемарыяльнага музея 

Якуба Коласа З. Камароўскай.

Музейны сад...
Ён не зямны — нябесны:
Расце-цвіце на берагах аблок.
Анёламі ляцяць парою весняй
Шпакі і салаўі сюды здалёк.

А дрэвы птушак з выраю страчаюць:
Бярозы, тры дубы —
Як маці і сыны.
Іх вобразы нябесны сад вянчаюць...
Сасна мадоннай падыходзіць
Да сасны...

Нарцысы, гіяцынты і півоні —
Эдэмская аздоба дрэў яны.
Душа паэта каля зорак,
                                          поўні,
А райскі сад цвіце для нас,
                                              зямных.

Памяці маці
Світае над тваёй магілай,
Мама...
І першы снег, нібы світанак,
Ахутаў свежы твой грудок за брамай,
Якая ў вечнасць нам дае прыстанак.

І сонца раніцай святой іконай,
Што ў пальцы мы табе уклалі,
Над тонкаю ўзышло сасонкай —
Цябе, пакутніцу, пад ёй мы пахавалі.

На кроне снег, як светлая хусцінка, —
Яе ў труне табе мы завязалі.
Бы крыжык твой,
Ірдзіць-зіхціць ільдзінка
На лапцы-гольцы,
Скутай маразамі.

Прозвішча
                                    Казіміру Камейшу

Мне прозвішча тваё нагадвае камель,
Камель сасны пушчанскай каля Кромані.
Ад хараства ляснога ты нямеў
Пад ясеня смарагдаваю кронаю.

Я разумею гэты дзіўны стан душы —
Не раз і сам маліўся ў лесе нема, —
Тым больш калі ў суцішанай глушы
Натрапіш ты на баравінны неруш...

Мы — землякі,
Як дрэваў камлюкі:
Яднаюць нас лясы, лугі і Нёман.
А вёсачку Малыя Навікі
Я памяняў бы на Камейшы сёння...

Два лебедзі
Два лебедзі на возеры,
Як снег навокал, белыя.
Яна і ён — бы лодачкі,
Плывуць-грабуць да берага.

Чаму так рана прыляцелі,
Калі зіма з вясной змагаецца?
Іх шыі гордыя пытальнікам
Да неба снежнага ўздымаюцца...

Плывіце, лебедзі, плывіце
Да берага, дзе мы з табою
Стаім і птахамі любуемся —
Люстэркам нашае любові.
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Малітва
Дапамажы, вялікі Божа,
У час нуды, у час імжы...
Калі ніхто не дапаможа,
Ты мне адзін дапамажы.

Параду дай, мой любы Божа,
На ўсе пытанні адкажы —
Як падказаць ніхто не можа,
Ты мне парай, дапамажы.

Мяне вучы, нязменны Божа,
Як трэба дні свае пражыць.
I міласэрна, і прыгожа —
Ты мне адзін дапамажы.

Дапамажы, вялікі Божа,
Дайсці да вечнае мяжы,
Дзе ўжо ніхто не дапаможа,
Ты мне тады дапамажы.

Пасланец
Я стаю і стукаюся ў дзверы.
Хто пачуе і адчыніць іх?
Я зайду і сяду павячэраць,
I вячэра будзе на дваіх.
Праз праём дзвярэй, аднак, пабачыш
Новы свет, пачуеш зорак спеў.
Адчыні, бо чую: сэрцам плачаш.
Я ж цябе суцешыць захацеў.

Што рабіць
Што рабіць, як чалавек хварэе?
Зразумела, трэба палячыць.
Што рабіць, калі дзіця дурэе?
Яго трэба пэўна навучыць.
Што рабіць, як блізка небяспека?
Бараніся й барані людзей.
Што рабіць, як стрэнецца калека?
Падтрымай яго, і чым хутчэй.
Што рабіць — адвечнае пытанне,
Ды адну параду можна даць:
Што рабіць — хай знойдзецца жаданне
Дзеямі на словы адказаць.

Палёт
Птушка ўздымаецца ў неба —
Вышэй і вышэй, да аблокаў.
А параненай — падае долу,
Дзе трапечацца, каб паляцець.
Чалавека ўздымаюць у неба
Пачуцці, і дух за аблокі ляціць.
Як параняць — балюча-балюча яму,
Ды прагне ён зноў вышыні.

З вышынь падаць цяжка, але
На зямлі ёсць надзея, каб выжыць.
А ніжэй за зямлю, дзе бяздонне
I пекла, — надзеі няма.

Рукі цесляра
Рукі цяслярскія, рукі Ісуса
Хлеб здабывалі працай нялёгкай,
Воцатны пах паўсядзённага поту
З дзяцінства яшчэ быў 
                                   даволі знаёмы.

Рукі Ісуса цвікамі прабілі,
З болем яны грэшны свет абдымалі.
Рукі і вусны да вечнага Бога
Ціха шапталі 
                  малітву за грэшных.

* * * 
Ціха плешчацца Мёртвае мора,
Дзе квітнелі Садом і Гамора.
А чаму ж іх няма? 
                           Чаму пуста?
Там быў суд над грахамі распусты.

Сведчаць свету салёныя хвалі:
Мы наступствы пракляцця схавалі.
На зямлі зноўку можа быць пуста,
Бо ўздымаецца хутка распуста.

* * * 
Горад гораду раўня ва ўсім —
Гаманою, шумам, траскатнёю...
Ды кожны — 
              з асаблівасцю сваёю:
Людзьмі, народжанымі ў ім.
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Кніжны
свет

Магія Перадзелкіна
Гэты падмаскоўны гарадок мож-

на лічыць сапраўднай пісьмен-
ніцкай Меккай. Тут, фактычна на 
адной вуліцы, размешчаны музеі 
Барыса Пастарнака, Карнея Чу-
коўскага, Булата Акуджавы, му-
зей-галерэя Яўгена Еўтушэнкі. 
На мясцовых могілках пахаваны 
Карней Чукоўскі, Роберт Раждзе-
ственскі, Барыс Пастарнак, многія 
іншыя творцы. Праўда, для ту-
рыста знайсці іх магілы — справа 
нялёгкая. Але нам пашчасціла су-
стрэць на сцежцы не толькі доб-
рага правадніка, але і выдатнага 
апавядальніка. Каля магілы Па-
старнака мужчына распавёў, што 
калісьці яе даглядаў дзядуля з су-
седняй вёскі. Зграбаў лісце, сачыў, 
каб не расла трава, падстрыгаў ку-
сты. Дзядуля так і памёр на гэтай 
магіле, сімвалічна адышоўшы ў 
вечнасць у месцы супакаення вя-
домага ва ўсім свеце пісьменніка.

Але вернемся да самога Дома 
творчасці, што месціцца ў выда-
тным будынку 1955 года. Тут так 
і лунае дух натхнення, згадак пра 
яго былых гасцей. Пра іх нагадвае 
галерэя партрэтаў на сценах, здым-
каў, зробленых падчас  пісьмен-
ніцкіх сустрэч. Ці ёсць сярод іх 
знакамітыя, беларусы? Вядома! 
Быкаў, Крапіва, Шамякін, Вярба, 
Макаёнак, такія родныя і знаёмыя, 
пазіралі на нас са старых фота. 

Аднаўленне традыцыі
Ужо адзначалася, што Першая 

Міжнародная нарада маладых 
пісьменнікаў у Перадзелкіне стала 
працягам шматгадовай савецкай 
традыцыі, але ў новым фарма-
це. Як зазначыў Іван Пераверзін, 
старшыня Выканкама Міжнарод-
най Супольнасці Пісьменніцкіх 
Саюзаў, “на гэты раз мы вырашылі 
правесці нараду літаратараў, якія 
пішуць па-руску. Не так важна, у 
якой краіне яны жывуць — Кана-
дзе, Аўстраліі, Германіі, Францыі ці 

ў Прыбалтыцы, наша задача цяпер 
складаецца ў тым, каб рассунуць 
межы мовы, шляхам перакладу 
пазнаёміць шырокую публіку з 
творамі іншых народаў. Але тут 
узнікае яшчэ адна складанасць: 
савецкая школа перакладу раз-
бураная, і на працягу гэтых 20 год 
яна працавала з перабоямі. Таму 
пажадана, каб сённяшнія ўдзель-
нікі нарады, маладое пакаленне 
творцаў, не толькі пісалі ўласныя 
творы, але і перакладалі”.

Падчас нарады праходзілі семі-
нары для маладых творцаў, на якіх 
абмяркоўваліся тэксты ўдзельні-
каў, уздымаліся агульныя пытанні 
значэння літаратуры ў наш час, 
сэнсу творчасці, праблемы недахо-
пу часу і выбару ўласнай творчай 
сцежкі. Так, Станіслаў Куняеў, па-
эт, публіцыст, галоўны рэдактар 
часопіса “Наш современник”, 
кіраўнік семінараў па паэзіі, пад-
крэсліў: “Я сваёй справай лічу не 
толькі тое, як навучыць пісаць, а 
дапамагчы пачаткоўцам выпра-
цаваць светапогляд, што дапа-
можа ім правільна ўсё ацаніць і 
выказаць уласныя меркаванні па-
свойму”.

У ліку самых яркіх падзей фору-
му можна назваць і майстар-клас, 
які правялі выкладчык Літаратур-
нага інстытута імя Максіма Горка-
га, паэт Сяргей Аруцюнаў, студэнт 
Літінстытута, паэт Аляксандр Ар-
лоў і загадчык рэдакцыі айчыннай 
прозы выдавецтва “Эксмо” Юлія 
Качалкіна. Галоўнае, яны задалі 
для маладых творцаў сістэму ка-
ардынат.

А як самі маладыя пісьменнікі 
ацэньваюць магчымасць удзелу 
ў падобным форуме? Так, Ірына 
Вахітава, празаік з Рыгі, на гэтае 
пытанне адказала:

— Маштаб нарады вялікі, дума-
ецца, гэта сапраўды гістарычная 
падзея ў развіцці літаратуры. Ка-
лі яшчэ мы ўсе будзем мець маг-
чымасць пагутарыць з маладымі 
літаратарамі розных нацыяналь-
насцей? Адчуць каларыт Арменіі, 
Украіны, Беларусі — праз вершы 
і прозу. Мне прыемна паказаць 
сябе, выслухаць прафесійнае мер-
каванне пра сваю прозу. Звычайна 
аўтар з болем успрымае крытыку, 
але цяпер я разумею, у якім кірун-
ку трэба працаваць. Галоўнае, не 
спыняцца. 

Дарэчы, аказалася, што хоць 
Ірына ўсё жыццё пражыла ў сталі-
цы Латвіі, яна мае беларуска-поль-
скія карані і кожнае лета прыязджае 
на радзіму, у Шаркаўшчынскі раён. 
“Усе мае апавяданні — пра Беларусь, 
пра жыццё ў беларускай вёсцы, —
падкрэслівае Ірына. — Гэта вельмі 
дарагія сэрцу мясціны. Неяк доўгі 
час я шукала вершы паэта Альбер-
та Паўловіча, бо пра яго распавядаў 
мой дзядуля, ведаў на памяць яго 
творы, бацька таксама іх ведаў”.

Вынікі і перспектывы
Як бы там ні было, форум меў 

станоўчыя вынікі. Думаецца, яго 
мэты былі дасягнутыя. Мы пачулі 
музыку паўночнага ветру ў вершах 
паэта з Якуціі Гаўрыіла Андросава, 
пабачылі праблемы маладога па-
калення, узнятыя ў апавяданнях 
Аляксея Сырамятнікава з Самары, 
пазнаёміліся з рэаліямі жыцця ў 
Германіі праз казкі Алены Ямавай 
з Берліна, даведаліся пра новыя 
падыходы да аналізу паэзіі ў арты-
кулах і эсэ Андрэя Чарнова з Лу-
ганска. Усіх уражанняў і маленькіх 
творчых адкрыццяў не згадаць. 

Вынікі нарады будуць відавочныя 
не толькі для саміх удзельнікаў, але і 
для шырокага чытача. Так, рыхтуец-
ца да друку альманах лепшых работ 
маладых пісьменнікаў, хутка паба-
чыць свет выпуск “Литературной 
газеты”, цалкам прысвечаны гэтай 
падзеі, звернуцца да яе асвятлення 
і некаторыя буйныя літаратурна-
мастацкія часопісы, “Вестник Меж-
дународного Сообщества Писа-
тельских Союзов”. Новымі сябрамі 
папоўняцца Саюзы пісьменнікаў 
розных краін, і — а гэта для творцаў 
самае галоўнае — магчыма, на па-
ліцах з’явяцца новыя кнігі маладых 
паэтаў і празаікаў. 

Што ж да самой нарады, ёсць 
надзея, што традыцыя правядзен-
ня падобных форумаў будзе ад-
ноўлена. І для маладых творцаў 
справай гонару і прэстыжу стане 
магчымасць хаця б аднойчы з та-
кой надзвычайнай мэтай завітаць 
у Перадзелкіна. 

На здымку: удзельнікі Між-
народнай нарады маладых 
пісьменнікаў падчас семінара па-
эта, празаіка і крытыка Міка-
лая Пераяслава. 
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Чэслава ПАЛУЯН,
Мінск — Перадзелкіна — Мінск,

фота аўтара

Непадалёк ад Масквы, у Доме творчасці “Перадзелкіна”, 
прайшла Першая Міжнародная нарада маладых пісьменнікаў.
Каб абмяняцца досведам з калегамі, прадэманстраваць 
творчыя здабыткі, атрымаць парады ўжо вопытных
літаратараў, завязаць новыя знаёмствы, сюды прыехала 
амаль сто маладых творцаў з дваццаці краін свету. 
У іх ліку — удзельнікі з Беларусі: паэтка, галоўны рэдактар 
часопіса “Маладосць” Таццяна Сівец, паэтка Алена Харук
і крытык, перакладчык, рэдактар праекта “Кніжны свет” 
у газеце “ЛіМ” Марына Весялуха. Хоць гэтая нарада і была 
названая Першай, сама ідэя  правядзення такіх форумаў не 
новая. Калісьці, больш як 20 год таму, у Саюзе пісьменнікаў 
СССР нарады для маладых праводзіліся кожныя пяць год. 
Іх вынікам было адкрыццё новых імёнаў, выданне кніг, 
з’яўленне перакладаў з розных моў. Цяпер жа часы 
змяніліся, ды і колішнія ўдзельнікі нарад самі сталі 
кіраўнікамі семінараў.

Гэту кнігу інакш як прызнаннем у любові 
не назавеш. Яе старонкі адчыняюць чытачу 
Мінск. Нібыта ў маленькай энцыклапедыі, тут 
ёсць здымкі яго прыгожых краявідаў, звесткі 
пра гісторыю беларускай сталіцы, культур-
нае багацце, моцны навуковы, тэхнічны, ін-
тэлектуальны і творчы патэнцыял. “Мінск 
— сталіца Беларусі” — другая кніга серыі 
“Гарады і гістарычныя мясціны Беларусі” 
выдавецтва “Пачатковая школа”. Першая 
кніга была прысвечана самаму старажытнаму гораду Беларусі — Полацку.
Ніводная з еўрапейскіх сталіц не перажыла нават паловы тых выпрабаван-
няў і маштабных разбурэнняў, што выпалі на долю Мінска. Але, падобна да 
казачнай птушкі Фенікс, ён уваскрасаў з попелу. Тым больш велічна глядзіц-
ца яго архітэктура: Нацыянальны акадэмічны Вялікі тэатр оперы і балета, 
будынак Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі, культурна-спартыўны комплекс 
“Мінск-Арэна”, універсітэты, паркі і скверы. У беларускай сталіцы шануюць 
даўніну. Музеям Мінска прысвечаны асобны раздзел выдання.

Не засталіся па-за ўвагай аўтараў і людзі, дзякуючы якім прыгажэе і ба-
гацее славай галоўны горад Беларусі. З верасня 1967 года прысвойваецца 
званне “Ганаровы грамадзянін горада Мінска” за значны ўнёсак у сацыяль-
на-эканамічнае, навукова-тэхнічнае і культурнае развіццё горада, за высокія 
дасягненні ў прафесійнай, грамадскай і дабрачыннай дзейнасці. Пра асоб, 
якія першымі атрымалі гэта высокае званне, раскажа адпаведны раздзел 
кнігі. Беларуская сталіца натхніла паэтаў стварыць цудоўныя радкі, з якімі 
чытач таксама пазнаёміцца. У раздзел “Мінск у паэзіі” ўвайшлі гімн горада 
на словы І. Панкевіча, вершы Леаніда Пранчака, Паўла Пруднікава, Алеся Ба-
чылы, Петруся Броўкі, Галіны Булыкі, Сяргея Грахоўскага, Анатоля Астрэйкі, 
Кастуся Кірэенкі, Петруся Макаля, Максіма Танка.

ПрэзентацыіПрэзентацыі

Запрашаем у сталіцу!
Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Творчасць без межаў

У падтрымку чытанняУ падтрымку чытання

Іхсан Дылекчы, ды-
рэктар грамадскага 
аб’яднання “Дыялог 
Еўразія”: 

— Аўтар, які аказаў вялі-
кі ўплыў на маё стаўленне 
як чытача, — Фетхулах Гю-
лен. Можна сказаць, што яго 
“Страчаны рай” змяніў маё 
жыццё. Кожны раз, калі пера-
чытваю яго, адкрываю нано-
ва. З творчас цю гэтага аўта-
ра беларускія чытачы змаглі 
пазнаёміцца дзякучы наша-
му сумеснаму з выдавецтвам 
“Чатыры чвэрці” праекту “Ту-
рэцкая бібліятэка”, у межах 
якога выйшла кніга “Дыялог і 
талерантнасць”. 

Я па адукацыі настаўнік 
рускай мовы і літаратуры. Та-
му ахвотна чытаю літаратуру 
на рускай мове. Знаёмства з 
ёю пачалося яшчэ ў школь-
ныя гады, працягнулася ў 

студэнцкія. У Турцыі ведаюць 
рускую літаратуру. На жаль, у 
Расіі з турэцкай літаратурай 
чытачы знаёмы куды менш. 

У Турцыі і Беларусі даўнія 
сувязі. Прыгадаем Саламею 
Русецкую — асобу нашай 
агульнай гісторыі. Першы ча-
лавек, які адкрываў Турцыю 
для беларусаў. Не так даўно 
адбылася канферэнцыя “Роля 

асветнікаў Турцыі і Беларусі” 
— на базе філфака БДУ. 

З апошніх кніг на маім рабо-
чым стале — раманы Харуна 
Такака “Яны не дачакаліся рані-
цы” і Мікалая Чаргінца “Сыны”, 
якія я чытаў і на рускай, і на ту-
рэцкай мове. У межах падпіса-
нага пагаднення паміж Саюзам 
пісьменнікаў Беларусі і Фондам 
пісьменнікаў і журналістаў Тур-
цыі 19 кастрычніка прайшла 
прэзентацыя гэтых выданняў. 
Неабходна адзначыць, што 
ўпершыню ў гісторыі твор бела-
рускага аўтара перакладзены на 
турэцкую, што вельмі моцна да-
памагае ў збліжэнні культур. 

Раман М. Чаргінца — пра 
афганскую вайну, тэма рас-
крыта з супрацьлеглага пунк-
ту гледжання: Турцыя ў гэтым 
канфлікце была на баку НАТА. 
Былі розныя меркаванні, як 
аднясецца да гэтага турэцкая 
аўдыторыя. Нармальна адне-
слася. Гэта каштоўны вопыт 
— паглядзець на з’яву з іншага 
боку. Дагэтуль гучала мерка-
ванне толькі нашых “братоў па 
зброі”. Вайна — гора для ўсіх. 
Так што пераклад мы лічым 
вельмі ўдалым праектам. 

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Каштоўны вопыт 
перакладу
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— Мікалай Уладзіміравіч, у чым, на вашу 

думку, заключаюцца задачы крытыкі ў су-
часнай літаратуры?

— Я бачу крытыку як паўнавартасны, 
самастойны жанр літаратуры. Гэта не па-
срэднік паміж чытачамі і пісьменнікамі, не 
дыспетчар у літаратурным працэсе (хоць і 
гэтыя функцыі яна выконвае). І сапраўдныя 
крытыкі пішуць артыкулы, што чытаюц-
ца з такой жа цікавасцю і захапленнем, як 
мастацкія творы. Хіба што героямі твораў 
крытыкаў з’яўляюцца не выдуманыя пер-
санажы, а непасрэдна творы іншых аўтараў 
ці лёсы саміх пісьменнікаў — калі крытыкі 
працуюць на мяжы з літаратуразнаўствам. 
Крытыка ва ўсе часы вучыла чытача глыбей 
глядзець у літаратуру, бачыць не толькі па-
вярхоўны сэнс, не толькі плоскасны сюжэт, 
але і тое, што знаходзіцца за тэкстам, у яго 
глыбіні. Сёння, калі прагматычныя інтарэсы 
завалодалі грамадствам, літаратура ўвогуле 
адсунулася на другі план. У гэтых умовах за-
дача крытыкі несувымерна ўскладнілася і са-
ма крытыка набыла намнога больш важнае 
значэнне, чым у папярэднія стагоддзі. Вяр-
нулася задача папулярызацыі літаратуры. 
Нам трэба паказаць, што гэта не забаўлялка, 
што літаратура — гэта стрыжнёвы кірунак 
жыцця грамадства. Разам з гэтым крытыкам 
сёння трэба перавучваць чытачоў чытаць. За 
апошнія 20 год на добрых, прафесійна спра-
цаваных кнігах данцовых і марыніных чытач 
навучыўся толькі хапаць верхні, павярхоўны 
слой аповеду, забаўляльную яго частку, сю-
жэтную. А крытыцы трэба паказваць, што за 
гэтым, прынамсі, павінна быць шмат глыбін-
нага філасофскага, псіхалагічнага сэнсу.

— Атрымліваецца, што крытыка пера-
жывае не лепшыя часы…

— Так, час сапраўды цяжкі. Яшчэ і таму, 
што для выказвання крытычных, прафе-
сійных меркаванняў адносна літаратурных 
твораў амаль не засталося пляцовак. Кры-
тыку практычна “выгналі” з друкаваных вы-
данняў. Газеты рэдка друкуюць літаратурны 
складнік. І нават у “тоўстых” літаратурна-
мастацкіх часопісах для твораў гэтага жанру 
амаль не засталося месца. Крытыка за апош-
нія гады была выцеснена публіцыстыкай. 
Нават такія вядомыя творцы, як Вадзім Ко-
жанаў, Аляксандр Казінцаў перакваліфікава-
ліся ў публіцыстаў, пачалі пісаць на вострыя, 
злабадзённыя, публіцыстычныя тэмы. У іх 
работах літаратура патроху адсунулася на 
другі план, а то і зусім знікла. Таму засталося 
“ў справе” не так многа сапраўдных крыты-
каў, але іх роля намнога больш важная, чым у 
папярэднія часы.

— Мы сёння шмат гаворым пра зніжэн-
не цікавасці да чытання мастацкіх твораў, 
але ж на прафесійную крытыку звяртаюць 
яшчэ менш увагі. Як прымусіць публіку 
хоць трохі чытаць крытыку?

— Трэба проста пісаць крытычныя арты-
кулы цікава, так, каб ад іх захоплівала дух. 
Усё ж такі калі з’яўляецца нешта вельмі-вель-
мі цікава напісанае, людзі дзеляцца адно з ад-
ным, пытаюцца: а ты чытаў? Гэта з’ява яшчэ 
засталася ў нашым грамадстве, нездарма ж 
мы калісьці былі краінай, самай заангажа-
ванай у літаратуру. І хоць узровень інтарэсу 

зменшыўся, усё, што з’яўляецца цікавае, у нас 
абмяркоўваюць. І чытач вольна ці нявольна 
да гэтага звяртаецца. Думаецца, няма іншага 
шляху, толькі пісаць лепш, вастрэй, цікавей, 
каб крытычны тэкст абуджаў думкі. Тады 
гэтая хваля ўздымаецца, у грамадстве па-
чнецца ланцуговая рэакцыя, і людзі пачнуць 
чытаць крытыку. 

— У рэцэнзіях замест аб’ектыўнага ана-
лізу часта можна знайсці апісанне суб’ек-
тыўных уражанняў аўтара, што ў яго ўз-
ніклі падчас чытання тэксту… 

— Крытык — таксама пісьменнік, і ўсё, пра 
што ён піша, ад чаго адштурхоўваецца, гэта 
па вялікім рахунку толькі нагода выказаць 
уласныя думкі. Ён мае пэўнае разуменне 
ролі літаратуры, сутнасці творчасці, літа-
ратурнага працэсу. Яму хочацца пра гэта 
сказаць. І вось ён чытае чыюсьці кнігу, яна 
нараджае ў ім думкі. І, адштурхоўваючыся 
ад прачытанага, ён “чапляе” ўсё, што ў ім 
сядзела, і выказвае свае ўласныя меркаван-
ні. Гэтыя думкі, здавалася б, знаходзяцца ў 
баку ад непасрэдна аналізуемага твора, але 
яны даюць чытачу ўяўленне пра разуменне 
крытыкам асаблівасцей бягучага літаратур-
нага працэсу. Не думаю, што гэта кепска. 
Гэта натуральна.

— У наш час канкурэнтам для прафе-
сійнай крытыкі можна лічыць Інтэрнэт. 
Бо водгукі, змешчаныя ў каментарыях да 
тэкстаў, бываюць больш уплывовымі для 
чытача, чым меркаванне крытыка. 

— Інтэрнэт — своеасаблівы свет. Па сутна-
сці гэта вялікі натоўп “сваіх”. А меркаванне 
“свайго” мае большае значэнне, чым думка 
кагосьці збоку. Крытык у гэтай сітуацыі ўс-
прымаецца як хтосьці збоку, як настаўнік. 
А Інтэрнэт — натоўп роўных, схаваных за 
нікамі, псеўданімамі. З-за гэтых масак мож-
на выгукнуць усё, што заўгодна. Таму тут 
працуюць закон “сваёй мовы” і закон на-
тоўпу. Жорсткія, задзірыстыя меркаванні, 
выказаныя па сутнасці ананімна, маладой 
аўдыторыяй успрымаюцца як свае. Але так 
працуюць не прафесіяналы, а эпатажныя 
людзі. Іх выгукам не варта надаваць асаблі-
вага значэння.

— Тады ў якім кірунку павінна развівац-
ца прафесійная крытыка, каб заставацца 
чытаемай і канкурэнтаздольнай?

— Самае галоўнае, што павінна захаваць, 
вярнуць ці развіць у сабе крытыка, — гэта 
шчырасць. Шчырая гутарка і зацікаўленасць 
у развіцці літаратуры ўсіх кірункаў. Сёння 
агульная рака літаратурнага працэсу падзя-

лілася на мноства маленькіх ручаёў: трады-
цыяналісты, канцэптуалісты, постмадэрні-
сты — кожнае з гэтых адгалінаванняў мае 
сваіх крытыкаў. А яны разглядаюць толькі 
творы аўтараў пэўнага “клана”. Прыхільнікі 
постмадэрну выказваюць меркаванні пра 
творы, заснаваныя на правілах гэтай літа-
ратурнай школы. Калі ім у поле зроку трап-
ляе, да прыкладу, твор традыцыяналіста 
Валянціна Распуціна і яны не бачаць у ім ні 
адной прыкметы постмадэрнізму, — або не 
заўважаюць яго, або пішуць адмоўныя вод-
гукі, бо ў кнігах Распуціна няма ўсіх атрыбу-
таў постмадэрну. Усе размаўляюць на сваіх 
мовах, кожны бачыць літаратуру праз свае 
акуляры. Таму ў выніку атрымліваецца не-
паразуменне, раз’яднанне. Літаратурны пра-
цэс сёння падобны да будаўнічай пляцоўкі 
Вавілонскай вежы. Ніхто нікога не разумее, 
і вежа развальваецца.

— Ці бачыце добрую, годную змену ў ма-
ладым пакаленні літаратараў?

— Безумоўна. Моладзь прыходзіць мала-
дая, энергічная, актыўная. Але сярод мала-
дых мала крытыкаў у чыстым выглядзе. 
Многія паэты і празаікі разам з уласнымі 
творамі публікуюць і крытычныя матэры-
ялы. Я не ведаю, хто з іх праявіць сябе ў бу-
дучыні. Але здаецца, што і яны захоўваюць 
недахоп, характэрны для літаратуры нашага 
часу. Яны гавораць толькі пра сваіх. І як бы 
бліскуча яны гэта ні рабілі, яны апынаюцца 

ў герметычна закрытай групе блізкіх ім 
людзей. Але трэба развівацца, выходзіць 
за межы “клана” і казаць пра літаратуру 
ў цэлым, каб бачыць усю панараму часу, 
працяг традыцыі рознымі аўтарамі. Калі 
мы разглядаем твор асобна ад усіх астат-
ніх, як можна яго хваліць ці ганіць? Трэба 
ўлічваць, якую ён працягвае традыцыю: 
Пушкін, Някрасаў, Гогаль, і вось ты ў кан-
цы гэтага шляху. Дадаў ты нешта сюды? Ці 
толькі колькасна памножыў шэраг? Раз-
гледжаны па-за такой сістэмай каардынат 
твор можа падацца цікавым, а калі ана-
лізаваць яго ў параўнанні з папярэдніка-
мі, становіцца бачна сапраўдная глыбіня, 
маштаб…

— Тое, што крытык акрамя артыкулаў 
і рэцэнзій піша яшчэ паэзію ці прозу, 
можна лічыць станоўчай рысай? Ці ча-
лавек, які сябе называе крытыкам, не 
павінен быць непасрэдна ўцягнуты ў лі-
таратурны працэс?

— Мы лічым Пушкіна паэтам. Але па-
эзія складае толькі каля дваццаці пра-
цэнтаў яго творчай спадчыны. Усё астат-
няе — публіцыстыка, проза, крытычныя 
агляды, падарожныя нататкі. Пісьменнік 
жыве ў стыхіі слова, і сама тэма дыктуе 
яму: гэты матэрыял выкласці ў рыфмава-
ным слупку ці ён просіць формы рамана. 
Калі тэма — штодзённая рэакцыя на тое, 
што адбываецца ў літаратурным працэсе 
тваёй краіны і свету, гэта выражаецца ў 
артыкулах, рэцэнзіях, водгуках, удзеле ў 
дыскусіях. Чалавек павінен быць проста 
пісьменнікам і працаваць ва ўсіх жанрах. 
Вельмі важна, калі творца ўсебакова раз-
віты, ён жыве літаратурай, гэта яго сты-
хія. Канечне, рана ці позна адзін з жанраў 
стане дамінантным, але гэта не значыць, 
што трэба адмаўляцца ад магчымасці пра-
цаваць у іншых.

— Як крытык і куратар семінараў Між-
народнай нарады маладых пісьменнікаў 
у Перадзелкіна, што вы можаце сказаць 
пра ўзро вень тэкстаў удзельнікаў гэтага 
форуму?

— Скажу шчыра, я чакаў большага. 
Большай даросласці, пранікнення ў су-
тнасць эпохі. Мне здаецца, што пераўтва-
рэнні, што адбываюцца апошнія дваццаць 
год на тэрыторыі былога СССР, не могуць 
не ўплываць на свядомасць чалавека. Але 
ў творах маладых аўтараў я амаль не па-
чуў ніякіх праблемных момантаў. Вельмі 
добра, што яны ўвогуле пішуць, што яны 
бачаць свет паэтычнымі вачыма, што не 
праходзяць міма прыгажосці і яна закра-
нае іх душу. Ёсць цікавыя аўтары, вартыя 
ўвагі работы. Гэта па сутнасці вытокі твор-
часці, іх неабходна падтрымліваць. Што 
напішуць маладыя аўтары заўтра, мы не 
ведаем, але наша задача стаіць у тым, каб 
іх падтрымаць, дапамагчы ім раскрыцца, 
даць магчымасць напісаць буйныя творы, 
сур’ёзныя рэчы. Сёння мы бачым толькі 
абяцанні таго, што можа быць наперадзе. 

Падчас працы Першай Міжнароднай нарады маладых пісьменнікаў 
у Перадзелкіне ў якасці кіраўнікоў семінараў выступалі сапраўдныя 
прафесіяналы ў галіне паэзіі, прозы, дзіцячай літаратуры. 
Я ж абрала заняткі па крытыцы і літаратуразнаўстве. 
Іх праводзіў Мікалай Пераяслаў — паэт, празаік, крытык, лаўрэат 
Шолахаўскай прэміі. З ім мы пагутарылі пра функцыі крытыкі
ў сучасным літаратурным працэсе, новыя падыходы да твораў 
гэтага кірунку і многае іншае.

Марына ВЕСЯЛУХА,
фота аўтара

Старшыня Беларускага са-
юза журналістаў Анатоль 
Лемяшонак распавёў гасцям 
пра сітуацыю на беларускім 
медыйным рынку, якая абва-
стрылася з-за ўплыву крызісу, 
— фінансавы складнік выма-
гае ад кіраўніцтва газет пошу-
ку новых рашэнняў.

Першы намеснік галоўнага 
рэдактара газеты “СБ. Бела-
русь сегодня” Міхаіл Лябедзік 
акцэнтаваў увагу прысутных 
на тым, што дзяржаўная пад-
трымка з бюджэту прадугле-
джана 26 выданням (у асноў-
ным — адрасаваным моладзі). 
Ахарактарызаваўшы адносі-
ны дзяржаўных і прыватных 
выданняў як “цалкам нар-
мальныя і дзелавыя”, Анатоль 
Лемяшонак адзначыў: “Мы 

ўдзельнічаем у адных і тых 
жа форумах, прымаем адных 
і тых жа гасцей, усе выданні 
можна набыць паўсюдна, на-
ват у Савеце Міністраў”. 

Пабудова канструктыўных 
адносін паміж нашымі кра-
інамі пачалася са збліжэння 
на культурным полі — падчас 
мерапрыемства былі прад-
стаўлены раман М. Чаргінца 
“Сыны”, перакладзены на ту-
рэцкую мову, і кніга Х. Такака 
“Яны не дачакаліся раніцы” ў 
перакладзе на рускую. Харун 

Такак расказаў, як нарадзі-
лася ідэя выдаць гэту кнігу.
Творы беларускага і турэцка-
га пісьменнікаў маюць анты-
ваенную скіраванасць. Пісь-
менніца Нэваль Сэвіндзі, для 
якой знаёмства з беларускай 
літаратурай пачалося з рама-
на “Сыны”, падкрэсліла, што 
яна ўпершыню паглядзела 
на  падзеі афганскай вайны з 
пукту гледжання савецкага 
боку, высока ацаніла апісанне 
афганскай культуры, дэталей 
ісламскага побыту.

У рамане М. Чаргінца ёй 
у першую чаргу быў ціка-
вы не ваенны, а сацыяльны 
аспект: пачуцці людзей, абы-
якавасць бюракратаў. “Нас 
многае збліжае”, — гучала 
амаль у кожным выступлен-
ні. Папулярызацыя ўласнай 
культуры немагчыма без ці-
кавасці да культуры іншых 
краін. Прыкладам таму стала 
ўвага турэцкіх удзельнікаў 
мера прыемства да праектаў 
“Беларускай Энцыклапедыі 
імя Петруся Броўкі”, пра якія 

распавяла дырэктар выдаве-
цтва Таццяна Бялова, — эн-
цыклапедыі “Татары Белару-
сі” (10 тысяч артыкулаў, якія 
ахопліваюць гісторыю гэта-
га этнасу з XIV стагоддзя), 
практычна падрыхтаванага 
да выдання зборніка “Пер-
ліны цюркскай паэзіі”. Т. Бя-
лова прапанавала турэцкаму 
боку паспрыяць у зборы ма-
тэрыялаў для наступных пра-
ектаў і дапамагчы ў пошуку 
такіх дакументаў, як “Трактат 
пра польскіх татараў ВКЛ” 
1580 года, аўтарам якога быў 
беларускі татарын, беларус-
ка-турэцкага слоўніка 1850 
года.

Падводзячы вынікі работы 
“круглага стала”, генеральны 
дырэктар грамадскага аб’яд-
нання “Дыялог Еўразія” Іхсан 
Дылекчы канстатаваў: “Ме-
жы паміж нашымі дзяржава-
мі раствараюцца — мы робім 
усё, каб людзі з аднолькавымі 
духоўнымі і маральнымі ка-
штоўнасцямі і светапоглядам 
знайшлі адно аднаго”.

Сяўба на культурным полі
Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА У рамках з’езда Саюза пісьменнікаў Беларусі ў прэс-цэнтры Дома прэсы прайшоў 

круглы стол на тэму “Беларуска-турэцкае культурнае супрацоўніцтва”. 
У ім узялі ўдзел кіраўнікі стамбульскага ўніверсітэта Мармара, прадстаўнікі 
грамадскага аб’яднання “Дыялог Еўразія”, дырэктар аналітычнага цэнтра 
ЕСООМ Сяргей Мусіенка, загадчык кафедры міжнародных адносін Акадэміі кі-
равання пры Прэзідэнце Рэспублікі Беларусь Сяргей Кізіма, турэцкія 
і беларускія пісьменнікі, выдаўцы, журналісты.

Крытык у стыхіі слова



От французского
«импрессьон»

Одна из миниатюрных энцикло-
педий, автором-составителем кото-
рой является Мирослав Адамчик, 
называется “Импрессионисты”. 
Благодаря этой книжке вы узнаете, 
как зарождалось в конце ХІХ века 
во Франции направление, до сих 
пор будоражащее умы и сердца, и 
славные имена творцов, поставив-
ших задачу точно и объективно 
передать видимую реальность при 
помощи неуловимых световых и 
цветовых эффектов, а также оце-
ните образчики их остроумия. Ведь 
на роскошных страницах издания 
помещены не только репродукции 
картин Клода Моне, Камиля Пис-
сарро, Эдгара Дега, Поля Сезанна 
и их великих сподвижников, но и 
цитаты из сказанного художни-
ками.  “Некоторые полагают, что 
можно безнаказанно подделывать 
стиль Средних веков, Возрожде-
ния… Уметь только копировать 
— таков их лозунг. А когда это са-
мообольщение проходит, доста-
точно только пойти и посмотреть 
на источник, как ещё до него дале-
ко!” (Пьер Огюст Ренуар).

Подобно тыкве,
влекомой течением реки

Отдав должное Франции, соста-
витель не преминул обратить чи-
тательское внимание и на не менее 
любопытную “Японскую гравю-
ру”, начало популярности которой 
датируется позапрошлым столети-
ем. Многие известные художники 
(Эдуард Мане, Дега, Тулуз-Лотрек, 
Ван Гог, Сомов, Билибин и др.) 
всерьёз увлекались изысканной 
экзотической японской “укиё-э” 
— попыткой изображения бы-
стротекущего (ускользающего) 
мира. Гравюра ведёт свой отсчёт с 
XVII века и родиной считает город 
Эдо (нынешний Токио), где появи-
лись новые сословия торговцев и 
ремесленников. Мастера гравюры 
в тандеме с резчиками и печат-
никами сохранили для истории 
прекрасных обитательниц весёлых 
кварталов и актёров театра, изыс-
канные пейзажи. В каждом про-
изведении классической японской 
гравюры — своя поэзия и драма-
тургия, неповторимое звучание 
линий и цветных плоскостей. Ав-
тор популярной в те годы повести 
“Новые времена” Асай Рёй так объ-
яснял суть “укиё-э”: “Жить лишь 
дарованным тебе мгновеньем, на-
слаждаться, любуясь луной. Сне-
гом, цветением вишен, осенними 
листьями клёнов, петь песни, пить 
вино и развлекаться, ничуть не за-
ботясь  о нищете, вызывающе гля-
дящей нам в лицо, бездумно отда-
ваться потоку, подобно тыкве, бес-
страстно влекомой течением реки”.

Создатели ликов
Не мог обойти своим внимани-

ем М. Адамчик и русскую икону. 
“Шедевры русской иконописи” 
содержат краткое описание лучших 
православных икон — как дошед-
ших до нас из древнейших времён, 
так и написанных относительно не-
давно. Читатель оценит мастерство 
творцов, узнает, когда была создана 

та или иная икона, а также место, где 
она находится теперь. В издании вы 
найдёте богатый справочный мате-
риал, который поможет сориенти-
роваться в иконописных школах и 
особенностях почерка иконописцев. 
Старообрядец Иван Анисимов, Фе-
офан Грек, Андрей Рублёв, Иван Без-
мин, Пётр Корин, Михаил Милютин. 
Иван Фигурин, Семён Холмогорец и 
другие мастера, образам которых мы 
поклоняемся до сих пор, представле-
ны на страницах этой книги.

«Аз есмь с вами 
и никтоже на вы»

Образ Божьей Матери в христиан-
ской религии особо почитаем — ведь 
она первая заступница и ходатайни-
ца о людских чаяниях. По этому сущ-
ествует множество её икон. И почти 
все они — чудотворные. Владимир-
ская усмирила мятеж в 1173 году, а 
в 1521 году спасла Москву от татар, 
Введенская “проявила свой лик” на 
стекле, под которым находилась, 
Едесская (“Спасение народа римско-
го”) остановила чуму в Риме. У неко-
торых из них свой день почитания в 
христианском календаре.

Составителем книжки “Право-
славные чудотворные иконы” в 
двух частях стал иерей Александр 
Шимбалев, издана она по благосло-
вению Высокопреосвященнейшего 
Митрополита Минского и Слуцко-
го, Патриаршего Экзарха всея Бела-
руси Филарета. На страничках — 
повествование о наиболее чтимых 
иконах Божьей Матери. Как пишет в 
предисловии священник Александр 
Шимбалев, «в основу исторических 
описаний явления икон положены 
труды протоиерея Иоанна Бухаре-
ва “Чудотворные иконы пресвятой 
Богородицы” и Е. Поселянина “Ико-
ны Божией Матери”. С момента на-
писания этих книг прошло немало 
времени, многие иконы были уте-
ряны, но были явлены и новые. Мы 
постарались, насколько это было 
возможно, собрать новые сведения 
о старых образах и добавить опи-
сания икон, явивших чудеса в про-
шедшем ХХ столетии».

Во всём — великий
Интерес к личности Леонардо 

да Винчи, итальянского учёного, 
живописца, скульптора, инжене-
ра, настоящего Титана эпохи Воз-
рождения, не угасает и сегодня. 
Его фигура приковывает внимание 
широкой публики. Учёные стре-
мятся разгадать загадки Леонардо, 
спрятанные в его картинах, науч-
ных чертежах. Но мало кто знает, 
что да Винчи был ещё и писателем. 
Он работал в жанрах басни, фате-
ции (жанр короткой прозы, рас-
пространённый в эпоху Возрожде-
ния), писал предсказания. 

Книга “Леонардо да Винчи” рас-
кроет разные грани личности твор-
ца, познакомит с его полотнами, гра-
фическими работами, а также позво-
лит попробовать разгадать удиви-
тельный иносказательный смысл его 
литературных произведений. Ведь 
именно они дополняют множество 
репродукций картин, открывают 
новый аспект личности Леонардо.

Вот, например, басня 812. “В 
орешник, выставивший поверх 
улицы перед прохожим богат-
ство своих плодов, каждый чело-
век бросал камни”.

Или басня 813. “На фиговое де-
рево, стоящее без плодов, никто 
не глядел; когда же оно захотело, 
произведя означенные плоды, по-
лучить похвалу от людей, то было 
ими согнуто и сломлено”.

Возможно, именно эти произве-
дения помогут читателю обучить-
ся искусству интерпретации, под-
скажут правильный ключ к раз-
гадке сложных образов, раскроют 
правильный путь к пониманию их 
смысла.

От антиискусства — 
к сюрреализму

Жан Арп, Макс Эрнст, Андре 
Масон, Рене Магрит, Ив Танги, Саль-
вадор Дали, Пьер Рой, Поль Дельво, 
Хуан Миро… Работы, созданные 
этими художниками, слишком уж 
разнообразные, написанные в раз-
ных тональностях, всё же могут быть 
объединены в одну группу. И назва-
ние ей — сюрреализм.

Это течение в мировом искусстве 
возникло в Европе между Первой и 
Второй мировыми войнами. Сюр-
реализм вырос преимущественно 
из раннего движения художников 
— дадаизма, которое перед Первой 
мировой войной производило об-
разцы антиискусства, преднамерен-
но бросало вызов здравому смыслу. 
Но несмотря на то, что сюрреализм 
считается преемником дадаизма, 
в первом акцент делается не на от-
рицании, а на положительном вы-
ражении. Течение представляло 
собой реакцию на то, что его члены 
воспринимали как разрушение, вы-
званное “рационализмом”, который 
привёл европейскую культуру и 
политику в прошлое, и это в итоге 
завершилось ужасами Первой ми-
ровой. Согласно мнению главного 
представителя движения, поэта 
Андре Бретона, который в 1924 году 
издал “Манифест сюрреализма”, но-
вое течение было средством воссо-
единения здравых и подсознатель-
ных сфер опыта. Причём всё про-
исходило настолько полно, что мир 
мечты и фантазии был соединён в 
каждодневный рациональный мир, 
в абсолютную действительность, 
“сюрреальность”. Основываясь на 
теориях, “подогнанных” под Зиг-
мунда Фрейда, Бретон видел под-
сознательное как источник своего 
воображения. 

На живопись сюрреалистов по-
влиял не только дадаизм, но и фан-
тастические, гротескные полотна бо-
лее ранних живописцев: Франсиско 
Гойя, Иеронима Босха, а также более 
современных художников: Одилона 
Редона, Джорджо де Кирико, Мар-
ка Шагала. В сюрреализме каждый 
художник искал свои собственные 
средства самоисследования,  находил 
новые методы, с помощью которых 
можно было вызвать психические 
реакции зрителей. 

Книга “Сюрреализм” содержит 
репродукции полотен художников, 
работавших в этом направлении, а 
также их афористические высказы-
вания об искусстве и философии 
жизни. Но будьте осторожны и не 
верьте им. Ведь сюрреалисты — 
большие мистификаторы. Особенно 
испанец Сальвадор.

Традиционализм 
или кубизм?

“Я сделал портрет Рембрандта. 
И всё дело было в потрескавшемся 
лаке. Была у меня доска, которая 
была испорчена. Я начал её цара-
пать, и получился Рембрандт. Мне 
это понравилось, и я начал делать 
дальше”. Так Пабло Пикассо в од-
ной из своих заметок описывает 
процесс работы. В книге “Пикас-
со” представлены репродукции 
его работ, а также высказывания 
самого художника о кубизме. 

Можно считать, что сам кубизм, 
в то время ещё в начальной стадии 
своего развития, формировался в 
творческой манере художника, 
начиная с картины “Авиньон-
ские девушки”. Именно эта рабо-
та ознаменовала резкий разрыв 
с традицией, в ней наметилась 
тенденция к новому живописно-
му стилю, который Пикассо и его 
друг Брак начали совместно раз-
вивать в тесном сотрудничестве. 
Они игнорировали общепринятые 
средства, использовавшиеся для 
создания иллюзии реальности, 
такие, как расходящаяся перспек-
тива, распределение светотени 
и подчёркивание формы и цве-
та светом. Вместо этого стреми-
лись представлять объекты более 
концептуально, разделяя их на 
геометрические части или на не-
большие кубы и изображая объ-
ект на одном полотне с несколь-
ких ракурсов. Пикассо продолжал 
развивать и оттачивать этот стиль 
почти до 1925 года. Одновременно 
художник работал и в противопо-
ложном направлении, изображая 
фигуры в стиле подчёркнутого 
классицизма.

На этот раз перед нами книжная миниатюра. Удобно размещающиеся 
в ладони книжки с золотыми закладками, которые уже сами по себе 
праздник. К подарочным изданиям хорошо добавить изящно 
оформленное увеличительное стекло. Серия “Издания для досуга” 
ООО “Харвест” приглашает в мир искусства. 

Ольга ПОЛОМЦЕВА,
Юзефа ВОЛК
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Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

С искусством в кармашке
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— Спадарыня Гун-Брыт, як даўно вы 

звярнуліся да беларускай літаратуры, 
якое кола вашых навуковых інтарэ-
саў? 

— Я пачала займацца беларускай літа-
ратурай прыкладна тры гады таму — і 
гэта самы пачатак шляху, бо, каб увай-
сці ў чужую літаратуру, патрэбны час. Я 
славіст, і мая перспектыва — вывучэнне 
тыпалагічнай спецыфікі развіцця “ма-
лых літаратур”. Займаюся найперш 20-мі 
гадамі, але спрабую працаваць у розных 
перыядах. Так, вельмі істотна ведаць 
ХІХ ст., каб зразумець, што атрымалася 
пасля. Менавіта да беларускай літарату-
ры я звярнулася дзякуючы майму кале-
гу-лінгвісту з Ольдэнбурга прафесару 
Герду Хентчэлу. Ён пачаў працаваць з 
беларускай мовай, стварыў міжнародны 
праект, прысвечаны трасянцы. 

— Якія асаблівасці беларускай літа-
ратуры вы ўжо можаце вылучыць?

— На беларускую літаратуру можна 
глядзець як на “малую літаратуру” — у 
тым сэнсе, што яна не зусім укладаец-
ца ў мадэль літаратуры і літаратурнага 
працэсу, якая ўтварылася на Захадзе, 
якую будавалі на базе французскай, 
нямецкай — гэтых “вялікіх літаратур”. 
Да таго ж, мне здаецца, што беларус-
кая літаратура вельмі асаблівая нават 
побач з іншымі славянскімі. Яна раз-
вівалася позна, таму ў пачатку ХХ ст. 
можна бачыць пэўныя рысы, якія, на-
прыклад, у харвацкай літаратуры былі 
ў сярэдзіне ХІХ ст. Аднак я не ўпэўне-
ная, што мадэль “паскоранага развіц-
ця” адпавядае гэтай спецыфiцы, бо пры 
“паскоранасці” ў літаратуры ёсць усё, 
але вельмі хутка. Мне здаецца, што ў 
беларускай лiтаратуры асобныя фено-
мены ў пэўным сэнсе проста па-iнша-
му складваюцца. Цi можна казаць пра 
“сапраўдны” мадэрнізм у беларускай 
літаратуры — як, напрыклад, у фран-
цузскай — спрэчнае пытанне. Тут так і 
не былі перакладзены “Кветкі зла” Бад-
лера, хаця пытанні раз’яднання этыкі і 
эстэтыкі ў агульнай мадэлi мадэрнiзму 
вельмі важныя. Затое напачатку ХХ ст. 
беларускія літаратары ствараюць базу, 
на аснове якой павінна развівацца на-
цыянальная літаратура. 

— Даўно ідзе спрэчка пра пост-
мадэрнізм у беларускай літаратуры 
— ці ёсць, на вашу думку, у Беларусі 
пісьмен нікі-постмадэрністы, ці жыве 
Беларусь у эпоху постмадэрну?

— Тут нельга адказаць адназначна. 
Можна сказаць усё, што заўгодна: што, 
напрыклад, постмадэрнізм — гэта або 
Разанаў, або Арлоў, або Бум-Бам-Літ, 
але для мяне гэта як шуфлядай па га-
лаве. Сказаць можна, толькі якая тут 
карысць? Варта дакладна вызначыць 
постмадэрнісцкія рысы, даць дэфіні-
цыю. Калі ж лічыць, што “сапраўднага” 
мадэрнізму няма, то тэарэтычна з гэтага 
вынікае, што наўрад ці магчымы і “са-
праўдны” постмадэрнізм, бо гэта ўза-
емазвязана. Так, перфарматыўны эле-
мент, тэндэнцыя да жанравай гібрыд-
насці — гэта выразна постмадэрнісцкія 
рысы, і яны, па-мойму, прысутнічаюць у 
беларускай літаратуры. Але калі, напры-
клад, у кантэксце постмадэрнізму ка-
жуць пра гістарычную драму і яе дыдак-
тычную функцыю, для мяне гэта цікава, 
бо само паняцце гісторыі ў постмадэр-
нізме прынцыпова зруйнаванае: няма 
гісторыі, няма ідэнтычнасці i г. д. Ёсць 
рысы, несумяшчальныя з тэарэтычнага 
пункту гледжання, а тут могуць сказаць, 
што ў рамках постмадэрнізму мы спра-
буем падтрымліваць нашу гісторыю. І 
гэта прыклад вялікай спецыфічнасцi бе-
ларускай лiтаратуры.

— Якой падаецца вам сітуацыя ў 
беларускім літаратуразнаўстве, у бе-
ларускай крытыцы? Ці можна казаць 
пра нейкія адмысловыя падыходы і 
прыярытэты беларускіх даследчыкаў?

— Бясспрэчна, для заходніх і тутэйшых 
навукоўцаў дыялог будзе вельмі плённым. 
Асабіста ў мяне ёсць і пэўная дыстанцыя, 
і “свежае вока”, і тэарэтычная мадэль, 
што для тутэйшых можа быць сапраўды 

цікавым. Мне здаецца, што аналіз бела-
рускай літаратуры ў кантэксце іншых 
славянскіх літаратур быў бы карысным, 
бо трэба, каб людзі не засяроджваліся на 
тым, што “бедная беларуская літаратура 
не магла развівацца, бо Расійская імпе-
рыя не давала” і г. д. Усё гэта зразумела, 
але параўнанне дае новую перспектыву: 
ёсць іншыя літаратуры, якія развіваліся 
крыху па-іншаму, хаця сітуацыя была, у 
пэўным сэнсе, падобнай. 

— Наколькі кампетэнтныя, па еўра-
пейскіх мерках, нашы спецыялісты?

— Нельга ставіць пытанне так. На За-
хадзе ёсць навукоўцы, якiя лічаць, што 
ўзровень літаратуразнаўства ў пэўных 
краінах увогуле вельмі нізкі. Але я бачу, 
што на Беларусі ёсць выдатныя навукоў-
цы, літаратуразнаўцы. Гэта не пытанне 
“ўзроўню”, гэта пытанне “дыскурсу”.

— Ці не патлумачыце вы чытачам гэ-
та паняцце?

— Вось, гэта вельмі просты прыклад, 
які паказвае, што тут пытанне не ўзроў-
ню, а дыскурсу. Пра дыскурс пісаў яшчэ 
Мішэль Фуко — пад дыскурсам трэба 
разумець, як у пэўным грамадстве пры-
нята казаць пра пэўныя рэчы: “як гава-
рыць і пра што”, “як” і “што”. На Захадзе, 
напрыклад, навуковы дыскурс сыходзіць 
з пытання. Калі ў нас пачынаюць да-
клад, то кажуць: “Я не ведаю…”, а потым 
спрабуюць адказаць на сваё пытанне, але 
звычайна нават напрыканцы даклада ка-
жуць, што “яшчэ не ведаюць”. На Бела-
русі ж у мяне бываюць канфлікты з пэў-
най генерацыяй навукоўцаў, якія любяць 
сцвярджаць: “Гэта дакладна так і iнакш 
не можа быць!” Я на гэта вельмі хвара-

віта рэагую, бо гэта супярэчыць той на-
вуковай пазiцыi, якой мяне вучылі, пад 
якой я вырасла. Я вучыла, што мы і да-
лей не ведаем, мы шукаем, але не ведаем. 
Ёсць ваша праўда, ёсць мая — і хто будзе 
гэта вызначаць? Проста ёсць моцныя ар-
гументы, а ёсць слабыя. Тут, мне здаецца, 
навуковы дыскурс, на жаль, больш “аўта-
рытарны”, чым у нас. 

— Якія далейшыя мэты вашага да-
следавання беларускай літаратуры?

— Паняцце “малая літаратура” для 
мяне выключна эўрыстычнае. Я не ха-
чу сказаць, што беларуская літаратура 
малая — і кропка. Я імкнуся вызначыць 
на базе беларускай літаратуры альтэр-
натыўную мадэль літаратурнага раз-
віцця, па якой можна апісаць спецыфі-
ку “малой літаратуры”. Нельга казаць, 
што хутка ці павольна — гэта добра ці 
дрэнна. “Вялікая” і “малая літаратура” 
— гэта два полюсы, паміж якімі мож-
на ўпарадкаваць амаль усе сусветныя 
літаратуры. Яшчэ ёсць дэфініцыя, што 
“малая літаратура” — гэта літаратура, 
якая не ўплывала на саму мадэль, і з гэ-
тага пункту гледжання ёсць вельмі ма-
ла “вялікіх” і шмат-шмат “маленькіх” 
літаратур. “Малая літаратура” — гэта ў 
прынцыпе норма!

— Што здзівіла вас на Беларусі?
— Мне здаецца, тут вельмі добрае 

стаўленне да ўласнай традыцыі. Разам 
з тым, вельмі шкада, што беларусы не  
ўжываюць сваю мову шырока. Яшчэ 
Беларусь — напраўду вельмі прыгожая 
краіна! Мне падабаецца тое, што тут, 
магчыма, лічыцца нядобрым, бедным, 
“немадэрновым” — вёскі з драўлянымі 
хатамі, неасфальтаваныя дарогi, лес i г.д. 
У гэтым каштоўнасць і, можа, небяспека 
развіцця. Тут ёсць рэчы, якіх у Германіі 
ўжо няма, і мне гэта падабаецца. І людзі 
тут мне падабаюцца. Беларусы — вельмі 
адкрытыя. На Беларусі, як і на Захадзе, 
кожны сам за сябе, але захаваўся ней-
кі “вясковы” элемент — калі не больш 
цесныя стасункі, то, прынамсі, большая 
падтрымка. Я знайшла тут добрых сяб-
роў, і гэта для мяне вельмі каштоўна.

Гун-Брыт Колер — прафесар кафедры славістыкі ў Ольдэнбургскім 
універсітэце імя Карла фон Асецкі (Германія), адна з нешматлікіх 
заходніх навукоўцаў, якія сур’ёзна займаюцца беларускай 
літаратурай. Гун-Брыт Колер часам наведвае Беларусь, каб прыняць  
удзел у канфэрэнцыях. Пасля аднаго з такіх мерапрыемстваў 
з’явілася магчымасць паразмаўляць з шаноўнай даследчыцай
і распытаць пра кірунак яе навуковай дзейнасці і ўражанні ад 
знаёмства з беларускай літаратурай і беларускім літаратуразнаўствам.

Вялікія спецыфічнасці
«малой літаратуры»

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Анатоль Зэкаў. Зязюля Гу-
люля: казкі, вершы. — Мінск: 
Літаратура і Мастацтва, 
2011.

У гэтай кніжцы сабраліся ці 
не ўсе нашы звяры і птушкі. Іх 
гнёзды, норы, сляды і галасы 
амаль на кожнай старонцы. 
А зязюля патрапіла нават на 
вокладку. Каб даведацца, ад-
куль у яе такое незвычайнае 
імя — Гулюля, — пачытайце 
новую кніжку Анатоля Зэкава 
“Зязюля Гулюля”.

Празаічныя казкі распавя-
дуць таксама, чаму птушкі не 
сівеюць, пра што сойка кры-
чыць, як вожык калючым стаў, 
адкуль кветкі з’явіліся, калі 
луг і поле пасябравалі, як ня-
бесная зорка бярозкай стала… 
Кожная казка — гэта своеасаб-
лівая падказка-перасцярога ад 
кепскіх учынкаў, урок дабрыні 
і справядлівасці. Некаторыя 
з іх, каб весялей чыталіся і не 
забываліся, рытмічна аргані-
заваныя, агучаныя рыфмай, 
як вершы. Напрыклад, “Ча-
тыры зярняткі”. Асенні вецер-
віхор сарваў з клёна і закінуў 

на чужыну зярняткі. І толькі 
адно з іх наважылася сігануць 
з вышыні ў страшную раку, 
чорную і бурлівую. З вялікімі 
цяжкасцямі вярнулася яно на 
радзіму і прарасло, падняло-
ся прыгожым дрэўцам побач 
з клёнам-бацькам. Астатнія 
зярняткі засохлі на чужыне, у 
сыпучым пяску. А казка гэта ці 
праўда — скажуць самі чыта-
чы, уявіўшы сябе на месцы тых 
зярнятак.

З першых слоў прыцягвае 
ўвагу завязка-запеў, як у на-

родных казках: “Жылі-былі…”, 
“Даўно гэта было…”, “Хочаце 
— верце, хочаце — не…” Лас-
кавы зварот, даверлівая інта-
нацыя яднаюць аўтара з чыта-
чом. Як быццам не пісьменнік, 
а блізкі чалавек распавядае пра 
незвычайныя прыгоды звяроў 
і птушак, пчол і мурашоў, дрэў 
і раслін.

У другім раздзеле кніжкі са-
браны вершы, скорагаворкі, за-
гадкі. Арыгінальныя па задуме, 
яны запамінаюцца мастацкімі 
вобразамі, нечаканымі сюжэт-
нымі паваротамі, жывой, афа-
рыстычнай мовай. “Вучоныя” 
вароны прачыталі ўвесь бук-
вар. Дружна яны, гарластыя, 
агучвалі словы “кар-карані”, 
“кар-карась”, “кар-каралі…”. А 
запомнілі з той навукі толькі 
“кар”.

Такія сюжэтныя вершы, з 
дыялогамі дзейных асоб і аў-
тарскім тэкстам, можна са-
браць разам, інсцэніраваць і 
паказаць на школьнай сцэне 
або ў дзіцячым садку.

Блытаюць і смешаць дзяцей 
скорагаворкі — жартаўлівыя 
фразы, пабудаваныя на спа-
лучэнні гукаў, цяжкіх для хут-

кага вымаўлення. У Анатоля 
Зэкава гэта не проста фраза, 
адзін ці два радкі, а невялікія 
вершы — кожны са сваім ге-
роем і характэрным для яго 
атрыбутам.

Гром
Над борам
Угары
Грукнуў грозна ў тры вядры.

Аж да вечара ў бары
Грукацелі
Тры вядры.
Вершы-скорагаворкі можна 

прамаўляць і асобна, сам-на-
сам з кніжкай, і выкарыстоў-
ваць на занятках — у працы 
над тэхнікай вымаўлення.

Гуляючы найперш у хован-
кі, не абысціся без лічылак. 
На жаль, аўтар тут не арыгі-
нальны: ён проста пералічвае 
імёны хлопчыкаў і дзяўчынак, 
рыфмуючы Коля — Оля, Са-
ша — Маша — Даша… А варта 
было ўзяць за ўзор народныя 
лічылкі, таямнічыя і загадка-
выя, як замова-варажба, — і 
тым цікавыя для дзяцей.

Пазнаваць прыроду, на-
вакольны свет дапамагаюць 

загадкі. Гэта адначасова і вя-
сёлая гульня, і сур’ёзны ўрок 
— думай, зазірай у падручні-
кі, даведнікі і слоўнікі, каб не 
трапіць пальцам у неба.

Што за кветачка такая
На вадзе зіхціць-гайдаецца:
Днём на сонцы загарае,
Уначы ў рацэ хаваецца?
Аўтар часта ставіць пытан-

ні, на якія чытачы павінны 
адказаць. І трэба добра “пала-
маць” галаву, каб знайсці да-
кладны адказ. Бо вершаваныя 
творы перасыпаны дасціпны-
мі заданнямі, каламбурамі-
жартамі, у якіх выкарыстоўва-
юцца розныя словы, блізкія па 
гучанні, або розныя значэнні 
аднаго і таго ж слова.

Пазнавальна, займальна, 
павучальна — так сцісла мож-
на ахарактарызаваць новую 
кніжку Анатоля Зэкава “Зязю-
ля Гулюля”. Гэтая мастацкая 
чытанка — добры падарунак 
дзецям, іх бацькам і настаўні-
кам. Казачны свет, створаны 
аўтарам, аздобіла вясёлкавы-
мі фарбамі мастачка Галіна 
Хінка-Янушкевіч. 

Пазнавальна, займальна, павучальна
Мікола МАЛЯЎКА

ММаладзічокаладзічок
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Вычисление стандартизованных пока-
зателей прямым, косвенным и обратным 
методом: учебно-методическое пособие / [Т. Н. 
Глинская и др.]; Министерство здравоохранения 
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Заборовский, Г. И. Тестовые задания по 
общественному здоровью и здравоохранению 
к курсовому и государственному экзаменам: 
тесты для студентов медико-психологического 
факультета / Г. И. Заборовский, Е. М. Тищенко; 
Министерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Гродненский государственный меди-
цинский университет, Кафедра общественного 
здоровья и здравоохранения. — 2-е изд. — Грод-
но: ГрГМУ, 2011. — 179 с. — 37 экз. — ISBN 978-
985-496-785-1.

Защита населения и объектов от чрез-
вычайных ситуаций. Радиационная без-
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студентов дневной и заочной форм обучения / 
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А. Цибулько]. — 6-е изд. — Минск: МИУ, 2011. 
— 227 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-490-740-6.

Здоровье населения Республики Беларусь 
= Population Health in the Republic of Belarus: 
статистический сборник / Национальный 
статистический комитет Республики Беларусь. 
— Минск: Национальный статистический коми-
тет Республики Беларусь, 2011. — 255 с. — 70 экз. 
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Рекомендации по применению средства 
«Витмол» для санитарной обработки поме-
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(комплексов) и перерабатывающих предпри-
ятий / А. Ф. Железко [и др.]; Министерство сель-
ского хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Витебская государственная академия 
ветеринарной медицины. — Витебск: ВГАВМ, 
2011. — 22 с. — 50 экз.

Статистические величины, их виды, мето-
дика вычисления и использование: учебно-
методическое пособие / Министерство здраво-
охранения Республики Беларусь, Белорусская 
медицинская академия последипломного 
образования, Кафедра общественного здоровья 
и здравоохранения. — Минск: БелМАПО, 2011–    

Ч. 1 / [Т. Н. Глинская и др.]. — 2011. — 18 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-499-493-2.

Ч. 2 / [Т. Н. Глинская, С. А. Куницкая, Н. И. Гулиц-
кая]. — 2011. — 12 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
499-494-9.

Фармакалогiя.
Агульная тэрапiя. Таксiкалогiя

Бузук, Г. Н. Определитель лекарственного 
растительного сырья: [справочник] / Г. Н. Бузук, 
Н. А. Кузьмичева; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Витебский государственный 
медицинский университет. — Витебск: ВГМУ, 2011. 
— 141 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-466-378-4.

Бушма, М. И. Наглядная фармакология: учеб-
ное наглядное пособие для студентов лечебного, 
педиатрического, медико-психологического 
и медико-диагностического факультетов: [в 2 
т.] / Михаил Бушма, Кирилл Бушма; Министер-
ство здравоохранения Республики Беларусь, 
Гродненский государственный медицинский 
университет, Кафедра фармакологии, Кафедра 
анестезиологии и реаниматологии с курсом 
клинической биохимии. — Гродно: ГрГМУ, 2011. 
— 99 экз.

Т. 1. — 413 с. — ISBN 978-985-496-763-9.
Т. 2. — 468 с. — ISBN 978-985-496-764-6.
Инновационные лекарственные средства 

и интеллектуальная собственность: вопросы 
охраны и защиты / [составители: А. Н. Сычев 
и др.]. — Минск: ДокторДизайн, 2011. — 45 с. 
— 400 экз. — ISBN 978-985-6913-27-6.

Карпук, В. В. Фармакогнозия: учебное посо-
бие для студентов высших учебных заведений 
по биологическим специальностям / В. В. Карпук. 
— Минск: БГУ, 2011. — 340 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-518-430-1 (в пер.).

Королева, Е. Г. Курс лекций по медицинской 
психологии и психотерапии: пособие для студен-
тов медико-диагностического факультета, пси-
хологов, интернов, клинических ординаторов и 
врачей психиатрического профиля / Е. Г. Коро-
лева, Э. Г. Хмельницкая, И. С. Попеня; Министер-
ство здравоохранения Республики Беларусь, 
Гродненский государственный медицинский 
университет, Кафедра медицинской психологии 
и психотерапии. — Гродно: ГрГМУ, 2011. — 163 с. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-496-773-8.

Кугач, В. В. Курс лекций по аптечной тех-
нологии лекарственных средств / В. В. Кугач; 
Министерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Витебский государственный медицин-
ский университет. — 3-е изд., переработанное 
и дополненное. — Витебск: ВГМУ, 2010. — 349 с. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-466-434-7.

Отчет о результатах исследования «Изу-
чение особенностей потребления лекар-
ственных средств населением Республики 

Беларусь» / Белорусский государственный 
университет, Государственный институт управле-
ния и социальных технологий, НИЛ «Обществен-
ное мнение»; [исполнители: Елена Евгеньевна 
Кучко, Ирина Владимировна Левицкая, Людмила 
Владимировна Соловьева]. — Минск: Доктор-
Дизайн, 2011. — 43 с. — 400 экз. — ISBN 978-985-
6913-29-0.

Технологии на службе здоровья = Modern 
Technologies for the Health / РУП «Белмедпрепа-
раты». — 2011. — 23 с. — Текст параллельно на 
русском и английском языках. — 700 экз.

Паталогiя.
 Клiнiчная медыцына

Актуальные вопросы современной меди-
цины и фармации: материалы 63-й итоговой 
научно-практической конференции студентов 
и молодых ученых, 21–22 апреля 2011 г. / [ред-
коллегия: С. А. Сушков (председатель) и др.]. 
— Витебск: ВГМУ, 2011. — 366 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 100 экз. — ISBN 978-
985-466-479-8.

Алехнович, Л. И. Водно-электролитный 
баланс организма: лабораторно-клинические 
аспекты: учебно-методическое пособие: [для 
слушателей курсов повышения квалифика-
ции] / Л. И. Алехнович, Ю. И. Степанова, В. С. 
Камышников; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Белорусская медицин-
ская академия последипломного образования. 
— Минск: БелМАПО, 2011. — 84 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-499-484-0.

Информационно-статистический сборник 
по медицинской экспертизе и реабилитации 
в Республике Беларусь: [в 2 ч.] / ГУ «Республи-
канский научно-практический центр медицин-
ской экспертизы и реабилитации». — Минск: 
Научно-практический центр Национальной 
академии наук Беларуси по механизации сель-
ского хозяйства, 2011. — 40 экз.

Ч. 1: Показатели инвалидности, 2010 г. 
— 115 с.

Ч. 2: Показатели деятельности службы меди-
цинской реабилитации, 2010 г. — 60 с.

Лис, М. А. История болезни (клиническое 
обследование больного в терапии и правила 
оформления учебной истории болезни): учеб-
ное пособие для студентов лечебного, педиат-
рического, медико-психологического факуль-
тетов / М. А. Лис, К. Н. Соколов, Ю. Т. Солоненко; 
Министерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Гродненский государственный меди-
цинский университет, Кафедра пропедевтики 
внутренних болезней. — 3-е изд. — Гродно: 
ГрГМУ, 2011. — 114 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
496-788-2.

Океанов, А. Е. Применение статистических 
методов в биомедицинских исследованиях: 
(учебно-методическое пособие) / А. Е. Океанов, 
И. В. Дардынская; Центр Великих Озер профес-
сиональной и экологической безопасности 
и здоровья Иллинойского университета в 
Чикаго, Министерство образования Республики 
Беларусь, Международный государственный 
экологический университет им. А. Д. Сахарова. 
— Минск, 2011. — 82 с. — 120 экз.

Организация паллиативной помощи 
детям в Республике Беларусь: учебно-ме-
тодическое пособие / [А. Г. Горчакова и др.]; 
Министерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Белорусская медицинская академия 
последипломного образования, Кафедра 
общей врачебной практики, Республиканский 
ресурсный центр паллиативной помощи детям. 
— Минск: БелМАПО, 2011. — 24 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-499-498-7.

Парамонова, Н. С. Грудное детство: учебно-
методическое пособие для студентов педиат-
рического факультета / Н. С. Парамонова, Н. И. 
Янковская; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Гродненский государ-
ственный медицинский университет, Кафедра 
педиатрии № 2. — Гродно: ГрГМУ, 2011. — 182 с. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-496-779-0.

Скрягина, Е. М. Мероприятия по инфекцион-
ному контролю в противотуберкулезных орга-
низациях: методическое руководство / Скрягина 
Е. М., Гуревич Г. Л., Калечиц О. М.; Министерство 
здравоохранения Республики Беларусь, Госу-
дарственное учреждение «Республиканский 
научно-практический центр пульмонологии и 
фтизиатрии». — Минск, 2010. — 71 с. — 300 экз.

Прыватная паталогія

Внутренние болезни и основы военно-по-
левой терапии: учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по специальности 
«Стоматология»: в 2 ч. / Министерство образо-
вания Республика Беларусь, Витебский государ-
ственный медицинский университет. — Витебск: 
ВГМУ, 2010–2011.

Ч. 2 / Г. И. Юпатов [и др.]. — 2011. — 312 с. 
— 90 экз. — ISBN 978-985-466-459-0.

Демидчик, Ю. Е. Поражения кожи и слизи-
стых при злокачественных новообразованиях 
внутренних органов: учебно-методическое 
пособие / Ю. Е. Демидчик, Л. Г. Барабанов, А. Л. 
Барабанов; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Белорусская медицин-
ская академия последипломного образования, 
Кафедра дерматовенерологии. — Минск: 
БелМАПО, 2011. — 33 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-499-497-0. 

Special Propedeutics of Internal Diseases : 
lecture course / Vitebsk State Medical University, 
Department of Propedeutics of Internal Diseases; 
compiled by L. M. Nemtsov. — Vitebsk: VSMU, 2011. 

— 318 с. — На англійскай мове. — 100 экз. — IS-
BN 978-985-466-330-2. 

Прыватная прапедэўтыка 
ўнутраных хвароб

Паталогія сардэчна-сасудзістай сістэмы. 
Сардэчна-сасудзістыя захворванні

Артериальная гипертензия и профилак-
тика сердечно-сосудистых заболеваний = 
Arterial Hypertension and Cardiovascular Disease 
Prevention: материалы VI Международной конфе-
ренции, 19–20 мая 2011 г. / [научные редакторы: 
Мрочек А. Г., Подпалов В. П.]. — Витебск: ВГМУ, 
2011. — 358 с. — Часть текста на английском 
языке. — 170 экз. — ISBN 978-985-466-485-9.

Дергачев, А. В. Аномалия Эбштейна. Кли-
ника, диагностика, хирургическое лечение: 
учебно-методическое пособие / А. В. Дергачев, 
В. В. Троян, А. В. Горустович; Министерство здра-
воохранения Республики Беларусь, Белорусская 
медицинская академия последипломного обра-
зования, Кафедра детской хирургии. — Минск: 
БелМАПО, 2011. — 30 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-499-492-5.

Козловский, В. И. Гипертонические кризы 
(клиника, диагностика, лечение): монография 
/ В. И. Козловский; Министерство здравоохра-
нения Республики Беларусь, Витебский государ-
ственный медицинский университет, Кафедра 
факультетской терапии. — Витебск: ВГМУ, 2011. 
— 282 с. — 110 экз. — ISBN 978-985-466-477-4.

Козловский, В. И. Механизмы регуляции 
коронарного кровотока, опосредованной эндо-
телиальными сосудорасширяющими факторами: 
монография / В. И. Козловский; Министерство 
здравоохранения Республики Беларусь, Грод-
ненский государственный медицинский универ-
ситет. — Гродно: ГрГМУ, 2011. — 215 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-496-754-7. 

Фиясь, А. Т. Анемии. Гемостазиопатии. Клини-
ка, диагностика, лечение: пособие для студентов 
лечебного факультета, факультета иностранных 
учащихся и клинических ординаторов / А. Т. Фи-
ясь, И. Р. Ерш; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Гродненский государ-
ственный медицинский университет, Кафедра 
госпитальной терапии. — Гродно: ГрГМУ, 2011. 
— 151 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-496-787-5.

Хронотропная функция сердца: моног-
рафия / [В. А. Снежицкий и др.]; под редак-
цией В. А. Снежицкого. — Гродно: ГрГМУ, 2011. 
— 230 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-496-765-3.

Захворванні дыхальнай сістэмы

Новые технологии в решении проблемы 
патологии голоса, слуха и речи: материалы 
республиканской научно-практической конфе-
ренции оториноларингологов с международ-
ным участием, посвященной 50-летию кафедры 
оториноларингологии УО «ГрГМУ», 19–20 мая 
2011 г. / под редакцией О. Г. Хорова. — Гродно: 
ГрГМУ, 2011. — 161 с. — 155 экз. — ISBN 978-985-
496-776-9.

Пороки развития легких у детей и их 
лечение (патогенез, клиника, диагностика, 
лечение): учебно-методическое пособие / [Э. М. 
Колесников и др.]; Министерство здравоохране-
ния Республики Беларусь, Белорусская медицин-
ская академия последипломного образования, 
Кафедра детской хирургии. — Минск: БелМАПО, 
2011. — 128 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-499-
491-8.

Хоров, О. Г. Оториноларингология = Otor-
hinolaryngology: тесты для студентов факультета 
иностранных учащихся (на английском языке) / 
О. Г. Хоров, И. Ч. Алещик; Министерство здраво-
охранения Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский университет, 
Кафедра оториноларингологии, стоматологии. 
— Гродно: ГрГМУ, 2011. — 70 с. — Текст на 
английском языке. — 50 экз. — ISBN 978-985-
496-797-4.

Захворванні стрававальнай сістэмы

Тристень, К. С. Профилактика аномалий 
зубочелюстной системы у детей: методические 
рекомендации для студентов педагогических 
вузов / К. С. Тристень; Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Барановичский 
государственный университет. — Барановичи : 
БарГУ, 2011. — 106 с. — 90 экз.

Шаковец, Н. В. Профилактика и лечение 
кариеса зубов у детей раннего возраста: практи-
ческое пособие / Н. В. Шаковец, Н. В. Ковальчук. 
— Минск: Оргстрой, 2011. — 43 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6653-08-0.

Захворванні апорна-рухальнай сістэмы. 
Шкілет і мышачная сістэма

Походенько-Чудакова, И. О. Рефлексоте-
рапия в комплексном лечении одонтогенных 
абсцессов челюстно-лицевой области: моногра-
фия / И. О. Походенько-Чудакова, Ю. М. Казакова; 
Министерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Белорусский государственный меди-
цинский университет. — Минск: Издательский 
центр БГУ, 2011. — 133 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-476-904-2.

Неўрапаталогія. 
Неўралогія. Нервовая сістэма

Актуальные вопросы клинической невро-
логии и нейрохирургии: материалы республи-
канской конференции с международным участи-

ем, посвященной 50-летию кафедры неврологии 
УО «ГрГМУ», 16 июня 2011 г. / [ответственные 
радакторы: В. А. Снежицкий, В. В. Зинчук, С. Д. 
Кулеш]. — Гродно: ГрГМУ, 2011. — 154 с. — 99 экз. 
— ISBN 978-985-496-803-2.

Псіхіятрыя. Паталагічная псіхіятрыя.
 Псіхапаталогія. 

Королева, Е. Г. Деонтология в психиатрии: 
пособие для студентов медико-психологи-
ческого факультета, психологов, интернов, 
клинических ординаторов и врачей психиатри-
ческого профиля / Е. Г. Королева; Министерство 
образования Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский университет, 
Кафедра психиатрии и наркологии. — 2-е изд. 
— Гродно: ГрГМУ, 2011. — 171 с. — 96 экз. — ISBN 
978-985-496-757-8.

Королева, Е. Г. Общая психопатология: учеб-
но-методическое пособие для студентов меди-
ко-психологического факультета / Е. Г. Королева, 
Э. П. Станько, Э. Е. Шустер; Министерство здраво-
охранения Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский университет, 
Кафедра психиатрии и наркологии. — 2-е изд. 
— Гродно: ГрГМУ, 2011. — 95 с. — 66 экз. — ISBN 
978-985-496-759-2.

Медведев, А. С. Патофизиология алкоголиз-
ма и патогенетические подходы к его лечению / 
А. С. Медведев, М. Г. Чухрова. — Минск: Ковчег, 
2011. — 169 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-6950-
97-4 (в пер.).

Станько, Э. П. Психиатрия : тесты к государ-
ственному экзамену для студентов медико-пси-
хологического факультета и врачей-интернов 
психиатрического профиля / Э. П. Станько, Е. Г. 
Королева, С. Л. Дудук; Министерство здраво-
охранения Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский университет, 
Кафедра психиатрии и наркологии. — 2-е изд. 
— Гродно: ГрГМУ, 2011. — 166 с. — 56 экз. — ISBN 
978-985-496-753-0.

Трудовая и военная экспертиза в пси-
хиатрии: учебно-методическое пособие для 
студентов лечебного, педиатрического, медико-
психологического и медико-диагностического 
факультетов, врачей-интернов, клинических 
ординаторов и аспирантов, обучающихся по 
специальности «психиатрия-наркология» / [В. А. 
Карпюк и др.]; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Гродненский государ-
ственный медицинский университет, Кафедра 
психиатрии и наркологии. — Гродно: ГрГМУ, 
2011. — 75 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-496-766-0. 

Інфекцыйныя захворванні

Врожденные инфекции: возбудители, 
степень угрозы, основная симптоматика, диаг-
ностика, лечение, профилактика и общие прин-
ципы консультирования / [В. С. Васильев и др.]; 
Министерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Гродненский государственный меди-
цинский университет, Кафедра инфекционных 
болезней с курсом детских инфекций. — Гродно: 
ГрГМУ, 2011. — 27 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-
496-750-9. 

Инфекционные болезни, инфекционные 
болезни у детей, эпидемиология = Infectious 
Diseases, Children’s Infections, Epidemiology: 
сборник тестов для студентов факультета ино-
странных учащихся (английский язык обучения) 
/ [В. М. Цыркунов и др.]; Министерство здраво-
охранения Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский университет, 
Кафедра инфекционных болезней с курсом дет-
ских инфекций. — Гродно: ГрГМУ, 2011. — 106 с. 
— Текст на английском языке. — 50 экз. — ISBN 
978-985-496-777-6.

Патологическая анатомия инфекцион-
ных заболеваний: пособие: [для студентов] / 
Самсонова И. В. [и др.]; Министерство здраво-
охранения Республики Беларусь, Витебский 
государственный медицинский университет. 
— Витебск: ВГМУ, 2011. — 272 с. — 300 экз. — IS-
BN 978-985-466-297-8.

Хірургія. Артапедыя. 
Афтальмалогiя

Ковальчук, В. И. Детская хирургия: тестовый 
контроль, практические навыки и вопросы к 
государственному экзамену: учебно-методи-
ческое пособие для студентов 6-го курса педи-
атрического факультета / В. И. Ковальчук, К. М. 
Иодковский, В. М. Шейбак; Министерство здра-
воохранения Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский университет, 
Кафедра детской хирургии. — 2-е изд., перера-
ботанное и дополненное. — Гродно: ГрГМУ, 2011. 
— 205 с. — 20 экз. — ISBN 978-985-496-798-1.

Лицевые боли. Клиника, диагностика, 
лечение: учебно-методическое пособие / 
[А. С. Артюшкевич и др.]; Министерство здраво-
охранения Республики Беларусь, Белорусская 
медицинская академия последипломного обра-
зования, Кафедра челюстно-лицевой хирургии. 
— Минск: БелМАПО, 2011. — 11 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-499-496-3.

Общая и частная хирургия: учебное посо-
бие для студентов стоматологического факульте-
та / В. Н. Шиленок [и др.]; под ред. В. Н. Шиленка; 
Министерство здравоохранения Республики 
Беларусь, Витебский государственный медицин-
ский университет. — Витебск: ВГМУ, 2011. — 654 
с. — 300 экз. — ISBN 978-985-466-335-7.

Основы челюстно-лицевой хирургии: 
учебно-методическое пособие для студентов 
стоматологического факультета: [в 2 т.] / С. А. Ка-

банова [и др.]; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Витебский государствен-
ный медицинский университет, Кафедра стома-
тологии детского возраста и челюстно-лицевой 
хирургии. — Витебск: ВГМУ, 2011. — 150 экз.

Т. 1: Обезболивание. Операция удаления зуба. 
— 288 с. — ISBN 979-985-466-347-0. 

Т. 2: Гнойно-воспалительные заболевания. 
— 394 с. — ISBN 979-985-466-348-7.

Тяжелые осложнения гнойно-воспали-
тельных процессов челюстно-лицевой обла-
сти (тромбофлебит вен лица, тромбоз кавер-
нозного синуса, одонтогенный медиастинит): 
учебно-методическое пособие: [для студентов] / 
И. О. Походенько-Чудакова [и др.]; Министерство 
здравоохранения Республики Беларусь, Витеб-
ский государственный медицинский универси-
тет, Белорусский государственный медицинский 
университет. — Витебск: ВГМУ, 2011. — 158 с. 
— 95 экз. — ISBN 978-985-466-472-9.

Гiнекалогiя. Акушэрства

Михеева, Н. Г. Ультразвуковая диагности-
ка маточной беременности в ранние сроки: 
учебно-методическое пособие / Н. Г. Михеева, 
С. Л. Якутовская, Т. В. Марковская. — Минск: 
БелМАПО, 2011. — 25 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-499-499-4.

Семененко, И. В. Оценка реализации прог-
раммы профилактики передачи ВИЧ от матери 
ребенку в Республике Беларусь: отчет / И. В. 
Семененко, А. Н. Ображей, А. Н. Барсуков; [под 
общей редакцией И. В. Семененко]; Министер-
ство здравоохранения Республики Беларусь, 
Программа развития ООН, Детский фонд ООН 
(ЮНИСЕФ). — Минск: В.И.З.А. ГРУПП, 2011. — 66 
с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6834-36-6. — ISBN 
978-985-6834-21-2 (ошибоч.).

Параўнальная медыцына. 
Ветэрынарыя

Анисимова, Е. И. Гельминты хищных мле-
копитающих семейство Canidae, Fischer, 1817 
в естественных условиях и на зверофермах 
/ Е. И. Анисимова, С. В. Полоз, А. М. Субботин; 
Национальная академия наук Беларуси, НПЦ 
НАН Беларуси по биоресурсам. — Минск: Бела-
руская навука, 2011. — 235, с. — 120 экз. — ISBN 
978-985-08-1293-3.

Веремей, Э. И. Зооветеринарные мероприя-
тия при хирургической патологии на молочных 
комплексах Брестской области: рекомендации 
/ [Э. И. Веремей, В. М. Руколь, В. А. Журба]; Мини-
стерство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Витебская государствен-
ная академия ветеринарной медицины. — Ви-
тебск: ВГАВМ, 2011. — 27 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-512-475-8.

Веремей, Э. И. Лечебно-профилактические 
мероприятия для крупного рогатого скота 
при хирургической патологии на молочных 
комплексах Витебской области: рекомендации 
/ [Э. И. Веремей, В. М. Руколь, В. А. Журба]; Мини-
стерство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Витебская государствен-
ная академия ветеринарной медицины. — Ви-
тебск: ВГАВМ, 2011. — 27 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-512-470-3.

Голубь, А. А. Рекомендации по применению 
ветеринарного препарата «Цинковет» для про-
филактики гепатодистрофий крупного рогатого 
скота на откорме / А. А. Голубь; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия Рес-
публики Беларусь, Витебская государственная 
академия ветеринарной медицины. — Витебск: 
ВГАВМ, 2011. — 17 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
512-536-6.

Голубь, А. А. Рекомендации по совершен-
ствованию способов диагностики гепатозов 
крупного рогатого скота / А. А. Голубь; Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия Рес-
публики Беларусь, Витебская государственная 
академия ветеринарной медицины. — Витебск: 
ВГАВМ, 2011. — 14 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
512-538-0.

Коваленок, Ю. К. Клиническая диагностика 
и внутренние незаразные болезни: учебно-
методическое пособие для абитуриентов, 
поступающих в вузы по специальности «Ве-
теринарная медицина» / Ю. К. Коваленок, С. 
В. Петровский; Витебская государственная 
академия ветеринарной медицины. — Витебск: 
ВГАВМ, 2011. — 114 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-512-524-3.

Методические рекомендации по исполь-
зованию травы полыни горькой и препара-
тов на ее основе в ветеринарии и народной 
медицине / [А. И. Ятусевич и др.]; Витебская 
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Прыватная аб’ява:
Куплю кнігі:
Лексікаграфічны атлас бела-

рускіх народных гутарак, т. 1. 
— Мінск: Фонд фундаменталь-
ных даследаванняў Рэспублікі 
Беларусь, 1994.

Краткий словарь литерату-
роведческих терминов. — Мо-
сква: Просвещение, 1952.

Тэл. (маб.): 8(029)7622874



государственная академия ветеринарной меди-
цины, Витебский государственный медицинский 
университет. — Витебск: ВГАВМ, 2011. — 23 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-512-516-8. — ISBN 
978-985-512-516-516-8 (ошибоч.).

Микроскопический метод исследования: 
учебно-методическое пособие для студентов 
ветеринарного и биотехнологического факуль-
тетов, слушателей ФПКиПК, специалистов АПК / 
[Притыченко А. Н. и др.]; Витебская государствен-
ная академия ветеринарной медицины. — Ви-
тебск: ВГАВМ, 2011. — 78 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-512-429-1.

Прудников, В. С. Методические рекоменда-
ции по диагностике криптоспоридиоза свиней / 
[В. С. Прудников, В. М. Мироненко, О. С. Мехова]; 
Министерство сельского хозяйства и продо-
вольствия Республики Беларусь, Витебская 
государственная академия ветеринарной меди-
цины. — Витебск: ВГАВМ, 2011. — 23 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-512-433-8.

Руколь, В. М. Профилактика болезней конеч-
ностей коров и предупреждения роста рогов 
у телят на молочных комплексах Гродненской 
области: рекомендации / [В. М. Руколь, В. А. 
Журба, Э. И. Веремей]; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики Бела-
русь, Витебская государственная академия ве-
теринарной медицины. — Витебск: ВГАВМ, 2011. 
— 27 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-512-474-1.

Типовые патологические процессы: учеб-
ное пособие для студентов высших учебных 
заведений по специальностям «Ветеринарная 
медицина», «Ветеринарная санитария и экспер-
тиза», «Ветеринарная фармация» / [М. А. Макарук 
и др.]. — Минск: ИВЦ Минфина, 2011. — 167 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-6993-39-1.

ФIЛАСОФІЯ. ПСIХАЛОГІЯ
Фiласофiя

Аксаков, И. С. О державности и вере / И. С. 
Аксаков. — Минск: Белорусская Православная 
Церковь (Белорусский Экзархат Московского Па-
триархата), 2010. — 607 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-
985-511-165-9 (в пер.).

Блаватская, Е. П. Голос безмолвия: избран-
ные фрагменты из «Книги золотых правил»: на 
каждый день для лану (учеников) / Елена Блават-
ская; [перевод с английского Е. Ф. Писаревой]. 
— Минск: Звезды Гор, 2011. — 114 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-6780-73-1 (в пер.).

Гуцаленко, Л. А. Человек – мера добра и зла 
/ Л. А. Гуцаленко. — Минск: ФУАинформ, 2011. 
— 318 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-6868-34-7.

Конфуций. Мудрость Конфуция / [автор-со-
ставитель Мирослав Вячеславович Адамчик]. — 
Минск: Харвест, 2011. — 287 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-16-9118-6 (в пер.).

Кузьмитович, Е. С. Гуманистическая миро-
воззренческая культура как ценность современ-
ной цивилизации / Е. С. Кузьмитович. — Минск: 
БНТУ, 2011. — 236 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
525-658-9.

Национальная философия в контексте 
современных глобальных процессов: мате-
риалы международной научной конференции, 
г. Минск, 16–17 декабря 2010 г. / [научный редак-
ционный совет: А. А. Лазаревич (председатель) и 
др.]. — Минск: Право и экономика, 2011. — 726 
с. — Часть текста на английском и белорусском 
языках. — 180 экз. — ISBN 978-985-442-964-9.

Философия и методология науки: хресто-
матия: учебное пособие для магистрантов и 
аспирантов высших учебных заведений по тех-
ническим специальностям / Белорусский госу-
дарственный технологический университет; [ав-
торы-составители: П. А. Водопьянов, П. М. Бурак]. 
— Минск: БГТУ, 2011. — 392 с. — 120 экз. — ISBN 
978-985-530-007-7 (в пер.).

Философия. Философия и методология 
науки: (понятия, категории, проблемы, школы, 
направления): терминологический словарь-
справочник / Брестский государственный уни-
верситет им. А. С. Пушкина; [составители: А. В. 
Климович, Л. В. Перевалова, В. А. Степанович]. 
— Брест: БрГУ, 2011. — 180 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-473-699-0.

Хиромантия: судьба на ладони: энциклопе-
дия / [автор-составитель Николай Владимирович 
Белов]. — Минск: Харвест, 2011. — 143 с. — 5000 
экз. — ISBN 978-985-13-8769-0 (в пер.).

Яскевич, Я. С. Основы философии: учебник 
для учащихся учреждений среднего специально-
го образования / Я. С. Яскевич, В. С. Вязовкин, Х. С. 
Гафаров; под общей редакцией Я. С. Яскевич. — 
Минск: Вышэйшая школа, 2011. — 300 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 1790 экз. — ISBN 
978-985-06-1986-0.

Псiхалогiя

Бороздина, Г. В. Психология и этика дело-
вых отношений: учебное пособие для учащихся 
учреждений, обеспечивающих получение про-
фессионально-технического и среднего специ-
ального образования / Г. В. Бороздина. — 3-е изд., 
стереотипное. — Минск: РИПО, 2011. — 215 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-503-164-3. 

Вестник гештальт-терапии: сборник статей 
/ Институт Гештальта; [главный редактор: И. А. 
Погодин]. — Минск: Бизнесофсет, 2006–    

Вып. 7. — 2011. — 116 с.— 150 экз.
Мицкевич, В. В. Психологическая сущность 

и приемы установления первоначального опе-
ративного контакта сотрудниками правоохрани-
тельных органов: лекция: [для курсантов и слуша-
телей] / В. В. Мицкевич; Академия Министерства 
внутренних дел Республики Беларусь, Кафедра 
психологии и педагогики. — Минск: Академия 
МВД Республики Беларусь, 2011. — 27 с. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-427-690-8.

Полонников, А. А. Очерки истории психологии 
Беларуси: теоретико-методологическое исследова-
ние / А. А. Полонников. — Минск: БГУ, 2011. — 257 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-518-449-3.

Попеня, И. С. Курс лекций по общей медицин-
ской психологии: пособие для студентов медико-
психологического, лечебного, педиатрического 
и медико-диагностического факультетов / И. С. 
Попеня; Министерство здравоохранения Респу-
блики Беларусь, Гродненский государственный 
медицинский университет, Кафедра медицин-
ской психологии и психотерапии. — 2-е изд. — 
Гродно: ГрГМУ, 2011. — 111 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-496-756-1.

Психологическая студия: сборник статей 
студентов и молодых исследователей УО «ВГУ им. 
П. М. Машерова» / Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский государствен-
ный университет им. П. М. Машерова. — Витебск: 
ВГУ, 2007–    

Вып. 5: к 25-летию кафедры психологии УО 
«ВГУ им. П. М. Машерова» / под редакцией С. Л. 
Богомаза, В. П. Волчок. — 2011. — 228 с. — Часть 
текста на белорусском и польском языках. — 100 
экз. — ISBN 978-985-517-301-5.

Психологические истории и истории из 
психологической практики: учебно-методи-
ческое пособие / [В. К. Абрамович и др.; под об-
щей редакцией Р. П. Попка]. — Минск: БГУ, 2011. 
— 86 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-518-447-9.

Психология экстремальных ситуаций: про-
блемы теории и практики: материалы респу-
бликанской научно-практической конференции, 
Витебск, 17 мая 2011 г. / [редколлегия: А. П. Солод-
ков и др.]. — Витебск: ВГУ, 2011. — 189 с. — 75 экз. 
— ISBN 978-985-517-302-2.

Фундаментальные и прикладные про-
блемы стресса: материалы II Международной 
научно-практической конференции, Витебск, 
21 апреля 2011 г. / [редколлегия: А. П. Солодков 
и др.]. — Витебск: ВГУ, 2011. — 243 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-517-295-7.

Цыбулько, А. Н. Организация психологиче-
ской работы по обеспечению боевого дежурства, 
гарнизонной и караульной службы: учебно-мето-
дическое пособие / А. Н. Цыбулько; Вооруженные 
Силы Республики Беларусь, Военная академия 
Республики Беларусь. — Минск: ВА РБ, 2011. — 36 
с. — 150 экз.

РЭЛIГIЯ. БАГАСЛОЎЕ

Данилов, А. В. Феноменология религиозного 
символа / Андрей Данилов. — Минск: Зорны Ве-
расок, 2010. — 463 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
6957-34-8.

Хрысціянства. Хрысціянскія цэрквы
 і дэнамінацыі

Акимов, В. В. Литургика / В. В. Акимов. — 
Минск: Ковчег, 2011. — 182 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-7006-14-4.

Душе моя, покайся...: в помощь присту-
пающим к таинствам покаяния и причащения. 
— Минск: Лучи Софии, 2011. — 80 с. — 10100 экз. 
— ISBN 978-985-6869-12-2.

Кальвин, Ж. Толкование на Первое послание 
Петра, Первое послание Иоанна, Первое и Вто-
рое послания Павла к Фессалоникийцам = Com-
mentarius in Epistola Petri apostoli prior, Iohannis 
apostoli epistolam, Epistolam Pauli ad Thessalonice-
nses I, II / Жан Кальвин; перевод с латинского И. В. 
Мамсурова. — Минск: Минская фабрика цветной 
печати, 2011. — 331 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
985-454-593-6 (в пер.). 

Кальвин, Ж. Толкование на Первое послание 
Петра, Первое послание Иоанна, Первое и Вто-
рое послания Павла к Фессалоникийцам = Com-
mentarius in Epistola Petri apostoli prior, Iohannis 
apostoli epistolam, Epistolam Pauli ad Thessalonice-
nses I, II / Жан Кальвин; перевод с латинского И. В. 
Мамсурова. — Минск: Минская фабрика цветной 
печати, 2011. — 331 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
454-592-9 (в пер.).

Менинджер, У. А. Путь к прощению: перевод 
с английского: [А. Кузнецов] / о. Уильям А. Менин-
джер OCSO. — Гродно: Гродненская епархия Рим-
ско-католической церкви в Республике Беларусь, 
2011. — 156 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-6724-
93-3.

Романов, Р. Л. Почему «утрачена» Черейская 
икона Божьей матери... / Роальд Романов. — 
Минск: Медисонт, 2011. — 23 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6982-19-7.

Сейчас важен только Он: истории обраще-
ний. — Гродно: Гродзенская дыяцэзія Рымска-
каталіцкага касцёла ў Рэспубліцы Беларусь, 2011. 

— 185 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-6724-92-6.
Śpiewnik parafii p. w. Trójcy Świętej w Rosi. — Gr-

odno: Grodzieńska Diecezja Rzymsko-katolicka w Rep-
ublice Białoruś, 2011. — 17 с. — На польскай мове. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-6724-94-0. 

Спеўнік парафіі Найсвяцейшай Тройцы  ў Росі  

Iнжынерная справа. Тэхнiка ў цэлым

Материалы, оборудование и ресурсо-
сберегающие технологии: материалы между-
народной научно-технической конференции, 
Могилев, 21–22 апреля 2011 г. : [в 2 ч. / редколле-
гия: И. С. Сазонов (гл. редактор) и др.]. — Моги-
лев: Белорусско-Российский университет, 2011. 
— ISBN 978-985-492-091-7.

Ч. 1. — 296 с. — 190 экз. — ISBN 978-985-492-
092-4.

Ч. 2. — 337 с. — 205 экз. — ISBN 978-985-492-
093-1.

Выпрабаваннi матэрыялаў. 
Таваразнаўства

Государственная комплексная программа 
научных исследований «Наноматериалы и 
нанотехнологии» на 2006–2010 гг. / [Государ-
ственное научно-производственное объедине-
ние «Научно-практический центр Национальной 
академии наук Беларуси по материаловедению», 
Белорусский государственный университет, 
Белорусский государственный университет 
информатики и радиоэлектроники; подготови-
ли: Урбанович В. С., Станкевич В. С., Шлома Е. Н.]. 
— Минск, 2011. — 51 с. — 50 экз.

Мировой энергетический рынок и топлив-
но-энергетический комплекс Беларуси / [Падал-
ко Л. П. и др.]. — Минск: Право и экономика, 2011. 
— 197 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-442-967-0.

Технологии конструкционных нанострук-
турных материалов и покрытий / [П. А. Витязь 
и др.]; под общей редакцией П. А. Витязя и К. А. 
Солнцева; Национальная академия наук Бела-
руси, Российская академия наук. — Минск: Бела-
руская навука, 2011. — 282 с. — 120 экз. — ISBN 
978-985-08-1292-6.

Агульнае машынабудаванне. 
Ядзерная тэхналогія

Кан Шоучян. Обнаружение дефектов враща-
ющихся механических узлов на основе эмпири-
ческой декомпозиции мод вибрационных сигна-
лов и машин на опорных векторах / Кан Шоучян. 
— Минск: РИВШ, 2011. — 137 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-500-465-4.

Королько, А. А. Экономическая эффектив-
ность обновления оборудования на предпри-
ятиях машиностроения / А. А. Королько, Е. Н. 
Костюкевич, Т. А. Сахнович. — Минск: БНТУ, 2011. 
— 323 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-525-643-5.

Кулик, В. И. Производственные технологии: 
[для студентов вузов]: в 2 ч. / В. И. Кулик; [Частное 
учреждение образования «Минский институт 
управления»]. — 4-е изд., переработанное. 
— Минск: МИУ, 2011. — 300 экз. — ISBN 978-985-
490-742-0.

Ч. 1: Современные производственные 
технологии металлургического и машинострои-
тельного производств. — 294 с. — ISBN 978-985-
490-743-7.

Ч. 2: Современные производственные 
технологии приборостроения и гибких автома-
тизированных систем. — 225 с. — ISBN 978-985-
490-744-4.

Ядзерная (атамная) энергетыка

Тернов, В. И. Атомная энергетика: эколого-
гигиенические и медицинские аспекты: учебно-
методическое пособие / В. И. Тернов, Е. О. Гузик, 
В. А. Трошкина; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Белорусская медицин-
ская академия последипломного образования, 
Кафедра гигиены и медицинской экологии. 
— Минск: БелМАПО, 2011. — 81 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-499-483-3.

Цеплавыя рухавiкi ў цэлым. 
Атрыманне, размеркаванне

і выкарыстанне пары

Карташевич, А. Н. Теплотехника: курс лекций 
для студентов, получающих высшее образова-

ние по специальностям 1-74 06 01 – Техническое 
обеспечение процессов сельскохозяйственного 
производства, 1-74 06 04 – Техническое обеспечение 
мелиоративных и водохозяйственных работ, 1-74 
06 06 – Материально-техническое обеспечение 
АПК / А. Н. Карташевич, В. Г. Костенич, О. В. Понталев; 
Министерство сельского хозяйства и продоволь-
ствия Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская госу-
дарственная сельскохозяйственная академия. 
— Горки: БГСХА, 2011–    

Ч. 1. — 2011. — 48 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-467-319-6.

Электратэхнiка

Кондратьев, М. П. Вклад белорусских спе-
циалистов в формирование энергетических 
систем: посвящается 80-летию Белорусской 
энергосистемы / М. П. Кондратьев. — Минск: 
Право и экономика, 2011. — 79 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-442-957-1.

Перспективы развития энергетики в XXI 
веке: материалы республиканской научно-прак-
тической конференции, Минск, 12–14 мая 2010 
г. / [редколлегия: С. М. Силюк и др.]. — Минск: 
БНТУ, 2011. — 107 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
525-697-8.

Электрасувязь. Радыёсувязь

Дереченник, С. С. Радиоэлектронная систе-
мотехника: пособие для студентов дневной и 
заочной форм обучения специальности 1-36 04 
02 / Дереченник С. С., Поляков В. И.; Министер-
ство образования Республики Беларусь, Брест-
ский государственный технический университет, 
Кафедра электронных вычислительных машин и 
систем. — Брест: БрГТУ, 2011. — 382 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-493-184-5 (в пер.).

Кириченко, В. В. Радиопередающие устрой-
ства: расчет лампового автогенератора децимет-
рового диапазона волн: пособие / [В. В. Киричен-
ко, В. А. Кондратенок, Д. А. Шаров]; Вооруженные 
Силы Республики Беларусь, Военная академия 
Республики Беларусь. — Минск: ВА РБ, 2011. 
— 64 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-544-007-0.

Конспект лекций по дисциплине «Основы 
радиосвязи, радиовещания и телевидения»: 
для студентов специальности 2-45 01 03 – Сети 
телекоммуникаций: в 4 ч. / Министерство связи 
и информатизации Республики Беларусь, Вы-
сший государственный колледж связи, Кафедра 
радиосвязи и радиовещания. — Минск: ВГКС, 
2010–2011. — ISBN 978-985-6938-75-0.

Ч. 4: Телевизионное вещание. — 2011. — 59 с. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-7002-07-8.

Лукин, Е. С. Теория информации: конспект 
лекций для студентов специальности «Прог-
раммное обеспечение информационных 
систем и технологий» дневной и вечерней 
форм обучения / Е. С. Лукин; Министерство 
образования Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет информатики и 
радиоэлектроники, Институт информационных 
технологий, Кафедра информационных систем и 
технологий. — Минск: БГУИР, 2011. — 39 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-488-603-9.

Цифровые коммутационные системы оте-
чественного производства: конспект темы по 
дисциплине «Коммутационные станции систем 
телекоммуникаций» / Министерство связи и 
информатизации Республики Беларусь, Высший 
государственный колледж связи, Витебский фи-
лиал, Кафедра телекоммуникационных систем; 
[составитель В. И. Моисеенко]. — Минск: ВГКС, 
2011. — 74 с. — 45 экз. — ISBN 978-985-7002-12-2.

Цеплавыя рухавiкi
 (акрамя паравых машын 

i паравых турбiн)

Карташевич, А. Н. Двигатели внутреннего 
сгорания : основы теории и расчета: учебное 
пособие для студентов высших учебных за-
ведений, обучающихся по агротехническим и 
автотранспортным специальностям / А. Н. Карта-
шевич, Г. М. Кухаренок; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики Бела-
русь, Главное управление образования, науки и 
кадров, Белорусская государственная сельско-
хозяйственная академия. — Горки: БГСХА, 2011. 
— 312 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-467-309-7 
(в пер.).

Тэхналогiя механаапрацоўкi ў цэлым

Бобарикин, Ю. Л. Оптимизация тонкого 
волочения высокоуглеродистой стальной 
проволоки / Ю. Л. Бобарикин, М. Н. Верещагин. 
— Гомель: ГГТУ, 2011. — 163 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-535-010-2.

Металлообработка = Metalworking: 10-я 
международная специализированная выставка, 
11–14.04.2011 : каталог выставки. — Минск, 2011. 
— 147 с. — Часть текста параллельно на русском 
и английском языках. — 800 экз.

Пасовец, В. Н. Получение, свойства и безо-
пасность композитов на основе порошковых ме-
таллов и наноструктур углерода / В. Н. Пасовец, 
В. А. Ковтун, Ю. М. Плескачевский; Гомельский 
инженерный институт МЧС Республики Бела-
русь, Институт механики металлополимерных 
систем им. В. А. Белого НАН Беларуси, Гомель-
ский государственный технический университет 
им. П. О. Сухого. — Гомель: БГУТ, 2011. — 199 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-468-871-8 (в пер.).

Цумарев, Ю. А. Прочность паяных соедине-
ний: монография / Ю. А. Цумарев. — Могилев: 
Белорусско-Российский университет, 2011. 
— 173 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-492-089-4.

Ваенная тэхнiка. 
Тэхніка наземных і паветраных

 узброеных сіл

Ликсо, В. В. Ножи: [250 лучших моделей]: 
иллюстрированная энциклопедия / [Ликсо 
Вячеслав Владимирович]. — Минск: Харвест, 
2011. — 127 с. — 4000 экз. — ISBN 978-985-16-
9375-3 (в пер.).

Минское высшее инженерное... училище 
ПВО. Воспоминания / [руководитель проекта, 
автор-составитель Прокопович Виктор Михай-
лович]. — Минск: Энциклопедикс, 2011. — 412 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-6958-27-7 (в пер.).

Танки и бронетехника Вермахта Второй 
мировой войны, 1939–1945: полная энцикло-
педия; [художник В. В. Ликсо]. — Минск: Харвест, 
2011. — 239 с. — 3500 экз. — ISBN 978-985-16-
9405-7 (в пер.).

Будаўнiцтва і будаўнічая тэхніка

Актуальные проблемы геотехники, эко-
логии и защиты населения в чрезвычайных 
ситуациях: материалы 67-й студенческой 
научно-технической конференции: секция 
«Геотехника и экология в строительстве» / Ми-
нистерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский национальный технический уни-
верситет, Строительный факультет; [редколлегия: 
М. И. Никитенко, В. А. Сернов, С. В. Игнатов]. 
— Минск: БНТУ, 2011. — 87 с. — 55 экз. — ISBN 
978-985-525-694-7.

Агульныя пытанні будаўнiчай справы

Современные методы расчетов и об-
следований железобетонных и каменных 
конструкций: материалы 67-й студенческой 
научно-технической конференции, 26 апреля 
2011 г. / Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский национальный техни-
ческий университет, Строительный факультет; 
[редколлегия: В. Ф. Зверев, А. Н. Ловыгин]. 
— Минск: БНТУ, 2011. — 70 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-525-695-4.

Дарогі. Чыгункі. 
Чыгуначнае будаўнiцтвa

САПР автомобильных дорог: (курс лекций): 
учебное пособие для студентов дневной и заоч-
ной форм обучения по специальностям 1-70 03 
01 «Автомобильные дороги» и 1-74 05 01 «Мелио-
рация и водное хозяйство» / Н. А. Горох [и др.]. 
— Брест: БрГТУ, 2011. — 163 с. — 75 экз. — ISBN 
978-985-493-194-4.

Тэхнiка сродкаў транспарта. 
Наземныя сродкi транспарта 

(акрамя рэйкавых)

Тормозные системы колесных машин / 
[И. С. Сазонов и др.]; под общей редакцией И. С. 
Сазонова. — Могилев: Белорусско-Российский 
университет, 2011. — 345 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-492-090-0.

Ford Mondeo: руководство по ремонту и экс-
плуатации: бензиновые двигатели, дизельные 
двигатели : [1993–2000 гг. выпуска / составитель: Гусь 
С. В.; перевод с немецкого: Римко Л. Л.; перевод с анг-
лийского: Лагунович Ю. Ю., Кишко А. Г.]. — Минск: 
Гуси-Лебеди, 2011. — 296 с. — 1000 экз. — ISBN 
985-455-119-9.

Iveco Daily: руководство по ремонту и эксплу-
атации: дизельные двигатели: [выпуск с 2000 г. / 
составитель: С. В. Гусь; перевод с немецкого: Л. Л. 
Римко; перевод с английского: Ю. Ю. Лагунович, 
А. Г. Кишко]. — Минск: Гуси-Лебеди, 2011. — 592 
с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-455-129-6.

Mazda 5/Premacy: руководство по ремонту и 
эксплуатации: бензиновые двигатели, дизельные 
двигатели: [2005–2010 гг. выпуска, включая ре-
стайлинг 2007 г. / составитель: С. В. Гусь; перевод 
с немецкого: Л. Л. Римко; перевод с английского: 
Ю. Ю. Лагунович, А. Г. Кишко]. — Минск: Гуси-
Лебеди, 2011. — 224 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-455-131-8.

Opel Movano / Renault Master / Nissan Inte-
rstar: руководство по ремонту и эксплуатации: 
дизельные двигатели: [2003–2010 гг. выпуска, 
включая рестайлинг 2006 г. / составитель: С. В. 
Гусь; перевод с немецкого: Л. Л. Римко; перевод 
с английского: Ю. Ю. Лагунович, А. Г. Кишко]. 
— Минск: Гуси-Лебеди, 2011. — 440 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-455-130-X.

Opel Vectra C/Signum: руководство по ре-
монту и эксплуатации: бензиновые двигатели, 
дизельные двигатели: [включая рестайлинг 2004, 
2005 гг. / составитель: С. В. Гусь; перевод с немец-
кого: Л. Л. Римко; перевод с английского: Ю. Ю. 
Лагунович, А. Г. Кишко]. — Минск: Гуси-Лебеди, 
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Птицы улетают, не прощаясь
В РИУ “Литература и Искусство” вышла книга Николая Сердюкова “Луна невен-

чальная”. Её героями стали композиторы Михаил Глинка, Александр Алябьев, худож-
ники Орест Кипренский и Карл Брюллов, Юлия Самойлова, хозяйка литературно-
музыкального салона Зинаида Волконская, Николай Румянцев, на деньги которого 
белорусский священник, историк и археограф Иван Григорович собрал и издал “Бе-
лорусский архив древних грамот”, Нестор Кукольник, Мария Толстая. Их судьбы при-
чудливо переплелись в первой половине XIX века: кого-то связали узы страсти, кто-то 
улыбается с полотен, кто-то, наоборот, остался в истории тем, что художник категори-
чески отказался его изобразить, кто-то воевал бок о бок с Денисом Давыдовым, а иная 

пленила самого государя, ибо «красивые свободомыслящие женщины, как известно, 
редко остаются безупречными жёнами». Балы во дворцах, страсть на фоне итальянских пейзажей, аромат 
кофе из крошечных кофеен, любовно-светская игра, так высоко ценимая аристократами… Лёгкие и пле-

нительные, словно птицы, герои книги “Луна невенчальная” не оставили потомкам о себе официальных выве-
ренных историй — только тонкие намёки прерывистых мемуаров, прекрасную музыку, живопись, литературу. 
Черпая материал из этих источников, автор реконструировал в своём произведении вспышки связывавших их 
страстей, надежды и горькие разочарования. Вскользь упоминает Николай Сердюков и о том, что по проис-
хождению или волею судеб многие из них тесно связаны с Беларусью.

Ольга ПОЛОМЦЕВА

Чытальная залаЧытальная зала



Кнігарня
«Раніца», г. Гродна
Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. Сказки весёлой семейки. 
— Минск: МФЦП, 2010.

2. И. Гусев. История религи-
озных и рыцарских орденов. 
— Минск: Харвест, 2010.

3. Аляксандр Аляксееў, Алег 
Лукашэвіч. Спадчына Беларусі. 
— Мінск: МФЦП, 2010. 

4. Аляксандр Ласмінскі. Гро-
дзенская зямля з вышынi пту-
шынага палёту. — Мінск: Бела-
русь, 2010.

5. Міхась Пазнякоў. Гульня-
слоў. — Мінск: Літаратура і 
Мастацтва, 2011.

6. Залатая кніга казак. — 
Мінск: Харвест, 2011.

7. Владислав Грабеньский. 
История польского народа. 
— Минск: МФЦП, 2006.

У гэтым выданні вядомы 
польскі вучоны, гісторык, ака-
дэмік Уладзіслаў Грабеньскі 
знаёміць беларускага чыта-
ча з гісторыяй польскага на-
рода. У цэнтры ўвагі аўтара 
— лёс палякаў пачынаючы са 
старажытнасці і да пачат-
ку ХХ стагоддзя. Захапляльны 
расповед пра гераічную і тра-
гічную мінуўшчыну аднаго з 
вядучых еўрапейскіх народаў у 
спалучэнні з цікавым ілюстра-
цыйным радам даюць чытачу 
магчымасць больш даведацца 
пра багаты свет культуры 
палякаў, яго вытокі. 

8. Оксана Котович, Янка Крук. 
Золотые правила народной 
культуры. — Минск: Адукацыя 
і выхаванне, 2011.

9. Уладзімір Караткевіч. Дзі-
кае паляванне караля Стаха. 
— Мінск: Беларускі фонд куль-
туры, 2010.

10. Наталья Батракова. Пло-
щадь согласия. — Минск: Ка-
валер, 2010.

Кнігі 
расійскіх выдавецтваў

1. Пауло Коэльо. Алхимик. 
— Москва: АСТ, 2011.

2. Ольга Громыко. Профес-
сия: ведьма. — Москва: Арма-
да-пресс, 2010.

3. Ронда Берн. Сила. — Моск-
ва: Эксмо, 2011.

4. Элизабет Гилберт. Есть, 
молиться, любить. — Москва: 
Рипол классик, 2011.

5. Сельма Лагерлёф. Удиви-
тельное путешествие Нильса 
Хольгерссона с дикими гусями 
по Швеции. — Москва: Эксмо, 
2008.

6. Дмитрий Емец. Мефодий 
Буслаев.Танец меча. — Моск-
ва: Эксмо, 2011.

7. Марк Леви. Каждый хочет 
любить. — Москва: Иностран-
ка, 2010.

8. Сергей Лукьяненко. По-
следний дозор. — Москва: 
АСТ, 2007.

9. Михаил Булгаков. Мастер 
и Маргарита. — Москва: АСТ, 
2006.

10. Джордж Мартин. Игра 
престолов. — Москва: АСТ, 
2011.

ТОТОП П --1010

2011. — 551 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-455-
126-1.

Volkswagen Passat (B6): руководство по 
ремонту и эксплуатации: бензиновые двигатели, 
дизельные двигатели: [выпуск с 2005 г. / состави-
тель: С. В. Гусь; перевод с немецкого: Л. Л. Римко; 
перевод с английского: Ю. Ю. Лагунович, А. Г. 
Кишко]. — Минск: Гуси-Лебеди, 2011. — 516 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-455-125-3.

Цяга цягнікоў на чыгунках. 
Вагоны. Служба рухомага саставу

Путято, А. В. Теория и практика 
совершенствования конструкций кузовов 
вагонов с учетом взаимодействия с 
перевозимыми грузами / А. В. Путято; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
университет транспорта. — Гомель: БГУТ, 2011. 
— 294 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-468-867-1 
(в пер.).

Авiяцыя i касманаўтыка. 
Лятальныя апараты

Ларионов, В. С. Мы отковали пламенные 
крылья: вклад уроженцев Гомельщины в 
космонавтику: к 50-летию полета в космос 
Ю. А. Гагарина / В. С. Ларионов. — Гомель: Барк, 
2011. — 51 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-6763-69-
7. — ISBN 978-985-6763-69-76 (ошибоч.).

Щавлинский, Н. Б. История создания и 
развития гражданской авиации Беларуси 
(1933 – середина 1980-х гг.): монография / 
Н. Б. Щавлинский. — Минск: БГАТУ, 2011. — 185 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-519-398-3.

Сельская і лясная гаспадарка.
 Паляванне. Рыбная гаспадарка

Валетко, В. В. Проблемы институциональных 
преобразований в лесном хозяйстве Беларуси 
/ В. В. Валетко, Н. Г.  Синяк; Белорусский 
государственный технологический университет. 
— Минск: БГТУ, 2011. — 288 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-530-058-9.

Сельская гаспадарка

Белагро = Belagro: 21-я международная 
специализированная выставка, 7–12.06.2011: 
[белорусская] агропромышленная неделя: 
каталог выставки. — Минск, 2011. — 242 с. 
— Часть текста параллельно на русском и 
английском языках. — 1500 экз.

Арганiзацыя i кiраванне 
сельскагаспадарчай вытворчасцю

Горфинкель, Д. М. Основные направления 
нормирования труда: лекция для студентов 
экономических специальностей / 
Д. М. Горфинкель; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Главное управление образования, 
науки и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: 
БГСХА, 2010. — 22 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
467-284-7.

Исследования молодых ученых: 
материалы X Международной научно-практи-
ческой конференции «Аграрное производство 
и охрана природы» (г. Витебск, 26–27 мая 2011 
г.) / [редколлегия: Ятусевич А. И. (гл. редактор) и 
др.]. — Витебск: ВГАВМ, 2011. — 178 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-512-512-0.

Масько, И. Е. Основы энергосбережения: 
учебно-методическое пособие для студентов 
/ [И. Е. Масько, В. Н. Минаков, И. В. Пилецкий]; 
Витебская государственная академия 
ветеринарной медицины, Кафедра технологии 
производства продукции и механизации 
животноводства. — Витебск: ВГАВМ, 2011. — 87 с. 
— 440 экз. — ISBN 978-985-512-509-0.

Международная конференция институтов 
сельскохозяйственной инженерии стран 
Центральной и Восточной Европы (7; 2011; 
Минск). Материалы 7-й Международной 
конференции институтов сельскохозяйственной 
инженерии стран Центральной и Восточной 
Европы (CEE AgEng) (Минск, 8–10 июня 2011 г.) 
= Proceedings of 7th International research and 
development conference of Central and Eastern 
European institutes of agricultural engineering 
(CEE AgEng) (Minsk, 8th – 10th June 2011). — Минск: 
НПЦ НАН Беларуси по механизации сельского 
хозяйства, 2011. — 283 с. — Часть текста 
параллельно на русском и английском языках. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-90249-2-4.

Пархоменко, Н. В. Организация и оплата 
труда в АПК: курс лекций по одноименной 
дисциплине для студентов специализации 
1-25 01 07 15 «Экономика и управление на 
предприятии агропромышленного комплекса» 
дневной и заочной форм обучения / 
Н. В. Пархоменко, Г. А. Мильченко; Министерство 
образования Республики Беларусь, Гомельский 
государственный технический университет им. 
П. О. Сухого, Кафедра «Экономика и управление 
в отраслях». — Гомель: ГГТУ, 2011. — 57 с. — 80 
экз. — ISBN 978-985-535-001-0.

«Техсервис-2011», научно-практическая 
конференция студентов и магистрантов 
(Минск). Сборник материалов научно-
практической конференции студентов и 
магистрантов «Техсервис-2011» / Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Белорусский 
государственный аграрный технический 
университет, Факультет «Технический сервис 
в АПК»; [редколлегия: В. П. Миклуш и др.]. 
— Минск: БГАТУ, 2011. — 258 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 100 экз. — ISBN 978-985-
519-395-2.

Глебазнаўства

Плодородие почв и эффективное 
применение удобрений = Soil fertility and effici-
ent use of fertilizers: материалы международной 
научно-практической конференции, 
посвященной 80-летию основания института 
(Минск, 5–8 июля 2011 г.) / [редколлегия: 
В. В. Лапа (главный редактор) и др.]. — Минск, 
2011. — 334 с. — Часть текста параллельно на 
русском и английском языках. — Часть текста на 
английском языке. — 200 экз.

Республиканское научное дочернее 
унитарное предприятие «Институт 
почвоведения и агрохимии» / [подготовили: 
Н. Ю. Жабровская, П. И. Шкуринов; научный 
редактор: В. В. Лапа; фото О. Л. Хайтиной, 
Т. Н. Самосюк]. — Минск, 2011. — 47 с. — 180 экз.

Агратэхніка

Адаптивная интенсификация земледелия 
и растениеводства: современное состояние 
и пути развития : материалы международной 

научно-практической конференции, 
посвященной 85-летию основания 
агрономического факультета Белорусской 
государственной сельскохозяйственной 
академии, Горки, 23–25 июня 2010 г. / 
[редколлегия: А. А. Шелюто и др.]. — Горки: 
БГСХА, 2011. — 232 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
467-276-2.

Угнаеннi. Стымуляцыя росту раслін

Мишура, О. И. Минеральные удобрения и 
их применение при современных технологиях 
возделывания сельскохозяйственных культур: 
пособие для студентов высших учебных 
заведений, обучающихся по специальностям 
1-74 02 05 – Агрохимия и почвоведение, 1-
74 02 03 – Защита растений и карантин, 1-74 
02 01 – Агрономия, 1-74 02 02 – Селекция 
и семеноводство, 1-33 01 06 – Экология 
сельского хозяйства (специализация 1-33 01 
06 01 – Сельскохозяйственная радиоэкология) 
/ О. И. Мишура, И. Р. Вильдфлуш, В. В. Лапа; 
Министерство сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Беларусь, 
Главное управление образования, науки 
и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: БГСХА, 
2011. — 176 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-467-
315-8.

Применение новых форм 
микроудобрений, регуляторов роста и 
комплексных препаратов на их основе 
при возделывании сельскохозяйственных 
культур: рекомендации: для специалистов 
хозяйств и агрохимической службы 
агропромышленного комплекса, слушателей 
ФПК, аспирантов и студентов высших учебных 
заведений аграрного профиля / Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Комитет по сельскому 
хозяйству и продовольствию Могилевского 
облисполкома, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия; [составили: 
И. Р. Вильдфлуш и др.]. — Горки: БГСХА, 2011. — 34 
с. — 80 экз.

Пашкоджанні і хваробы раслiн

Интегрированная защита растений: 
стратегия и тактика = Integrated plant protection: 
strategy and tactics: материалы международной 
научно-практической конференции, 
посвященной 40-летию со дня организации РУП 
«Институт защиты растений» (Минск, 5–8 июля 
2011 г.) / [редколлегия: Л. И. Трепашко (главный 
редактор) и др.; перевод (русско-английский, 
англо-русский) Л. М. Тукало]. — Несвиж, 2011. 
— 927 с. — Часть текста и резюме параллельно на 
русском и английском языках. — Часть текста на 
английском языке. — 600 экз.

Равков, Е. В. Иммунитет растений и селекция 
на устойчивость: курс лекций для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся 
по специальности 1-74 02 02 – Селекция и 
семеноводство / Е. В. Равков; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская 
государственная сельскохозяйственная академия. 
— Горки: БГСХА, 2011. — 172 с. — 75 экз. — ISBN 
978-985-467-307-3.

Паляводства

Дуктова, Н. А. Заготовка лекарственного 
растительного сырья: учебно-методическое 
пособие для студентов высших учебных 
заведений, обучающихся по специальности 1-74 
02 01 – Агрономия / Н. А. Дуктова; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская 
государственная сельскохозяйственная академия. 
— Горки: БГСХА, 2010. — 59 с. — 75 экз. — ISBN 
978-985-467-279-3.

Сортовой контроль: учебно-методическое 
пособие для студентов высших учебных 
заведений, обучающихся по специальностям 
1-74 02 01 – Агрономия, 1-74 02 02 – Селекция и 
семеноводство, 1-74 02 03 – Защита растений и 
карантин, 1-74 02 05 – Агрохимия и почвоведение 
/ Г. И. Таранухо [и др.]; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Главное управление образования, 
науки и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: БГСХА, 
2010. — 40 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-467-271-7.

Технология возделывания льна 
масличного / Республиканское унитарное 
предприятие «Научно-практический центр 
Национальной академии наук Беларуси 
по земледелию», РУП «Институт льна»; 
[разработчики: В. А. Прудников и др.]. — Орша: 
Оршанская типография, 2011. — 23 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-90225-7-9.

Усовершенствованная 
ресурсосберегающая технология 
возделывания новых районированных 
сортов льна-долгунца / Республиканское 
унитарное предприятие «Научно-практический 
центр Национальной академии наук Беларуси 
по земледелию», РУП «Институт льна»; 
[разработчики: В. А. Прудников и др.]. — Орша: 
Оршанская типография, 2011. — 24 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-90225-8-6.

Эффективность применения фунгицидов 
на льне-долгунце и льне масличном / 
[Прудников В. А. и др.]; Республиканское 

унитарное предприятие «Научно-практический 
центр Национальной академии наук по 
земледелию», Республиканское научное 
дочернее унитарное предприятие «Институт 
льна». — Орша: Оршанская типография, 2011. 
— 35 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-90225-6-2.

Жывёлагадоўля. Пчалярства. Хатнія 
жывёлы і іх развядзенне

Актуальные проблемы интенсивного 
развития животноводства: сборник научных 
трудов / Министерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики Беларусь, 
Главное управление образования, науки 
и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: 
БГСХА, 1998– — ISSN 2079-6668.

Вып. 14, ч. 1 / [редколлегия: А. П. Курдеко (гл. 
редактор) и др.]. — 2011. — 368 с. — Часть текста 
параллельно на русском и английском языках. 
— Часть текста на английском языке. — 75 экз. 
— ISBN 978-985-467-287-2 (ошибоч.).

Вып. 14, ч. 2 / [редколлегия: А. П. Курдеко 
(гл. редактор) и др.]. — 2011. — 342 с. 
— Часть текста параллельно на русском 
и английском языках. — Часть текста на 
белорусском языке. — 5 экз. — ISBN 978-985-
467-287-2 (ошибоч.).

Дудова, М. А. Частная селекция: курс 
лекций для студентов специальности 1-74 03 
01 – Зоотехния специализации 1-74 03 01 01 
– Биотехнология и селекция / М. А. Дудова; 
Министерство сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Беларусь, 
Главное управление образования, науки 
и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: 
БГСХА, 2010–

Ч. 1: Селекция в скотоводстве. — 2010. — 50 
с. — 75 экз.

Карпеня, М. М. Рекомендации по 
использованию органической формы 
селена в кормлении быков-производителей 
/ М. М. Карпеня, И. И. Горячев, Н. Г. Корбан; 
Министерство сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Беларусь, 
Витебская государственная академия 
ветеринарной медицины. — Витебск: ВГАВМ, 
2011. — 17 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-512-
432-1.

Соляник, А. В. Особенности и проблемы 
правового регулирования животноводства: 
монография / А. В. Соляник, В. В. Соляник; 
Министерство сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Беларусь, 
Главное управление образования, науки 
и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: 
БГСХА, 2011. — 297 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
467-316-5.

Технологические аспекты заготовки 
высококачественных кормов из кукурузы: 
рекомендации / [А. Л. Зиновенко и др.]. — Минск: 
Журнал «Белорусское сельское хозяйство», 2011. 
— 21 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-7005-02-4.

Технология заготовки кормов: 
рекомендации / [В. К. Павловский и др.]. 
— Минск: Журнал «Белорусское сельское 
хозяйство», 2011. — 21 с. — 1740 экз. — ISBN 
978-985-7005-01-7.

Прадукты жывёлагадоўлi 
і палявання

Китиков, В. О. Ресурсоэффективные 
технологии производства молока / В. О. Китиков; 
Национальная академия наук Беларуси, 
Республиканское унитарное предприятие 
«Научно-практический центр Национальной 
академии наук Беларуси по механизации 
сельского хозяйства». — Минск: НПЦ НАН 
Беларуси по механизации сельского хозяйства, 
2011. — 232 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-90249-
1-7.

Открытое акционерное общество 
«Гомельский мясокомбинат»: нам 115 лет! 
— 2011. — 13 с. — 1000 экз.

Совершенствование технологических 
процессов производства молока на 
комплексах: монография / [Н. С. Мотузко и 
др.]; Витебская государственная академия 
ветеринарной медицины. — Витебск: ВГАВМ, 
2011. — 438 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-512-
479-6.

Паляванне

Востоков, Е. К. Волк в Беларуси / 
Е. К. Востоков, А. М. Митренков; [фото 
Востокова Е. К. и др.]. — Минск: Право и 
экономика, 2011. — 119 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-970-0.

Рыбалоўства. Рыбаводства

Микулич, Е. Л. Болезни рыб: пособие 
для студентов высших учебных заведений, 
обучающихся по специальности 1-74 03 03 
Промышленное рыбоводство / Е. Л. Микулич; 
Министерство сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Беларусь, 
Главное управление образования, науки 
и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: 
БГСХА, 2011. — 92 с. — 75 экз.

Радько, М. М. Разведение и выращивание 
европейского сома в прудах: методическое 
пособие / М. М. Радько, С. И. Докучаева, 

В. В. Кончиц; Республиканское унитарное 
предприятие «Институт рыбного 
хозяйства» Республиканского унитарного 
предприятия «Научно-практический центр 
Национальной академии наук Беларуси 
по животноводству». — Минск: Институт 
рыбного хозяйства, 2011. — 89 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-90217-2-5.

Хатняя гаспадарка. 
Харчаванне

Баклажаны. Заготовки и рецепты 
/ [составитель Н. П. Воробей]. — Минск: 
Траско, 2011. — 16 с. — 6100 экз. — ISBN 978-
985-6980-51-3.

Капуста. Заготовки и рецепты / 
[составитель Н. П. Воробей]. — Минск: 
Траско, 2011. — 16 с. — 6100 экз. — ISBN 978-
985-6980-49-0.

Перец. Заготовки и рецепты / 
[составитель Н. П. Воробей]. — Минск: 
Траско, 2011. — 16 с. — 6100 экз. — ISBN 978-
985-6980-52-0.

Русская кухня: только самые вкусные 
блюда. — Минск: Харвест, 2011. — 255 с. 
— 5000 экз. — ISBN 978-985-16-8708-0 (в 
пер.).

Чудо домашней кухни / [авторы-
составители: Мария Андреевна Архипова, 
Светлана Николаевна Петухова]. — Минск: 
Харвест, 2011. — 223 с. — 7000 экз. — ISBN 
978-985-13-9924-2 (в пер.).

Вядзенне хатняй гаспадаркі

Балашова, М. Я. Большая энциклопедия 
по вязанию. Большой альбом для рукоделия: 
вязание крючком, вязание спицами / 
М. Я. Балашова, Ю. П. Семенова. — Минск: 
Харвест, 2011. — 191 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-16-7572-8 (в пер.).

Балашова, М. Я. Большая энциклопедия 
по вязанию. Большой альбом для рукоделия: 
вязание крючком, вязание спицами / 
М. Я. Балашова, Ю. П. Семенова. — Минск: 
Харвест, 2011. — 191 с. — 7000 экз. — ISBN 
978-985-16-9511-5 (в пер.).

Тэлекамунікацыя 
і дыстанцыйнае кіраванне

Информационные технологии сетей 
телекоммуникаций: конспект лекций для 
студентов специальности 2-45 01 03 – Сети 
телекоммуникаций: в 2 ч. / Министерство 
связи и информатизации Республики 
Беларусь, Высший государственный 
колледж связи, Витебский филиал, 
Кафедра программного обеспечения 
сетей телекоммуникаций; [составитель 
Т. С. Роговая]. — Минск: ВГКС, 2011– — ISBN 
978-985-7002-13-9.

Ч. 1: Основы информационных 
технологий сетей телекоммуникаций. 
— 2011. — 147 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-
7002-14-6.

Рогачев и Рогачевский район 2011: 
телефонный справочник: [по состоянию 
на 1 марта 2011 г. / РУП «Белтелеком»; 
составитель И. С. Задвинская]. — Минск: 
ЭтернаПресс, 2011. — 286 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-6977-21-6 (в пер.).

Телефонный справочник 
органов и учреждений санитарно-
эпидемиоло-гической службы 
Республики Беларусь / [Министерство 
здравоохранения Республики Беларусь]. 
— Минск: Республиканский центр гигиены, 
эпидемиологии и общественного здоровья, 
2011. — 141 с. — 300 экз.

Транспарт. Паштовая сувязь

Терминологический словарь-
справочник по транспортной логистике: 
(на русском, английском, немецком и 
французском языках) / [И. А. Еловой и др.]; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
университет транспорта, Кафедра 
управления грузовой и коммерческой 
работой, Кафедра иностранных языков, 
Российский экономический университет им. 
Г. В. Плеханова, Кафедра иностранных языков 
делового общения. — Гомель: БГУТ, 2011. 
— 166 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-468-861-9.

Транспорт и связь в Республике 
Беларусь = Transport and communications 
in the Republic of Belarus: статистический 
сборник / Национальный статистический 
комитет Республики Беларусь. — Минск: 
Национальный статистический комитет 
Республики Беларусь, 2011. — 136 с. 
— Параллельно на русском и английском 
языках. — 59 экз. — ISBN 978-985-6858-39-3.

Forwarder, 2011: справочник 
экспедитора и перевозчика / Министерство 
транспорта и коммуникаций Республики 
Беларусь, Ассоциация международных 
экспедиторов и логистики «БАМЭ»; 
[составители: Т. О. Андреева, Н. В. Горбанева, 
И. И. Карбанович; под редакцией 
Н. В. Горбеля]. — Минск: Курсы повышения 
квалификации кадров «БАМЭ-Экспе-дитор»: 
Артия-Групп, 2011. — 181 с. — 500 экз. — IS-
BN 978-985-6813-15-6 (Курсы повышения 
квалификации кадров «БАМЭ-Экспедитор»). 
— ISBN 978-985-6893-36-3 (Артия-Групп).

Дарожны (бязрэйкавы) транспарт

Карбанович, И. И. Международные 
автомобильные перевозки: учебное 
пособие по курсу «Организация и 
выполнение перевозок грузов и пассажиров 
в международном автомобильном 
сообщении» / И. И. Карбанович. — 2-е изд., 
исправленное. — Минск: Курсы повышения 
квалификации кадров «БАМЭ-Экспедитор»: 
Артия Групп, 2011. — 381 с. — 5000 экз. — IS-
BN 978-985-6813-14-9 (Курсы повышения 
квалификации кадров «БАМЭ-Экспедитор»). 
— ISBN 978-985-6893-42-4 (Артия Групп).

Петровец, В. Р. Правила и безопасность 
дорожного движения: пешеходные 
переходы, железнодорожные переезды, 
преимущество маршрутных транспортных 
средств, движение по автомагистрали, в 
жилой и пешеходной зонах: курс лекций для 
студентов высших сельскохозяйственных 
учебных заведений / В. Р. Петровец, 
В. Ф. Бершадский, В. А. Гайдуков; 
Министерство сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Беларусь, 
Главное управление образования, науки 
и кадров, Белорусская государственная 
сельскохозяйственная академия. — Горки: 
БГСХА, 2011. — 44 с. — 75 экз. — ISBN 978-
985-467-314-1.
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Жвалевский, А. В. 
Про моркоff / on / Ан-
дрей Жвалевский, 
Евгения Патернак. 
— Минск: Літарату-
ра і Мастацтва, 2011. 
— 112 с.

Падзеі гэтай кнігі, 
якую аўтары назвалі 
“іранічным любоўным 
раманам”, адбываюцца ў 
розных часавых вымярэн-
нях. Сюжэт пераносіць 
чытача то ў далёкі 1982 

год, то ў наступны 2012-ы. У 
цэнтры ўвагі рамана — адносіны мужчыны 

і жанчыны, праблема выбару спадарожніка 
жыцця. Як часта гэта бывае — глядзіць жонка на 
мужа, з якім пражыла паўжыцця, і думае: “Чаму я 
не выйшла замуж за… Такі хлопец быў! Вось бы ўсё 
перайграць”. Дык вось, аўтары кнігі далі сваёй гераі-
ні ўнікальную магчымасць — усё перайграць. Што з 
гэтага атрымалася? Чытайце, і ўбачыце самі.

Рагойша, В. П. Бела-
рускае вершаванне: 
вучэбна-метадычны 
дапаможнік / В. П. Ра-
гойша. — Мінск: БДУ, 
2011. — 207 с.

“Ніхто не без верша,” 
— зазвычай кажа мой ка-
лега літаратурны крытык. 
І сапраўды, мала знойдзец-
ца юнакоў і дзяўчат, якія не 
спрабавалі б свае сілы ў па-
эзіі. Але для добрага верша 
аднаго моцнага пачуцця 

аўтара мала (хоць гэта і вель-
мі значны складнік), патрэбны яшчэ і веды ў 
галіне вершаскладання. Думаецца, у аспекце 

тэарэтычнай падрыхтоўкі паэтаў-пачаткоўцаў кніга 
доктара філалагічных навук прафесара Вячаслава 
Рагойшы будзе надта карыснай. У дапаможніку раз-
глядаюцца пытанні, звязаныя з гісторыяй і тэорыяй 
беларускага верша, яго функцыянаваннем у сістэме 
нашай паэтычнай творчасці. 

Максімовіч, В. А. 
Шляхам спазнання 
існасці: літаратурны 
працэс другой па-
ловы ХІХ — пачатку 
ХХІ ст. у постацях / 
В. А. Максімовіч; на-
вук. рэд. У. М. Конан. 
— Мінск: Беларуская 
навука, 2011. — 239 с.

У манаграфіі Валерыя 
Максімовіча на прыкладзе 
творчасці Вінцэнта Дуніна-
Марцінкевіча, Францішка 

Багушэвіча, Янкі Купалы, 
Якуба Коласа, Максіма Багдановіча, Максіма 

Гарэцкага, Уладзіміра Дубоўкі, Міхася Зарэц-
кага даследуюцца гістарычныя ўмовы і асаблівасці 
станаўлення нацыянальнай эстэтычнай традыцыі. 
Мастацкія пошукі літаратуры другой паловы ХХ ст. 
раскрываюцца праз даследаванні творчасці Пятра 
Глебкі, Рыгора Барадуліна, Уладзіміра Караткевіча. 
Аўтар звяртае ўвагу і на некаторыя крытыка-літара-
туразнаўчыя падыходы ў асвятленні літаратурнага 
працэсу.

Леви, М. Встретить-
ся вновь / Марк Леви; 
пер. с фр. А. Кабалки-
на. — Москва: Ино-
странка, 2010. — 384 с.

З’яўленне працягу 
рамана “Паміж небам 
і зямлёй” папулярнага 
французскага аўтара вы-
клікала неадназначную 
рэакцыю публікі. Нека-
торыя назвалі яго годным 
працягам, а гісторыю, рас-
казаную ў новай кнізе, — 

рамантычнай і нават чароўнай. Іншыя, менш 
захопленыя чытачы лічаць, што працягу і без 

таго цэласнай гісторыі першай кнігі магло б і не 
быць, а новы раман як самастойны твор чытаецца 
досыць добра. Як бы там ні было, абедзве катэго-
рыі чытачоў пагаджаюцца, што героі гэтага рамана 
Марка Ляві валодаюць тонкім пачуццём гумару і ў 
цэлым яны намаляваны аўтарам рэалістычна.

Водгукі дасылайце на электронны адрас 
аўтара: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены магазінам 
“Кніжны салон”. Тэл. 385-60-89.

Да прапановы пагля-
дзець новую дакументаль-
ную стужку, прысвечаную 
такой вядомай асобе, як 
Якуб Колас, паставілася 
спакойна. Знаёмая з мно-
гімі работамі рэжысёра 
Лук’янчыкава, была ўпэў-
нена: узровень будзе высо-
кі і яе ахвотна будуць кру-
ціць школьнікам у межах 
адведзенага на вывучэнне 
творчасці і біяграфіі кла-
сіка часу. Што застанецца 
пасля гэтага ўрока праз 
некалькі дзясяткаў гадоў? 
Звычка прывозіць гасцей 
сталіцы на плошчу Якуба 
Коласа ды сустракацца ля 
помніка паэту, якога ўсе 
ведаюць.

Скажу адразу: Сяргей 
Пятровіч зняў зусім іншы 
фільм. З самых першых 
кадраў нас захапляе пры-
гажосць і веліч мясцін, 
дзе нарадзіўся і жыў паэт. 
Гучаць радкі яго вершаў, і 
разумееш, што маглі яны 
быць напісаны ад усяго 
сэрца толькі ў гэтым пры-
гожым краі. Іх гучанне, 
пакладзенае на малюнак, 
нібыта нараджае подых 
ветру. Гайдаюцца галіны 
дрэваў, трава — і насу-
страч гледачу выходзіць 
паэт, знаёмы і незнаёмы 
Якуб Колас.

Які ён быў? Як кожны ча-
лавек — даволі нязручны 
для прыжыццёвага надан-
ня яму помнікавай гладка-
сці. 

Мы бачым перад сабой 
жывога чалавека, груз-
наватага ў апошнія гады 
жыцця, з часам хітраватай 
усмешкай, дбайнага гас-
падара. Дакументальная 
хроніка, якой шмат цыту-
ецца ў стужцы, захавала, 
як рупліва ён шчыруе ў 
гародчыку перад домам, 
задаволена выцірае пот з 
ілба. Дырэктар Дзяржаў-
нага літаратурна-мемары-
яльнага музея Якуба Ко-
ласа Зінаіда Камароўская 
расказвае пра яго “дзіця-
чае адчуванне свету”: “Яго 
аднолькава радавалі добра 
напісаны верш і дождж, які 
прайшоў своечасова. Бо 
гэта так важна для добрага 
ўраджаю, каб зямля ната-
ліла смагу”.

Ён — пясняр роднага 
краю, скупой на ўраджай 
Мікалаеўшчыны, жыхары 
якой марылі пра ўласны 
кавалак зямлі. Тут вельмі 
востра адчувалася сацы-
яльная несправядлівасць, і 
паэт не мог не ўдзельнічаць 
у рэвалюцыйным руху, не 
мог не змагацца за леп-
шае жыццё для тых, хто ад 
ранку да цямна гне спіну ў 
нялёгкай працы. Так, на гэ-
тым шляху яго чакае зня-
воленне і пакуты, але ён не 
можа паступіць інакш. 

Падчас вайны, далёка ад 
акупіраванай Беларусі, ка-
лі яго віншуюць на шмат-
людным форуме з юбілеем, 
ён гаворыць не пра сябе 
— пра сваю краіну. Ён не 
можа быць шчаслівы, калі 
па яго зямлі ступае вораг.

Сялянская закваска не 
дазваляла яму раскідвацца 
грашыма на дробязі: яго 
цяжка было ўгаварыць на-
быць новы касцюм. Пры-
гадвае ўнучаты пляменнік 

паэта Георгій Міцкевіч: 
“Раздражняў дэпутатаў 
Вярхоўнага Савета, цэкоў-
скіх і саўмінаўскіх дэлега-
таў, з якімі ехаў на дзяр-
жаўныя мерапрыемствы ў 
Маскву сваім саламяным 
куфэркам. “Што ў вас, 
Канстанцін Міхайлавіч, 
грошай не хапае на добры 
чамадан? Старызну цяга-
еце. Мы вам скінемся”. — 
“Едзьце без мяне, я і адзін 
заеду, мяне і так пазнаюць”. 
І пры гэтым не атрымліваў 
зар плату на пасадзе ў Ака-
дэміі навук. Аддаваў са-
кратарцы разам са спісам 
адрасоў, па якіх прасіў пе-
ралічыць грошы тым, хто 

звяртаўся да яго па дапа-
могу. У цяжкія пасляваен-
ныя гады ён не шкадаваў 
на падтрымку маладых не 
толькі ўласны час — дзве-
ры яго дома адчынены для 
іх, і за сталом ім рады.

Загадчык філіяла музея 
“Мікалаеўшчына” Соф’я 
Міцкевіч раскажа: “Не са-
ромеўся прыгадваць, як, ма-
ладыя, сустракаліся з Купа-
лам, — “каб выліць у Нёман 
усю гарэлку, што мы выпілі, 
выйшаў бы з берагоў”. І пра 
яго выдатнае пачуццё гума-
ру: пасля выдалення апен-
дыцыту забаронена было 
нават паварушыцца, дык 
склаў доктару жартоўны 
верш. (Вой, як далёка ад ідэ-
альнага вобразу, ад бронзы! 

Гэта ж “правільнасць” па-
рушаецца і дзённікамі, якія 
народны паэт пісаў па-рус-
ку. Чаму чалавек павінен 
саромецца, што добра ведае 
яшчэ адну мову? Дарэчы, у 
стужцы Сяргея Лук’янчы-
кава вы не ўбачыце ніводна-
га помніка!)

Мэтай рэжысёра было 
эмацыянальнае пранік-
ненне ў жыццё і творчасць 
таго, кім ганарыцца Бела-
русь. За яго шчымлівымі 
радкамі — горыч страты 
блізкіх, адзінота, хваля-
ванне пра будучыню род-
нага краю. 

Пра каханне, тэму якога 
бессаромна эксплуатуюць 

сёння, у яго зусім па-шэкс-
піраўску: “А тот, кто любит 
напоказ, в любви не знает 
толку”. Вершы, прысвеча-
ныя жонцы Марыі Дзміт-
рыеўне, паэт складаў у 
кішэні пінжака. Аднойчы 
яна знайшла, запыталася, 
каму гэта. Адказ быў такі: 
“А навошта іх друкаваць, 
у мяне гэта ў душы — для 
цябе адной”.

Сяргей Лук’янчыкаў суп-
раць схематычнага пады-
ходу да спадчыны класіка: 
“Мы ведаем толькі пэўны 
перыяд творчасці Якуба 
Коласа. А надалей? Як ён 
жыў адзін, зведаўшы стра-
ту любімай жонкі і сына? 
Што адчуваў, якімі радка-
мі адгукалася гэта адзіно-

та, гэты боль у яго сэрцы? 
Па-за нашай увагай яшчэ 
адзін вельмі важны перы-
яд яго жыцця”. 

Удалае спалучэнне чор-
на-белай хронікі і каля-
ровых кадраў сённяшняга 
падарожжа па коласаў-
скіх мясцінах дае выбухо-
вы для свядомасці эфект 
— народны паэт не пом-
нік, а жывы чалавек, радкі 
якога актуальны і сёння. І 
сорамна, што мала ведаеш 
гэтых радкоў на памяць. І 
моцны імпульс — зняць з 
палічкі любы томік Кола-
савага збору твораў і зноў 
паглыбіцца ў яго старонкі, 
бо сорамна так павярхоўна 
ведаць творчасць чалаве-
ка, які з’яўляецца гонарам 
нашай нацыі. І дзякуй тым, 
для каго ён ніколі не быў 
абстрактным сімвалам, — 
тым, хто  не толькі з экрана 
расказвае нам пра паэта, 
але так жа шчыра знаёміць 
наведвальнікаў музея з 
Якубам Коласам — паэтам 
і чалавекам. 

Прынцыповая пазіцыя 
Сяргея Лук’янчыкава: “Хо-
піць ствараць міфы. Да-
вайце раскажам гледачу 
пра стан душы чалавека, 
якім было яго каханне, 
знойдзем выразную дэ-
таль. Людзі, якія водзяць 
экскурсіі, здавалася б, на-
працавалі пэўныя штампы. 
Але калі я прасіў расказаць 
канкрэтныя рэчы — яны 
раскрываліся, бо ад усяго 
сэрца жадалі, каб людзі ўя-
вілі, якім Колас быў чала-
векам”.

Сяргей Пятровіч вельмі 
шкадуе, што фільм карот-
каметражны. Засталося 
шмат матэрыялу. “Колас 
быў не толькі лірык, ён быў 
філосаф — ведаў сябе і сваё 
прызначэнне ў гэтым све-
це. І калі кіраўніцтва пой-
дзе насустрач, я бы хацеў 
зняць паўнацэнную кар-
ціну. Мая мэта — калі яе 
ўбачаць людзі, якія нават 
не ведаюць беларускай мо-
вы, у іх павінна ўзнікнуць 
жаданне пабегчы ў кнігар-
ню і набыць творы нашага 
класіка”.

Прэм’ерны паказ філь-
ма адбудзецца на бела-
рускім тэлебачанні 3 лі-
стапада 2011 года, да 129-
годдзя з дня нараджэння 
Якуба Коласа. Сачыце за 
праграмай! 

На здымках (кадры з філь-
ма): Якуб Колас крочыць на-
сустрач гледачу; С. Міцкевіч, 
загадчыца філіяла музея 
“Мікалаеўшчына”.

Унікальны праектУнікальны праект
Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Пад вокладкайПад вокладкай
Марына ВЕСЯЛУХА

Калекцыя Беларускага відэацэнтра абагацілася новай 
дакументальнай стужкай “Я — часовы вандроўнік. Якуб Колас. 
Паэт і чалавек”. Стваральнікам фільма (аўтару сцэнарыя і 
рэжысёру Сяргею Лук’янчыкаву, аператару Сяргею Мілешкіну,
рэдактару Аляксандру Купрыянаву і дырэктару фільма 
Міхаілу Смірнову) удалося на першы погляд немагчымае — 
глядач, які дакладна ведае біяграфію класіка і вывучаў
яго творы, бачыць перад сабой не схематычны вобраз, 
а жывога чалавека з яго перажываннямі, клопатамі,
радасцямі і надзеямі.
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Класік без бронзы
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Горе тем, которые мудры в своих глазах
и разумны пред самим собою!

Ветхий Завет

Пачалася пара, калі ў гарадскіх парках і 
скверах з дрэў ападала лісце. Бязгучна ад-
рываючыся ад галля, яно ціха калыхалася 
ў празрыстай, вымытай частымі дажджамі 
стыласці, а то яшчэ, калі быў вецер, зіхаце-
ючы пад негарачым сонцам залаціста-жоў-
тым, радуючы вока, лісце з ледзь чутным 
шоргатам, як штосьці жывое, перакульва-
лася па бліскучай траве да кустоў, у лагчы-
ны, само сабою збіралася ў кучы і тут жа 
змяталася мётламі, граблося пластмасавымі 
шырокімі граблямі, — набраклае вільгаццю, 
яно хутка блякла і чарнела.

Але за горадам у гэтую пару было вольна 
і чыста. Далёка бачылася: бы на далоні ці на 
кінаэкране, праносіліся за шклом “бээмвэш-
кі” шэрыя заараныя палі, зялёныя пустыя 
лугавіны з гнуткімі рачулкамі, прыхаваныя  
цяпер празрыстым алешнікам, за імі пля-
міліся каляровыя акварэлістыя ўскрайкі 
лясоў. Бывала, што гэтыя лясы набліжаліся 
ўпрытык да дарогі, і тады святочная аква-
рэлістасць размывалася, — бачыліся сосны, 
елкі, рэдкія бярозы.

Сяргееў вяртаўся ў горад пасля ўдалых 
перамоў — думаў пра новае выгаднае знаём-
ства, пра дагавор, і цяпер яго нішто не раз-
дражняла, не раздражнялі нават нізкія пры-
земістыя фермы з вечна расхлябененымі 
варотамі, за якімі зеўрала чарнеча. Вуркатлі-
вая музыка напаўняла цела спакоем.

Там жа, пасля заправачнай на раённай 
кальцавой, Сяргееў і ўгледзеў яе. У чырвонай 
балоневай куртачцы, у караткаватай чорнай 
спаднічцы, трымаючы ў руцэ скураную не-
вялічкую сумачку, нечым нагадваючы пад-
летка, яна стаяла на ўзбочыне і праводзіла 
позіркам гулкія машыны.

Сяргееў тармазнуў. Машына спынілася 
побач з ёю. Прачыніў пярэднюю дзверцу:

— Паедзем?
Абмяняліся хуткімі позіркамі. Кіўнула га-

лавою. Нетаропка села на пярэдняе сядзен-
не.

Зноўку глуха вуркатнула машына. Зноўку 
палілася з дынамікаў стэрэамузыка. Матля-
ючыся па райцэнтрах і абласных гарадах, 
Сяргееў пачаў прыкупляць касеты з інстру-
менталкаю, — модная крыкліва-істэрычная 
папса абрыдла, а дастаць што талковае ў 
цэнтры было цяжка. На гэты раз гучаў ра-
яль. Ігралі Глебава. Урыўкі з “Маленькага 
прынца”. То цішэй, то грамчэй рытмічныя 
акорды пульсавалі ў машыне, між імі ўпля-
талася мелодыя, якая, як і ўсякая добрая ме-
лодыя, на штосьці настройвала — ці то на 
страту, ці то на будучае шчасце.

Маўчалі пэўны час. Сяргееў яшчэ раз зір-
нуў на спадарожніцу. Было ёй каля трыцца-
ці... Трэба было гаварыць. Ведаў: ад яе пер-
шых слоў усё залежыць, нават ад голасу ўсё 
залежыць. Мяркуючы па чыстым, не спітым 
і не пракураным твары, яна была не дурні-
ца. І фігура ў яе была не азызлая. Рукі тонкія 
і не рабочыя, — і запясці, і пальцы. Фарба 
на твары не праглядвалася — ні на вуснах, 
ні на веях, уражанне было, што яна ўвогуле 
не фарбавала твар. І невялічкія прыпухлыя 
вусны, і гэткі ж невялічкі нос, і нават не адта-
пыраныя вушы — усё было нейкім чыстым, 
зграбным і ўтульным.

Штосьці не тое было ў ёй, — не тое, што 
Сяргееў бачыў у тых, якія адразу ж, як толькі 
садзіліся ў машыну, тут жа настырна і дзела-
віта зазіралі ў вочы, пыталіся дазволу заку-
рыць, а затым як мага хутчэй імкнуліся рас-
казаць адну і тую ж вечную гісторыю — пра 
абібока і п’яніцу мужа.

Сяргееву падбіралася пад саракоўку. І хоць 
гады ў ягоным жыцці пачыналі сціскацца ў 
месяцы, але пакуль нічога трывожнага ў гэ-
тым ён не бачыў. Ён ужо, як яму здавалася, 
добра разбіраўся ў людзях і часцяком па 
голасе ў тэлефоннай трубцы даваў ацэнку 

чалавеку. Бывала, што не памыляўся... За-
няты справай, прымаючы рашэнні, сам таго 
не прыкмячаючы, Сяргееў станавіўся катэ-
гарычным, — як часта кагэтарычным стано-
віцца чалавек у старасці, калі думаецца, што 
ўжо ўсё ў свеце даўным-даўно вядома...

— Мо памяняем касету? Паставім што ве-
сялейшае?..

— Не, не... — надта таропка сказала яна. 
— Хай гучыць... Я ведаю гэтую мелодыю.

І так не хацелася ўчыняць ёй допыт...
І чамусьці стала боязна расчаравацца ў 

каторы раз.
Неяк на пероне ў маскоўскім метро, пад-

хоплены людской плынню, Сяргееў няўзнак 
дакрануўся рукою да рукі незнаёмкі. Як то-
кам яго сцебанула. Адышоўшыся пару кро-
каў, Сяргееў азірнуўся. Незнаёмка таксама 
стаяла ў людской стрэчнай плыні і глядзела 
на яго. Разгублена-вінаватая ўсмешка засты-
ла на яе маладым твары. Яны заміналі лю-
дзям, — заклапочаныя, людзі штурхалі іх у 
розныя бакі...

Нешта падобнае было і цяпер, калі Сяр-
гееў пачуў голас пасажыркі, хоць рукі яе не 
кранаўся.

Не хацелася сыпаць банальныя жарты, не 
хацелася як бы мімаходзь класці сваю да-
лонь на яе далонь — не хацелася пачынаць 
даўно вядомую гульню з загадзя вядомым 
фіналам.

І не кагосьці баяўся Сяргееў — пасля раз-
воду ён жыў, як хацелася. І ў гэтай вольна-
сці, некалі жаданай, Сяргееў апошні год 
пачаў адчуваць пакутлівую адзіноту, якую 
часта чалавек адчувае ў шумным натоўпе, 
усё часцей вечарамі, а то і ноччу, чулася, што 
ў дзверы хтосьці звоніць. Ён падымаўся з 
ложка, ішоў да дзвярэй, адчыняў іх — ніко-
га… Тады ўспаміналіся гаворкі пра тое, што 
такія незразумелыя званкі папярэджваюць 
пра штосьці нядобрае, якое можа стацца ў 
жыцці. Ён ужо добра-такі наглытаўся сва-
боды і вольнасці і пачынаў іначай глядзець 
вакол сябе. І вось цяпер ён чагосьці збаяўся. 
І не званка нечаканага.

Чаго?
Ля прыдарожнай кавярні Сяргееў прытар-

мазіў. Зноўку зірнуў у вялікія шэрыя вочы:
— Як цябе завуць? — пасля таго, як Сяр-

гееў купіў легкавушку, адчуўшы сілу і смак 
грошай, ён ужо смела гаварыў людзям “ты”, і 
старэйшым, і маладзейшым, і часта пры зна-
ёмстве не спяшаў адводзіць позірк ад вачэй 
незнаёмага чалавека.

Назвала імя. 
Імя ў яе было кароткае, мяккае і лёгкае 

— як выдых дзіцяці...
— Зойдзем павячэраем?
Яна пакруціла галавою: не, не...
І тут Сяргееў здагадаўся, чаму яна не 

хоча паказвацца ў прыдарожнай кавярні. 
Стала крыўдна. Рукою адцягнуў абрыдлы 
гальштук, расшпіліў каўнер белай кашулі, 
агаліўшы шыю, на якой матляўся жоўты 
ланцужок. Гэты ланцужок Сяргееў насіў не 
для форсу і саліднасці, а для таго, каб у скла-
данай сітуацыі мог адкупіцца ад бандзюкоў 
ці ад мянтоў, якія кружылі вакол, — скінуць 
з шыі: на, вазьмі, — і будзем квіты... То быў 
ужо трэці ланцужок.

Але на гэты раз ланцужок так і не змог да-
памагчы яму.

Пальцамі Сяргееў забарабаніў па гладкай 
эбанітавай дужцы руля.  Зірнуў на прыціх-
лую падлеткавую постаць, на кароткую аку-
ратную стрыжку.

— Тады так зробім. Схаджу ў кафэшку і 
вазьму што-небудзь. Згода?

Зноўку кіўнула галавою, толькі цяпер ужо 
не так, як ківала дагэтуль. Было ўражанне, 
што яна сябе слухала і вагалася...

Сяргееў зайшоў у кафэшку. Узяў пітво, 
ежу,  — набіў цэлафанавы пакет з ручкаю.

Вярнуўся да машыны. Кінуў паўнаватае 
цела на сядзенне, моўчкі завёў машыну і вы-
руліў на шэры асфальт.

Усё гэтак жа, як і дагэтуль, пульсава-
ла мелодыя, — чамусьці ўяўляўся белы 

канцэртны раяль на сцэне, піяніст у чор-
ным касцюме, які сядзіць на невысокім 
круглым вёрткім зэдліку. Нахіліўшыся да 
клавішаў, перабіраючы па клавішах паль-
цамі, ён прыслухоўваецца да гукаў, што, 
здаецца, самі па сабе лунаюць на сцэне, 
адносяцца ў прыціхлую тысячную залу, 
— сплятаючыся, яны непрыкметна апля-
таюць растрывожаную душу мелодыяй, 
якая, як кампазітары кажуць, прыходзіць 
да людзей зверху, адтуль, дзе згодна ра-
зумным законам ніхто не жыве і жыць не 
можа...

Нечакана Сяргееў убачыў, што яна плача. 
Моўчкі, не выціраючы бліскучых кропелек, 
якія па адной сцякалі да вуснаў.

Сяргееў прытармазіў. З’ехаў на ўзбочыну.
— Гэта ўсё Глебаў вінаваты, — яна на-

рэшце скрозь слёзы ўсміхнулася. Выняла з 
сумачкі хусцінку, пачала выціраць мокры 
твар. — Ты не зважай... Я некалі ў юнацтве 
яе на конкурсе іграла. Лаўрэатам стала.

Гэтае “ты” скаланула Сяргеева. Зразумеў, 
што і яна штосьці ўвесь час адчувала, мо 
нават тое, што адчула некалі незнаёмка ў 
метро.

— А потым? — шапнуў ён. 
І зноўку салодкая надзея апякла яго.
— А потым у мяне было ўсё гэтак жа, як і 

ў астатніх. Была Польшча. На чыгуначным 
мосце каляску з таварам валаку. Адно кол-
ца адвалілася, і я тую каляску на трох кол-
цах цягну, спяшаюся, бо аўтобус чакаць не 
будзе.. Яшчэ па гэтых высачэзных лесвіцах 
трэба падымацца і спускацца... Ідзе паляк 
па мосце, на мяне рукою торкае і пшэкае: 
“Го-о-о, мой бацька на калёсы меней ла-
жыў, чым ты на каляску паклала...” Там жа 
я і надарвалася. А пасля ў Маскву падалася, 
дзе вучылася дагэтуль, дзе знаёмыя былі. 
Мы стаялі ўздоўж дарогі. Пад’язджалі на 
машынах і нас выбіралі. Розныя пад’язджа-
лі, і дэпутаты, і прыдуркі. Гэтулькі дзяўчат 
скалечылі... Некаторыя нават зубы агля-
далі... Ледзьве вырвалася з той прадажнай 
Масквы...

Яна ніяк не магла спыніцца, — як часта 
не можа спыніцца чалавек падчас споведзі, 
пры малітве, у вагоне цягніка перад незнаё-
мым пасажырам...

Яна казала пра саліднага чыноўніка, які 
ў любы дзень, як толькі яна дасць згоду, га-
товы пайсці на развод і ўзяць яе такой, якая 
ёсць...

Падчас маналогу Сяргееву адкрывалася 
штосьці няправільнае, чаго ў жыцці не па-
вінна было быць, але яно было, было...

Ён сам некалі пасля політэхнічнага па-
даўся ў валютчыкі, — разам з аднагруп-
нікам днямі тырчэў перад уваходам на 
цэнтральны гарадскі рынак. Штохвілінна 
іх абцякаў натоўп, наперадзе на дарозе гу-
дзелі машыны, таксісты падвозілі і адвозі-
лі заклапочаных людзей, — было шумна, 
тлумна, і з гэтага гармідару да іх час ад 
часу вынырвалі малапрыкметныя пары 
абэпнікаў з чырвонымі корачкамі ў руках, 
а следам паяўляліся “крышавікі”, ад шыі 
да пят аблепленыя сінімі наколкамі. Яны 
моўчкі падыходзілі ўпрытык, у зубы яны 
не заглядвалі, яны паглядвалі, як на за-
конную “палучку”, на пачкі грошай. І было 
тады ў Сяргеева і аднагрупніка адчуванне, 
што яны не ў шумным натоўпе стаяць, а 
па крохкім лёдзе блэндаюць і лёд той увесь 
час патрэсквае...

Тады ён зблізку спазнаваў жыццё мала-
дзенькіх дзяўчатак, якіх наймалі на работу 
чорныя, — днямі, бы ў камерах-адзіноч-
ках, яны туліліся ў смярдзючых ад сваёй 
і кітайскай хіміі цесных кіёсках, у жалез-
ных забітых таварам і прадуктамі сарака-
футовіках, там яны паціху вар’яцелі і, каб 
зусім не звар’яцець, вечарамі выпівалі, хто 
— у адзіночку, а хто — у кампаніі чорных, 
і чыстыя твары іхнія праз год-другі работы 
былі адутлаватыя, шэрыя ад выпівак, кавы 
і курыва, як у вечна загарэлых бамжоў, са-
рамлівасць у іх вачах знікала, праразаліся 

катэгарычныя мужчынскія замашкі... Пе-
рачакаўшы ў непрагрэтых кіёсках сцюдзё-
ную зіму, большасць з іх былі інвалідамі ці 
хворымі, пасля абортаў пра дзяцей і гавор-
кі не магло весціся...

Кастынгі, конкурсы “місак” рознага ка-
лібру, фотасесіі, грымучыя канцэрты, дзе 
ля мікрафонаў хрыпелі і папісквалі як муж-
чыны, так і размаляваныя прыгажуні, якія 
марылі трапіць на глянцавыя вокладкі часо-
пісаў, у рукі грашавітых бізнесменаў — усё 
нечакана набыло новы аголены сэнс.

І прадаўшчыцы, і зоркі хацелі быць шча-
слівымі, дзеля гэтага яны выстаўлялі на 
продаж цела, калечылі сябе аперацыямі, га-
ладоўкамі, нават ногі ламалі, каб выглядаць 
страйнейшымі...

І ён, як і ўсе, таксама хацеў стаць шчаслі-
вым.

Апошні год, калі Сяргееў ехаў да кліента ці 
ад кліента, як расплата за прывіднае граша-
вітае шчасце, у грудзях нечакана з’яўляўся 
боль. Нехта  ўсясільны нябачнай рукою без 
дазволу імкліва заганяў у грудзі штосьці 
цвёрдае і тупое, — яно не давала глыбока 
ўздыхнуць. Тады Сяргееў спыняў машыну 
на ўзбочыне, клаў галаву на руль, закідваў 
пад язык валідоліну, асцярожна, маленькімі 
порцыямі, уцягваў у сябе салодкае паветра 
і чакаў, калі ж той нябачны і ўсясільны вы-
цягне з грудзей гэтае цвёрдае...

І думалася ў такія хвіліны пра сваіх адна-
годкаў, якія навек бясследна адвальваліся 
ад яго: у разбітых ушчэнт машынах, пасля 
кідалава як дырэктараў-чыноўнікаў, так і 
знаёмых, сябрукоў, пры крывавых разбор-
ках, за сталамі ў казіно, у рэстаранных за-
столлях, на зонах далёкіх — як лісце пад па-
рывамі сцюдзёных асенніх вятроў, адносіла 
іх немаведама куды, і халадок адзіноты ўсё 
часцей і часцей працінаў Сяргеева амаль 
гэтак жа, як працінае ён старога чалавека.

Усё рушылася ў свеце. Не было ні суддзяў,  
ні падсудных...

Усё рухнула і на гэты раз...
Сяргееў дастаў грошы з прымацаванага да 

пояса чорнага кейса. Хаваючы вочы, вінава-
та буркнуў:

— Вазьмі.
Яна моўчкі выйшла з машыны. Пайшла на 

другі бок дарогі. На суцэльнай белай паласе 
спынілася. Азірнулася. Амаль гэтак жа яна 
азірнулася, як калісьці азірнулася незнаём-
ка ў метро. Затым, схіліўшы наперад галаву, 
яна пайшла далей.

Сяргееў праехаў па ўзбочыне пару дзясят-
каў метраў і, так і не выкаціўшы на асфальт, 
заглушыў машыну.

Хацеў супакоіць сябе.
Пералапачваючы ў памяці мінулае, Сяр-

гееў наткнуўся на тое чыстае, няўлоўнае і 
некранутае, што гнездзілася на дне душы, 
што гнездзіцца ў душы кожнага чалавека, 
што ён востра, да слёз, адчуваў у маленстве, 
у раннім юнацтве і што гадамі, бы друзам 
непатрэбным, завальваў, заглушаў здрадлі-
вым маўчаннем, лагічным кніжным шмат-
слоўем, дзелавітасцю — усім, без чаго, як 
здавалася, яму не выкруціцца ў супярэчлі-
вым прагматычным свеце. Як прыгожым 
даражэзным адзеннем чалавек хавае сваё 
цела, гэтак жа і ён захламляў тое чыстае і 
незаплямленае ўсім знешнім, што кідалася 
людзям у вочы і па чым яны маглі яго хва-
ліць ці ганіць...

Той цёмны, брыдкі, спрасаваны гадамі 
друз, што ціха, нечапана ляжаў у душы і яко-
га саромеўся дакрануцца, пачаў набухаць, 
падымацца даўкім камяком да самага горла і 
душыць, аж ванітаваць цягнула...

Яна змагла спавядацца, а ён збаяўся...
Чаго ён збаяўся?
Каго ён збаяўся?
Успомніў радкі з верша, які неяк чуў па ра-

дыё, калі вяртаўся з далёкай камандзіроўкі:

Не прыйшла да мяне і не прыйдзеш
З нерасплеценаю касой...

Тады яго здзівіла катэгарычнасць па-
эта, некалі яму, наіўнаму, верылася, што 
яна прыйдзе, абавязкова з’явіцца ля яго і ён 
стане шчаслівым. Толькі цяпер ён зразумеў, 
што і жаніцьба ягоная, і развод ягоны такса-
ма былі суцэльнай здрадаю, — ён быў вінен, 
а не хтосьці...

І тут ён зразумеў таго невядомага паэта. 
Яны ўсе роўныя.

І бамжы, і палітыкі — усе роўныя...
Сяргееў хутка выскачыў з машыны і неру-

хомымі бліскучымі вачыма ўпіўся на другі 
бок дарогі. Толькі там ужо нікога не было. 
Роўны і гладкі, хоць каціся, высцілаўся ля 
ног шэры асфальт, і Сяргееў закамянеў, 
гледзячы на белую суцэльную паласу, за 
якой пасажырка толькі што знікла.

Дзе мелодыя
гучала...
Апавяданне
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Унядзелю ўрачыста адкрыец-
ца міжнародны фестываль 

мастацтваў “Беларуская музычная 
восень”. Цэнтрам падзеі будзе ста-
лічная філармонія: у яе Вялікай за-
ле запланаваны 21 канцэрт. На 23 
кастрычніка рыхтуецца ўрачыстае 
адкрыццё фэсту з удзелам Дзяр-
жаўнага акадэмічнага сімфанічнага 
аркестра Беларусі пад кіраўніцтвам 
Аляксандра Анісімава ды віялан-
чэліста Назара Джурына (Украіна 
— ЗША): прагучыць музычна-лі-
таратурная кампазіцыя “Рамэа і 
Джульета” паводле балетнай сюіты 
Сяргея Пракоф’ева і яго ж Канцэрт-
сімфонія для віяланчэлі з аркестрам 
— у гонар 120-годдзя з дня нара-
джэння кампазітара. Да гэтай даты 
прымяркоўваюць сваё выступлен-
не Мінскі струнны квартэт і пія-
ніст, мастацкі кіраўнік БДФ Юрый 
Гільдзюк (31 кастрычніка).  Адзін 
з найвядомых сучасных польскіх 
кларнетыстаў і кампазітараў Вацлаў 
Зімпель ды квартэт “Hera”, названы ў 
гонар антычнай багіні, будуць 25 ка-
стрычніка граць джаз — свой джаз, 
які з’яўляецца матывацыяй духоў-
нага пошуку і адметнай палемікай 
з музычнай традыцыяй. А наступ-
ным вечарам у Мінск завітае пія-
ніст Аляксей Чарноў —  28-гадовы 
расійскі музыкант, якому ўдалося 
стаць лаўрэатам сёлетняга Міжна-
роднага конкурсу імя П. Чайкоўска-
га, не прайшоўшы адборачны тур, і 
які сваім галоўным заняткам лічыць 
кампазіцыю... Фестываль, які пра-
цягнецца да 15 лістапада, абяцае ня-
мала іншых музычных сюрпрызаў.

Да 85-годдзя з дня нараджэння 
народнага артыста  БССР Ва-

лерыя  Глушакова прымяркоўваўся 
канцэрт цыкла “Легенды беларускай 
оперы”. Гэты вечар адбыўся ў Ка-
мернай зале імя Л. П. Александроў-
скай НАВТ оперы і балета Беларусі 
і сабраў у праграме салістаў розных 
пакаленняў, якія спявалі рамансы, 
фрагменты з опер Ш. Гуно, Дж. Вер-
дзі, Дж. Пучыні, Ж. Маснэ, А. Бара-
дзіна, С. Рахманінава, Я. Цікоцкага, 
А. Туранкова, Ю.Семянякі ў супра-
ваджэнні аднаго з найстарэйшых 

канцэртмайстраў тэатра — Георгія 
Каранта. Вечар прамінуў, але ў фае 
засталася кранальная выстаўка з 
архіўнымі фотаздамкамі, якая на-
гадвае пра творчы шлях Валерыя 
Глушакова — беларускага самародка, 
уладальніка дзівоснага лірычнага тэ-
нара, майстра сцэнічнага пераўвасаб-
лення, чые оперныя ролі яшчэ памя-
таюць яго калегі ды прыхільнікі.

Рэтраспектыўная выстаўка ма-
нументальнага мастацтва ўсіх 

рэгіёнаў нашай краіны за 20 гадоў 
прайшла ў галерэі “Лабірынт” На-
цыянальнай бібліятэкі Беларусі. 
Зразумела, мастацтва такога кштал-
ту “жыве” ў сваім асяроддзі, аздаб-
ляючы архітэктурны ландшафт, 
гарадское наваколле ці інтэр’ер. Та-
му “экспанаты” — 75 работ сямі ай-
чынных аўтараў: помнікі, вітражы, 
размалёўкі — дэманстраваліся на 
фотаздымках. 

На здымку: народны артыст 
БССР Валерый Глушакоў у ролі 
Звездачота з оперы “Залаты пеў-
нік”. 

Экспазіцыю склалі тыя матэ-
рыялы з фондаў абодвух му-
зеяў, што раскрываюць твор-
часць выдатных дзеячаў мас-
тацтва і літаратуры Беларусі. 
Праз незвычайную выстаўку 
адбылося сапраўднае сумоўе 
літаратуры, жывапісу, графікі, 
скульптуры — твораў знаных 
майстроў. Некаторых з іх ужо 
няма, але засталася іх спадчы-
на.

Беларускае выяўленчае 
мастацтва і літаратура цес-
на знітаваныя паміж сабой 
прыродай творчых пошукаў і 
імкненнем да паўнаты адлю-
стравання жыцця. Дадзеная 
выстаўка — цудоўная магчы-
масць не толькі азнаёміцца са 
скарбамі нацыянальнага пры-
гожага пісьменства, але і ўба-
чыць фантазійнае ўвасабленне 
герояў твораў айчыннай літа-
ратуры і саміх творцаў слова 
ў палотнах, графіцы і скульп-
туры ў выкананні такіх славу-
тых суайчыннікаў-мастакоў, 
як П. Сергіевіч, І. Ахрэмчык, 
З. Паўлоўскі, У. Стальмашонак, 
М. Будавей, М. Апіёк, А. За-
май, Е. Ганкін, В. Барабанцаў, 
С. Вакар, Г. Мурамцаў, А. Чыг-
рын, А. Шатэрнік, А. Кашку-
рэвіч, Г. Паплаўскі, А. Вол-
каў, А. Дзяталь, А. Дзямарын, 
С. Герус, У. Басалыга, У. Савіч, 
У. Малахаў, І. Давідовіч, М. Лі-
соўскі, Я. Ціхановіч…

Побач з карцінамі месцяц-
ца стэнды з кніжнымі дасле-
даваннямі па гісторыі бела-

рускай літаратуры, а таксама 
серыі выданняў “Беларускі 
кнігазбор”,  “Беларусь літара-
турная”, наша паэзія і проза 
ХХ і ХХІ стагоддзяў.

У кніжных ілюстрацыях, на 
паперы, на палатне дзякуючы 
таленавітым майстрам ажыва-
юць іх героі — героі, якія самі 
ёсць творцы: творцы мастац-
кага слова. Гэта такія знака-
мітыя постаці, якія стваралі 
і працягваюць ствараць наш 
культурны здабытак, як Фран-
цыск Скарына, Сімяон Полац-
кі, Адам Міцкевіч, Вінцэнт 
Дунін-Марцінкевіч, Франці-

шак Багушэвіч, Ала-
іза Пашкевіч, Эдуард 
Самуйлёнак, Максім 
Гарэцкі, Алесь Зво-
нак, Кузьма Чорны, 
Аркадзь Куляшоў, 
Максім Танк, Канд-
рат Крапіва, Міхась 
Лынькоў, Янка Маўр, 
Іван Шамякін, Анд-
рэй Макаёнак, Пімен 
Панчанка, Уладзімір 
Караткевіч, Іван Чыг-
рынаў, Алесь Адамо-
віч, Іван Навуменка, 
Іван Мележ, Янка 
Брыль, Ніл Гілевіч, 
Яўгенія Янішчыц.

Мастацкае слова, 
прапісанае рукой 

майстра, усіх кранае і аб’яд-
ноўвае. Мастацкае слова па-
нуе ў нашым агульным літара-
турным доме. І ўсіх мастакоў, 
майстроў слова, прыхільнікаў 
іх творчасці яднае свята сей-
бітаў на ніве беларускай куль-
туры.

Як зазначыла дырэктар 
Дзяржаўнага музея гісторыі 
беларускай літаратуры Лідзія 
Макарэвіч, свята сабрала ў 
гэтай зале музейшчыкаў, ма-
стакоў, пісьменнікаў, творцаў 
— усіх, хто працуе дзеля куль-
туры, дзеля таго, каб гучала 
беларускае слова, каб нас ве-
далі ва ўсім свеце. Прыкладам, 
паэзія — адвечная цяга вяр-
шынь да нябёс, а траў і дрэў 

— да сонца. Паэзія 
паўсюль — у жыва-
пісе, графіцы, скульп-
туры, прозе, у нашым 
жыцці. На чым бы ні 
спыніліся нашы вочы, 
мы шукаем гэтыя дра-
бінкі дабрыні і хара-
ства. І, відаць, у такія 
хвіліны ў людзей тале-
навітых і нараджаюц-
ца паэтычныя радкі, 
карціны, скульптуры. 
За тысячагоддзі свай-
го існавання чалаве-
цтва не спынілася ў 
пошуках любові, да-
бра і прыгажосці.

Кожны чалавек — гэта са-
праўдная планета, якая руха-
ецца па арбіце жыцця. На ёй 
узнікае наш лёс, пачуцці, уце-
лясняюцца мары. Літаратура і 
выяўленчае мастацтва, дапаў-
няючы адно аднаго, раскры-
ваюць багацце душы чалавека 
ўвогуле, акрэсліваюць нацыя-
нальны характар, назапашва-
юць і пацвярджаюць высокую 
духоўнасць свайго народа.

На здымках: Алесь Шатэр-
нік “Вінцэнт Дунін-Марцін-
кевіч” (1983); Зянон Паўлоўскі 
“Пісьменнік Іван Мележ. Сяб-
роўскі шарж” (1964); Уладзімір 
Стальмашонак “Максім Гарэц-
кі” (1983).
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Віктар КАВАЛЁЎ,

фота аўтара

Лана ІВАНОВА,
фота Віктара Кавалёва 

ААRRТТ-пацеркі-пацеркіПаэтаў, празаікаў, мастакоў, музыкаў — 
усіх іх яднае імкненне раскрыць багацце 
ўнутранага свету чалавека, захаваць нашу 
высокую духоўнасць, назапасіць як мага 
болей і перадаць сваім нашчадкам. 
Лепшае, створанае чалавекам на працягу
тысячагоддзяў, захоўваецца ў музеях, у гэтых 
храмах культуры. Культура — арганічнае
знітаванне розных бакоў чалавечай дзейнасці. 
Увогуле — гэта творчасць самога жыцця. 
Так, што невыпадкова, да Дня работнікаў 
культуры было прымеркавана адкрыццё 
выстаўкі “Планета творцаў і іх герояў” — 
гэта сумесны праект Дзяржаўнага музея
гісторыі беларускай літаратуры, у сценах якога
і ладзілася выстаўка, і Нацыянальнага 
мастацкага музея нашай краіны.

Сумоўе майстроў

кафедра тэорыі музыкі:
старшы выкладчык
дацэнт  ................................................................. 2 ст.
выкладчык
кафедра спецыяльнага фартэпіяна:
выкладчык
кафедра струнных смычковых інструментаў:
дацэнт
прафесар
кафедра камернага ансамбля:
старшы выкладчык
кафедра кампазіцыі:
дацэнт
кафедра фартэпіяна:
старшы выкладчык .......................................... 2 ст.
загадчык кафедрай

кафедра драўляных духавых інструментаў:
прафесар
кафедра струнных народных шчыпкова-
ўдарных інструментаў:
прафесар
кафедра опернай падрыхтоўкі:
старшы выкладчык
кафедра спеваў:
старшы выкладчык .......................................... 2 ст.
кафедра філасофіі:
выкладчык
кафедра музычнай педагогікі, тэорыі і гісторыі 
выканальніцкага майстэрства:
загадчык
кафедра баяна і акардэона:
загадчык кафедрай
прафесар

Установа адукацыі “Беларуская дзяржаўная акадэмія музыкі” аб’яўляе конкурс 
на замяшчэнне пасад (да 5 гадоў) прафесарска-выкладчыцкага складу 

(для тых, хто мае мінскую рэгістрацыю) з далейшым заключэннем кантракту 
ў выпадку выбрання на тэрмін, вызначаны Наймальнікам:
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Нашы юбілярыНашы юбіляры
Яўген Пятровіч ГЛАДКОЎ 

— загадчык кафедры, прафесар 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
музыкі, народны артыст Бела-
русі, старшыня Асацыяцыі бела-
рускіх цымбалістаў Беларускага 
саюза музычных дзеячаў, член 
прэзідыума праўлення БСМД;

Тамара Арцёмаўна КУНІЦ-
КАЯ — дырэктар дзіцячай 
музычнай школы №10 імя 
Я. А. Глебава г. Мінска, заслу-
жаны дзеяч культуры Рэспуб-
лікі Беларусь, член прэзідыу-
ма праўлення БСМД;

Валерый Іванавіч УКОЛАЎ 
— артдырэктар некамерцый-
нага прадзюсарскага цэнтра 
“Класіка” Беларускага саюза 
музычных дзеячаў, член праў-
лення БСМД;

Міхаіл Аляксандравіч ГА-
ЛАВАЧ — дырэктар дзіцячай 
музычнай школы № 1 імя 
П. І. Чайкоўскага г. Гомеля.

Як заўсёды моцна і эмацыянальна 
прагучала выступленне школьнага ар-
кестра народных інструментаў. Яго 
кіраўнік Наталля Ручымская здолела 
не проста сабраць калектыў пасля пра-
цяглых летніх вакацый, але і перадаць 
святочны настрой гэтага дня дый зара-
дзіць усіх слухачоў гонарам за свой го-
рад, за свой народ. З запалам і яскрава 
прагучалі беларускія матывы ў выка-
нанні педагогаў школы А. Дзегцяровай, 
Т. Краснабаевай, Г. Немцавай, дуэта ба-
яністаў Ірыны і Аляксея Дараганавых, 
квартэта драўляных духавых інструмен-
таў “Рыўера” пад кіраўніцтвам М. Расохі. 
Вялікую цікавасць у публікі выклікаў ма-
лады джазавы калектыў, які нядаўна быў 
створаны ў школе (кіраўнік — Д. Бініят). 
Ён прыцягваў да сябе агульную ўвагу на 
скрыжаванні вуліц Камсамольскай ды 
Інтэрнацыянальнай.

Яшчэ адной важнай падзеяй для 
школы стаўся традыцыйны вечар па-
мяці Яўгена Глебава, што сёлета адкрыў 
першы сезон у новай канцэртнай зале 
“Верхні горад” (памяшканні рэканстру-
яванай царквы Святога Духа). “Для нас 
гэта вялікі гонар”, — адзначыла ў сваім 
выступленні дырэктар школы Тамара 
Куніцкая. Аднаўленне гэтага гістарыч-

нага будынка ў якасці культурнага ася-
родка стала значнай вяхой не толькі для 
музыкантаў, але і для ўсіх, хто цікавіцца 
нацыянальнай культурай”. На канцэрце 
прысутнічалі будаўнікі, прадстаўнікі 
музычнай грамадскасці, сродкаў маса-
вай інфармацыі.

Юныя артысты з годнасцю вытрымалі 
гэты іспыт і пераканаўча прадэманстра-
валі свой прафесійны ўзровень у новых 
для ніх абставінах. Строгая архітэктура 
залы: калоны, вітражныя вокны і вы-
сокія скляпенні купалоў — усё гэта на-
давала ўрачыстасць выступленням дзя-
цей. Асабліва трэба адзначыць Рамана 
Малчанскага (2 клас, фартэпіяна), Кан-
станціна Каштальяна (4 клас, скрыпка), 
Рамана Бабарыкіна (4 клас, саксафон), 
сольныя нумары якіх напаўнялі жывым 
гукам і эмоцыямі вялізную прастору. Як 

заўсёды зладжана прагучалі ўзорны хор 
старэйшых класаў (кіраўнік А. Клімо-
віч), канцэртны малодшы хор (кіраўнік 
Г. Аерава), чароўнымі пералівамі цым-
балаў і баянаў завяршыў вечар узорны 
аркестр народных інструментаў.

Большую частку канцэрта складалі 
творы Я. Глебава. Удава кампазітара Ла-
рыса Васільеўна адзначыла вялікую ро-
лю педагогаў і вучняў у захаванні памя-
ці Яўгена Аляксандравіча і падаравала 
школе шэраг кніг і падручнікаў. Заслу-
жаны дзеяч культуры Рэспублікі Бела-
русь, член прэзідыума праўлення Бела-
рускага саюза музычных дзеячаў Тама-
ра Куніцкая падзякавала ўдзельнікам 
і гасцям канцэрта, а таксама выказала 
ўпэўненасць, што мастацтва вялікага 
беларускага кампазітара заўсёды будзе 
натхненнем для юных музыкантаў.

Уладзімір ВАСІЛЁНАК Насычаным і адказным выдаўся верасень для сталічнай 
Дзіцячай музычнай школы № 10 імя Я. А. Глебава. 
У шматгалоссі святочнай музыкі прагучалі выступленні 
калектываў і салістаў школы ў Дзень горада. Шмат гадоў 
педагогі і вучні гэтай знакамітай навучальнай  установы ладзяць 
ва ўрачысты для сталіцы дзень канцэрты  на адкрытых 
пляцоўках Мінска: каля гарадской ратушы, Нацыянальнага 
мастацкага музея Беларусі, у новай пешаходнай зоне па вуліцы 
Камсамольскай,  а таксама ва ўнутраным  дворыку Музея 
гісторыі горада Мінска, што на вуліцы Рэвалюцыйнай.

Араторыя “Курган” створана 
таленавітым кампазітарам Іга-
рам Лучанком на аснове паэмы 
геніяльнага беларускага песняра 
Янкі Купалы паўстагоддзя таму. 
(Гэта была дыпломная работа І. 
Лучанка, які праз год, у 1962-м, 
зрабіў другую рэдакцыю “Кур-
гана” — для хору, сімфанічна-
га аркестра і салістаў. — Рэд.) 
Яскравая захапляльная музыка 
трапіла ў поле зроку сябра Іга-
ра Міхайлавіча — таленавітага 
прапагандыста беларускага му-
зычнага мастацтва Уладзіміра 
Мулявіна, кіраўніка ўнікальна-
га ансамбля “Песняры”, самага 
шчырага беларуса сярод расіян.

Уладзімір Мулявін — мастак-
чараўнік, пад назвай “Гусляр” 
яго версія гэтага твора пры кан-
цы 80-х гадоў мінулага стагод-
дзя знаменавала пошук новых 
жанраў, стыляў, новых сродкаў 
музычнага выяўлення. А ім-
кненне да пошуку — заўсёды 
рызыка, але ж рызыка — гэта і 
свабода. І ўрэшце мастацкая аў-
тарская аранжыроўка Уладзімі-
ра Мулявіна ўвасобіла шляхет-
ную простасць, патрыятычную 
ўзнёсласць Гусляра, драматыч-
ную калізію агульнага дзеяння 
рок-оперы, што ў поўнай меры 
ўздзейнічала на душу, думкі 
слухачоў, пры гэтым дарыла ім 
эстэтычную радасць і аптымізм 
ва ўспрыманні існага ў прыро-
дзе і творчасці. Тэатралізаваны 
музычны твор “Гусляр” Ігара 
Лучанка і Уладзіміра Мулявіна 
паводле паэмы Янкі Купалы 
“Курган” стаўся, бадай, самым 
заўважным знакам працэсу 
развіцця музычнай культуры 
Беларусі васьмідзясятых. 

А на пачатку 2010-га, з наго-
ды 100-годдзя стварэння паэмы 

Янкі Купалы “Курган”, талена-
віты паэт, руплівец беларускага 
мастацтва Андрэй Скарынкін 
задумаў пастаноўку аднаймен-
най рок-оперы. Ідэі творчых 
праектаў могуць нараджацца 
хутка, але на шляху іх здзяй-
снення часцей сустракаюцца 
ўпоры, чым апоры. Аднак два 
міністэрствы краіны — інфар-
мацыі і культуры — знайшлі 
магчымасці для падтрымкі гэ-
тага праекта Андрэя Скарын-
кіна.

Выканаўцаў рок-оперы “Кур-
ган” ён сабраў адметных. Што 
ні імя — то зорка, народныя і 
заслужаныя артысты: Валерый 
Анісенка, Анатоль Ярмоленка, 
Іна Афанасьева, Валерый Дай-
нека, Алена Спірыдовіч, Дзяр-
жаўны ансамбль танца Белару-

сі пад кіраўніцтвам Валянціна 
Дудкевіча, балетмайстар-паста-
ноўшчык Аляксандр Аляшке-
віч, арт-група “Беларусы” на ча-
ле з Валерыем Шматам, рэжы-
сёр Ніна Осіпава, саліст “Вера-
соў” Ян Маерс... Ужо нават гэты 
(дарэчы, няпоўны) іх пералік 
можа выклікаць у аматараў ай-
чыннай эстрады захапленне. 

Працуючы над пастаноўкай, 
Андрэй Скарынкін выкары-
стоўваў шырокі філасофскі па-
дыход да ўвасаблення мастацкіх 
вобразаў вакальнымі, музычна-
інструментальнымі, сцэнічны-
мі сродкамі, імкнучыся да таго, 
каб аўдыторыя зразумела і аца-
ніла адметнасць душы кожнай 
дзейнай асобы. Інтэрпрэтатар 
гэтага таленавітага твора ім-
кнуўся наладзіць сувязь часоў 

праз дасягненне цэласнасці ў 
спалучэнні асноўных знакавых 
дасягненняў у галіне сінтэтыч-
нага мастацтва.

Прытым Андрэй Скарынкін 
сумясціў дзве найважнейшыя 
іпастасі: выступіў у якасці па-
станоўшчыка і арганічна ды 
шчыра выканаў галоўную пар-

тыю, ролю Гусляра. Яго ўваса-
бленне вылучалася  індывіду-
альнай энергетыкай, выразна-
сцю абрысаў складанага воб-
раза, але разам з тым пэўнай 
дэкаратыўнасцю. 

Поспех спектакля — вынік 
працы калектыўнай. Выканаў-
цы з густам і прафесійна прад-
ставілі сваіх персанажаў, цікава 
і трапятліва трактаваных рэжы-
сёрам. Істотная роля адведзе-
на арт-групе “Беларусы”, якая 
здзяйсняе жывое вакальнае 
суправаджэнне ўсіх сольных 
партый рок-оперы. Моцны бок 

гэтага творчага праекта — ін-
струментальны гурт на чале са 
Святаславам Пазняком: Сяргей 
Анцішын, Вячаслаў Міхновіч, 
Сяргей Трухановіч. 

Пазітыўная ў цэлым ацэнка 
паказу рок-оперы “Курган” зу-
сім не з’яўляецца сведчаннем 
таго, што не было заганаў: не 

ўсё атрымалася, 
як было задумана. 
Аднак недахопы 
не паўплывалі на 
агульнае змястоў-
нае ўздзеянне імп-
рэзы і святочнае 
ўражанне ад уба-
чанага і пачутага. 
Сінтэтычнае мас-
тацтва ствараль-
нікаў новай версіі 
таленавітага тво-
ра ўспрымалася 
як дзівосны жывы 
арганізм: ён за-

хапляў аўдыторыю дынаміч-
насцю, палкай публіцыстыч-
насцю, высокай духоўнасцю, 
эмацыянальным напружаннем, 
глыбокім пранікненнем у свет 
чалавечых думак і пачуццяў. І 
міжволі думалася: “Вось —  яр-
кая падзея, вартая Дня роднай 
мовы”. Галоўнае засталося га-
лоўным!

На здымках: Андрэй Скарынкін 
у ролі Гусляра; харэаграфічны эпі-
зод рок-оперы “Курган” з удзелам 
Дзяржаўнага ансамбля танца Бе-
ларусі. 

Міхась СОЛАПАЎ, 
заслужаны дзеяч мастацтваў 

Рэспублікі Беларусь,
прафесар Беларускай дзяр-

жаўнай акадэміі музыкі,
фота Уладзіміра Часных

Той урачысты і знакавы для нашай нацыянальнай 
культуры, для духоўнага жыцця лютаўскі дзень — 
міжнародны Дзень роднай мовы — запомніўся вельмі 
адметнай, сімвалічнай музычна-літаратурнай падзеяй.
На сцэне Беларускага дзяржаўнага акадэмічнага
музычнага тэатра адбылася прэм’ера рок-оперы
“Курган” Ігара Лучанка — Уладзіміра Мулявіна,
паводле аднайменнай паэмы Янкі Купалы,
у пастаноўцы Андрэя Скарынкіна, а працягам
таго святочнага вечара стаўся эстрадны канцэрт, 
прысвечаны 70-годдзю Уладзіміра Мулявіна. 

БЕ
ЛА

РУСКІ САЮЗ МУЗЫЧНЫХ ДЗЕЯЧАЎ

Беларускі саюз музычных дзеячаў вы-
лучыў на атрыманне спецыяльнай прэ-

міі Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь дзеячам 
культуры і мастацтва аўтарскі калектыў 
у складзе: Ігар Лучанок (аўтар музыкі), Ва-
лянцін Дудкевіч (аўтар харэаграфіі), Андрэй 
Скарынкін (аўтар і кіраўнік праекта, выка-
наўца галоўнай ролі Гусляра) — за стварэн-
не рок-оперы “Курган”, пастаноўка якой на 
сцэне Беларускага дзяржаўнага акадэмічна-
га музычнага тэатра 21 лютага 2011 года, у 
міжнародны Дзень роднай мовы, выклікала 
вялікае грамадскае прызнанне.

Ступень творчай шчырасці 

Вечнае натхненне
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Бліжняе кола кожнага з нас — ма-
ленькі свет — неабавязкова самыя 
блізкія і родныя, а магчыма, некалі 
наогул выпадкова сустрэтыя, і ўсё ж 
тыя звыклыя людзі, з прысутнасцю 
якіх у нашым жыцці мы змірыліся, 
нібыта з уласнай скурай, і якія зрабі-
ліся неабходнымі, быццам паветра.

Гэта — эпіграф да жаночай стара-
сці… таго пакалення, якое нарадзілася 
пасля вайны, паўстагоддзя таму. Якое 
прайшло праз мітрэнгі жыцця, праз 
свае выпрабаванні, праз здрады, праз 
турботы, праз радасці — да адзіноты. 
Якую кожная спраўляе па-свойму, і 
абараняецца ад жыцця, як можа. 

П’есы Алены Паповай нагадваюць 
змадэляваныя канструкцыі. Часцей 
за ўсё яны — не фрагменты жыцця, 
хаця пад гэта маскіруюцца, а зада-
дзеныя эксперыментатарам умовы 
чалавечай гульні. Прыгадваецца з 
Барыса Пастэрнака: “<…> это не на-
звания картин, / Не сцены, но — раз-
ряды материалов. / Что в них есть 
шум и вес сыпучих тел”. Сапраўды, 
перад намі нібы рэальныя людзі, 
якія гавораць рэальныя словы, між 
імі існуюць рэальныя адносіны. І ра-
зам з тым, у самой аснове “сшыўкі”-
мантажа сітуацый заключана нешта 
такое, што дазваляе расшыфроўваць 
п’есу па-рознаму, нават зусім про-
цілегла напісанаму драматургам. 
Віталь Баркоўскі, рэжысёр, які най-
больш часта супрацоўнічае з Але-
най Паповай, раскрывае таямніцы 
падсвядомасці яе персанажаў, да не-
магчымасці расцягваючы рытмы іх 
існавання і пакідаючы іх у паралель-
ных плоскасцях. Гэта датычыла яго 
колішніх пастановак у Коласаўскім 
тэатры і цяперашніх у Смаленску...

Таццяна Сядова, упершыню сутык-
нуўшыся з такой складанай і шмат-
узроўневай драматургіяй, пайшла 
арыгінальным шляхам. У яе атры-
маўся… постмадэрнісцкі абсурд. 
Гэта і лагічна і пісьменна: сюжэт, дзе 
чатыры немаладыя жанчыны збі-
раюцца штогод з нагоды тэлефана-
вання з-за мяжы іх пятай сяброўкі 
і апынаюцца ў экстрэмальнай сітуа-
цыі, з якой кожная і пачынае пошук 
ісціны, — такі сюжэт дастаткова ка-
медыйны, калі яго чытаць на ўзроўні 
павярхоўнага пласта. Не менш каме-
дыйны ён і на ўзроўні філасофства-
вання ці метафізікі. Адным словам, 
для сённяшняга дасведчанага гледа-
ча, маладога, іранічнага і звыклага да 
вытанчаных метафар, простыя па-
становачныя хады былі б надзвычай 
простымі і нецікавымі. 

Першым кантрапунктам, які спа-
лучае-сутыкае несумяшчальнае, 

з’яўляецца канфлікт рэжысёрскай 
партытуры з візуальным вобразам 
спектакля. 

Пастаноўшчыца задае акцёрам зу-
сім рэалістычную будзённую пласты-
ку і такую ж танальнасць. Сцэнограф 
жа апранае іх у мілітарызаваныя доў-
гія строі-шынялі глыбокага зялёнага 
колеру з аранжава-крыклівымі ўстаў-
камі. Аксельбанты, залатыя пазумен-
ты, залатыя ж гузікі, вялізныя шлі-
цы… І ўсё ж нічога цыркавога ў гэтых 
гіпертрафіраваных дэталях няма. Ня-
ма і ніякіх падтэкстаў ці намёкаў на 
схаваны сэнс. Ёсць першы пласт су-
тыкнення: яркія колеравыя плоскасці 
процістаяць адна адной. Другі пласт 

знаходзіцца ў самой дэкарацыі, якая 
складаецца з дзвюх створак-варот, 
плоскасці якіх разбітыя на квадраты 
з фрагментамі фігур, целаў, прадме-
таў, і дзіўнага фатэля, які з’яўляецца 
ці то тронам, ці то ўнітазам, ці то гі-
ганцкім венскім крэслам. Трэці пласт: 
жанчыны ў гэтых доўгіх шынялях 
здаюцца надзвычай прыгожымі, ня-
звыкла прыцягальнымі, быццам яны 
з’явіліся з нейкіх іншых прастораў, а 
можа, і з нейкіх іншых стагоддзяў, бо 
з-пад дзіўных апранах выглядваюць 
чароўныя белыя карункі і атласныя 
спадніцы. 

Драматычны канфлікт узнікае не 
паміж жанчынамі, хаця амаль увесь 

тэкст складаецца з іх узаемных па-
прокаў і напамінаў пра былыя грахі. 
Спектакль робіцца шматлікімі пра-
екцыямі чатырох асабістых і асобных 
канфліктаў. Пастаноўшчыкі ствара-
юць віртуальную сістэму люстэрак, 
у якіх перасякаюцца адбіткі лёсаў, 
слоў, пачуццяў, а мы з глядзельнай 
залы бачым толькі фрагменты такіх 
адбіткаў. Мы павінны здагадацца 
пра іх мінулае і пра іх цяперашняе.

Дзіўную сітуацыю, калі чатыры не-
маладыя жанчыны прытулілі хлопца 
(у ролі Артура — Яўген Бераснеў, а 
таксама Ягор Дзяюн), што накіроў-
ваўся ў Тыбет, сыгралі на віцебскай 
сцэне як... сутыкненне сколкаў, на-

пластаванне кліпаў, у алагічнай сты-
лістыцы мастацкага выказвання. 
Безумоўна, тут паўплывалі мастац-
кія прыхільнасці Аляксандра Слепа-
ва, у мінулым члена творчага аб’яд-
нання “Квадрат”, сёння — мастака 
Коласаўскага тэатра, чалавека неша-
раговага, артыстычнага, яркага і кра-
нальнага. Рэжысёр Таццяна Сядова 
тонка адчула кірунак яго мыслення 
і, не процістоячы яму, стварыла свой 
невялічкі свет унутры яго свету, і 
агульны твор заблішчэў маленькім 
чароўным дыяментам. 

На здымку: сцэна са спектакля 
“Маленькі свет”.

Таццяна КАТОВІЧ,
фота Ганны Жыгур

У новым тэатральным сезоне 
творчы калектыў Мазырскага 
драматычнага тэатра імя І. Ме-
лежа парадуе гледачоў прэм’е-
рамі, сярод якіх спектакль 
“Інтымная гісторыя” паводле 
п’есы вядомага англійскага 
драматурга Ноэла Каўарда. Яго 
лёгкія, іранічныя, напоўненыя 
тэатральнасцю тэксты да на-
шых дзён запатрабаваныя на 
еўрапейскіх падмостках, у тым 
ліку і ў Беларусі.

Гэта другі зварот вядомага 
беларускага рэжысёра Рыгора 
Баравіка да творчасці Ноэла 
Каўарда. І хаця гэтая яго п’еса 
была ўпершыню пастаўлена на 

сцэне тэатра “Фенікс” у Лон-
дане 24 верасня 1930 года, яна 
актуальная і ў наш час. Свет 
пачуццяў, узаемаадносіны 
мужчыны і жанчыны… Што 
можа быць больш загадкавым і 
незразумелым? Так было і ў ХХ 
стагоддзі, так ёсць і ў ХХІ. 

У гасцініцу французскага 
курортнага гарадка прыяз-
джаюць дзве сямейныя пары 
(Сібіла і Эліёт Чэйз, Аманда і 
Віктар Прын) — бавіць свой 
мядовы месяц. На першы по-
гляд, у гэтай сітуацыі няма 
нічога незвычайнага, калі б 
не адна акалічнасць: Аманда і 

Эліёт некалькі гадоў таму бы-
лі мужам і жонкай. І тут вы-
падкова сустрэліся зноў. Як 
жа развіваюцца падзеі далей? 
У чым загадка кахання? Пра 
гэта гледачы даведаюцца, калі 
прыйдуць на прэм’еру спек-
такля “Інтымная гісторыя”, у 
якім занятыя вядучыя акцёры 
тэатра: Р. Цыркін, М. Клімен-
ка, В. Кашынская, В. Дубраў, 
Н. Скамарохава, Ю. Шмак, 
Л. Харланчук, Н. Бакавец і ін-
шыя. Дарэчы, гэтай прэм’ерай 
і адкрыўся новы сезон.

У новым сезоне наш тэатр па-
радуе публіку і класікай. Гэтым 

разам п’есай А. Астроўскага 
“На бойкім месцы”. Уладаль-
нік заезнага двара з назвай “На 
бойкім месцы” Вукол Бяссудны 
вядзе сваю гаспадарку рупліва 
і дбайна. У яго добры двухпа-
вярховы дамок, вялікі плот, які 
хавае ад чужога вока шматлікія 
абставіны жыцця заезнага два-
ра і яго жыхароў. Галоўнае для 
гаспадара — пастаяльцы, а са-
мае галоўнае — каб яны плацілі 
грошы. Вукол Ермалаевіч гато-
вы ім служыць за гэта і ўдзень і 
ноччу. Дапамагаюць яму мала-
дая жонка, даволі легкадумная 
і ўлюблівая асоба, — Яўгенія 

Міронаўна ды сястра Ганначка, 
якая пакутуе ад непадзеленага 
кахання да суседа — пана Мі-
лавідава. У дзеяннях і ўчынках 
герояў наш сучаснік можа ўгле-
дзець тое, што сустракаецца і ў 
сённяшнім жыцці. Спектакль 
будзе ставіць галоўны рэжысёр 
МДТ Раман Цыркін.

Не забудуцца ў тэатры і пра 
юных гледачоў. Неўзабаве па-
чнуцца рэпетыцыі навагодняй 
казкі.

Новы тэатральны сезон па-
чнецца 30 верасня прэм’ерай 
спектакля “Інтымная гісто-
рыя”.

Ірына ВАРНІНА,
загадчыца літаратурнай часткі

 МДТ імя І. Мележа Адкрыліся прэм’ерай

Чароўны маленькі свет Галіна Букаціна. Гэты матэрыял не 
зусім мой, я маю на ўвазе мае акцёрскія 
схільнасці… “Ціхая, ціхая, добрая, доб-
рая, а сярод нас — самы рэнегат”, — ка-
жа пра маю гераіню яе сяброўка. Жыццё 
яе пабіла моцна і так прыбіла да зямлі, 
што ніколі яна на неба не глядзела… І 
гэты хлопец-“анёл” раскрыў вочы ёй на 
ўсё. І яна застаецца на парозе, і што бу-
дзе далей, мы не ведаем. Я адчуваю, што 
ўсё, што здарылася, для яе — другое на-
раджэнне. Ліза, мая гераіня, неадукава-
ная, але ў ёй ёсць унутранае, інтуітыў-
нае адчуванне чысціні. Таму імкненне 
хлопца, якога закідвае ў яе маленькі свет 
лёс, яго імкненне ў Тыбет, успрымаецца 
ўсімі як імкненне да выратавання… Ка-
лі рыхтавалі спектакль, мы чулі адно 
аднаго і адчувалі адно аднаго.

Валянціна Багданава. П’еса склада-
ная, і мы вельмі шмат спрачаліся, і на-
рэшце прыйшлі да агульнага. Спектакль 
пра тое, як мы ўсе жывём: мы ж нікому 
ўжо не верым. Само жыццё такое. Мая 
гераіня Жанна думае, што хлопец абра-
баваў яе, хапаецца, правярае свае рэчы, 
шкатулку з золатам, а там усё цэлае. 
І ёй сорамна за сябе… Шукала ўнутры 
сябе самой гэты асабісты драматызм. 
У маленькім свеце сябровак маёй гераіні 
шмат супярэчлівага, яны заўсёды спра-
чаюцца... Калі рыхтавалі спектакль, 
імкнуліся зразумець адна адну, і цяпер 
на сцэне мы — адзінае. Мы хацелі дане-
сці ісціну пра маленькі свет. Нашым ге-
раіням хлопчык адкрыў наваколле. І яны 
змяніліся ўнутрана, іх душы адтаялі. 

Ларыса Антосева. Вольга, мая ге-
раіня, таленавітая, разумная і — ад-
зінокая. Унутры яе — няўпэўненасць, 
зайздрасць, нецярпімасць. Яна шукае 
прычыну, чаму з ёй здарылася ўсё гэта, 
такое жыццё, такая самота. Хлопчык 
жа ў юным узросце зразумеў яе, у яго да-
рослая душа, а ў Вольгі — не. Яна дзяку-
ючы хлопчыку пачала разумець, чаму 
такое жыццё пражыла. І яна адчувае 
шчасце ад спасціжэння праўды. Я імкну-
ся зразумець сваю гераіню менавіта як 
адну з тых многіх, што бягуць па жыцці 
і ад жыцця.

Зінаіда Гурбо. Мая гераіня Пескуно-
ва, нібыта львіца, вольная, незалежная, 
можа дазволіць сабе сказаць тое, што 
лічыць патрэбным, і робіць тое, што 
лічыць патрэбным. Аднак гэта — бра-
вада і яе форма выжывання. Яна ніколі 
не енчыць, яна імкнецца трымаць усё 
ў руках і руліць. Наогул жа, яна адзіно-
кая… І моцная. Дэпрэсіі і прага смерці 
— у мінулым. Яна прайшла і праз гэта, і 
цяпер ганарыцца сваёй сілай. 

На Малой сцэне Нацыянальнага акадэмічнага 
драматычнага тэатра імя Якуба Коласа адбылася прэм’ера 
спектакля “Маленькі свет” паводле п’есы Алены Паповай 
у пастаноўцы Таццяны Сядовай, са сцэнаграфіяй 
Аляксандра Слепава і музычнай партытурай 
Аляксандра Крыштафовіча.
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Всяко писание Богом водъхненое 
полезно ест ко учению и ко обли-
чению, исправлению, и ко нака-
занию правды.

З прадмовы
Скарыны да “Псалтыра”

За гады незалежнасці ў Бе-
ларусі назіраюцца відавочныя 
поспехі ў справе падрыхтоўкі і 
выдання разнастайных па ха-
рактары літаратурных антало-
гій і хрэстаматый, прычым як 
акадэмічных, так і масавых. Не 
будзе лішнім назваць некаторыя 
з іх. Трохтомная “Анталогія бе-
ларускай паэзіі” (1993). Памята-
ецца, у той, далекаваты ўжо, эй-
фарыйны, хоць эканамічна і дэп-
рэсіўны, час Алег Лойка марыў 
ажно пра пяцітомнае выданне, 
якое бачылася паэту і даслед-
чыку як вычарпальная творчая 
справа здача майстроў паэтыч-
нага слова ад старажытнасці 
да сучаснасці. Чатырохтомная 
“Хрэстаматыя па гісторыі бела-
рускага тэатра і драматургіі” 
(1997 — 2005), “Заняпад і адра-
джэнне: Беларуская літаратура 
ХІХ стагоддзя” (2001, укладаль-
нік Уладзімір Казбярук), грун-
тоўная “Анталогія даўняй бела-
рускай літаратуры: ХІ — першая 
палова ХVІІІ стагоддзя” (2003), 
падрыхтаваная супрацоўнікамі 
Інстытута літаратуры імя Янкі 
Купалы НАН Беларусі. Нягле-
дзячы на відавочныя праявы 
рэдактарскага суб’ектывізму ў 
асобных з названых выданняў, 
адсутнасць нейкіх адзіных уста-
ляваных прынцыпаў іх падрых-
тоўкі, назапашаны за апошнія 
дзесяцігоддзі практычны досвед 
мусіць быць каштоўным матэ-
рыялам для наступнікаў. А яны, 
на ўсеагульную радасць, не пры-
мусілі сябе доўга чакаць.

У гэтым годзе ў выдавецтве 
“Беларуская навука” пабачыла 
свет першая кніга двухтомнай 
анталогіі “Беларуская літара-
турная спадчына”, якую пад-
рыхтавалі С. Курбанава, А. Су-
ша, Г. Галенчанка, В. Русак, 
І. Зайцаў, П. Лапо. У “Прадмове” 
да гэтай ёмістай (1029 старонак) 
кнігі сцвярджаецца: “Асабліва-
сцю гэтага выдання з’яўляецца 
таксама тое, што яго ўкладан-
нем займаўся калектыў аўта-
раў-спецыялістаў з розных сфер 
навукі, культуры і адукацыі. 
Сярод укладальнікаў анталогіі 
— педагогі, філолагі, гісторыкі, 
культуролагі і бібліятэкары. 
Такі шырокі склад аўтараў да-
зволіў забяспечыць комплекс-
ны падыход да адбору і аналізу 
мастацкіх твораў айчыннай 
літаратуры, найбольш поўна 
сабраць разам лепшыя помнікі 
беларускага мастацкага слова”. 
Гэта адказная дэкларацыя. І са-
праўды, калектыўнасць у такой 
працы, здаецца, павінна стац-
ца толькі плюсам, які мусіць 
апрыёры гарантаваць больш 
высокі ўзровень падрыхтоўкі 
матэрыялаў. Аднак адразу хачу 
адзначыць, што навуковы ўзро-
вень розных раздзелаў анталогіі 
істотна вар’іруецца ў залежнасці 
ад канкрэтных выканаўцаў.

Вельмі важнай для антала-
гічных выданняў з’яўляецца 
іх ідэя і мэта. Што хацелі па-
казаць складальнікі і для чаго? 
Увогуле ж, характар выданняў у 
значнай ступені вызначаецца і 
колам патэнцыяльных чытачоў, 
якім яны адрасуюцца. Пра гэта 
ў “Прадмове” гаворыцца адна-
значна: “У выбары тэкстаў для 
анталогіі ўкладальнікі кірава-
ліся вучэбнай праграмай для 
агульнаадукацыйных устаноў 
з беларускай і рускай мовамі 
навучання па беларускай лі-
таратуры для V — ХІ класаў, 
зацверджанай Міністэрствам 
адукацыі Рэспублікі Беларусь. 
Такім чынам, дадзенае выданне 

— гэта найбольш поўны збор 
літаратурных твораў, якія вы-
вучаюцца беларускімі школь-
нікамі, які дазваляе атрымаць 
агульнае і даволі поўнае ўяўленне 
пра багацце беларускай літара-
туры ХІ — пачатку ХХІ ст.”. 
Любое выданне, якое так ці 
інакш прэтэндуе на манумен-
тальнасць, не можа ў прынцыпе 
быць здзейснена без амбіцый-
нага складніка, як у працы ўсіх 
зацікаўленых структур, так і 
канкрэтных выканаўцаў. Пасля 
прадмоўнага запэўнівання за-
ставалася толькі парадавацца 
за нашу вучнёўскую моладзь, 
якой нарэшце будзе прапана-
вана вычарпальная крыніца ма-
стацкіх тэкстаў.

Тым не менш пры дэталёвым 
вывучэнні зместу рэцэнзаванай 
кнігі высветлілася, што мае на-
дзеі былі ў пэўнай ступені ня-
спраўджаныя. У анталогію не 
ўвайшло каля 40 твораў, якія 
прапануюцца для абавязковага 
вывучэння ў азначанай вучэб-
най праграме. Каб не быць гала-
слоўным, прывяду колькі адсу-
тных пазіцый: казка “Разумная 
дачка”, Скарынавы прадмовы 
да кніг “Іоў” і “Юдзіф”, Цётка 
“Мора”, Алесь Гарун “Датрымаў 
характар”, “Ты, мой брат, каго 
зваць Беларусам...”, Максім Га-
рэцкі “Літоўскі хутарок”, Якуб 
Колас “Крыніца”, “Жывая вада”, 
“Конь і сабака”, “Думкі ў дарозе”, 
“Беларусам”, нарэшце, відаць, за-
мест апавядання “Хмарка” зме-
шчаны верш “Хмаркі” (дарэчы, 
многія “праігнараваныя” творы 
называюцца ў прадмовах да ад-
паведных падраздзелаў)... І гэты 
спіс можна доўжыць. У такой жа 
ступені няпоўна прадстаўлена 
творчая спадчына і іншых класі-
каў ХХ стагоддзя: Янкі Купалы, 
Максіма Багдановіча, Уладзіміра 
Караткевіча, а Кандрат Крапіва 
пазіцыянуецца толькі як каме-
дыёграф, бо нават праграмныя 
байкі “Дыпламаваны баран” і 
“Махальнік Іваноў” у першую 
кнігу чамусьці не ўвайшлі. Але, 
здаецца, найменш “пашанцава-
ла” творчай спадчыне Змітрака 
Бядулі: змешчана шэсць ягоных 
твораў, але сярод іх няма пра-

грамных — “Зямля”, “На Каляды 
к сыну”, “Нібы рупны араты...”, 
“Бондар”, а назва абразка-імп-
рэсіі “Плач пралескаў” была “ад-
рэдагавана” ў “Плач пралесак”. 
У сувязі з гэтым варта нагадаць, 
што і ў вучэбнай праграме, і ў 
дапаможніку па беларускай лі-
таратуры для 10 класа фігуруе 
аўтарскі варыянт “Плач пра-
лескаў”. Дарэчы, менавіта такую 
назву сам Бядуля збіраўся даць 
першаму свайму зборніку, які 
па падказцы Купалы пабачыў 
свет як “Абразкі” (1913). Даволі 
скрушна, калі паважлівыя ад-
носіны да твораў класікі разбі-

ваюцца аб прынцыповасць ка-
рэктараў.

Адно ясна: з’яўленне падоб-
ных выданняў заўсёды выклі-
кае розгалас і неадназначныя 
ацэнкі. Так будзе, упэўнены, і ў 
нашым выпадку, калі не спра-
цуюць славутая карпаратыў-
насць, захвальная замоўленасць 
і сакраментальная наша куль-
турніцкая мляўкасць і абыя-
кавасць. Агульныя недахопы, 
уласцівыя любым анталогіям і 
хрэстаматыям, добра вядомыя: 
эстэтычная ці ідэалагічная тэн-
дэнцыйнасць, суб’ектывізм пры 
адборы матэрыялу, якія ў сукуп-
насці вядуць да рэпрэзентацый-
най непаўнаты і неадэкватнасці 
ацэнак, а таксама тэкстуальныя 

і фактычныя па-
мылкі, як у вы-
падку з “Плачам 
пралескаў”. Ці 
яшчэ, напрыклад, 
калі зборнік Але-
ся Гаруна “Мат-
чын дар” назы-
ваецца па даволі 
празаічных і зра-
зумелых прычы-
нах “Мацярынскі 

дар”, а кніжачка Цёткі “Хрэст 
на свабоду” паўстае пад невядо-
май у бібліяграфіі назвай “Хры-
шчэнне свабодай”. Зрэшты, каб 
не “псаваць гумар” (М. Гарэцкі) 
сабе і вам, не маю намеру пры-
водзіць тут іншыя ляпсусы, бо 
не памыляецца толькі той, хто 
нічога не робіць, але ўсё ж хачу 
прапанаваць шэраг амаль ры-
тарычных пытанняў, якія даты-
чаць структуры выдання.

Так, ці правамерна антало-
гію, якая мае назву “Беларуская 
літаратурная спадчына” рас-

пачынаць раздзелам “Вусная 
народная творчасць”? У такім 
выпадку, калі быць цалкам па-
слядоўным, пажадана ўжываць 
прыметнік ад слова славеснасць, 
семантыка якога ўключае ў сябе 
як вусную народную творчасць, 
так і мастацкую літаратуру. Або 
варта было ў прадмове да раз-
дзела спаслацца на традыцыю, 
якая сягае першай хрэстаматыі 
Максіма Гарэцкага, бо канста-
тацыя факта, што “фальклор у 

пэўнай ступені замяняў літа-
ратуру”, мала што тлумачыць, 
і непадрыхтаваныя чытачы мо-
гуць быць дэзарыентаваныя. 
Усё ж казкі, легенды, паданні, 
прыказкі і прымаўкі, прыкметы 
і павер’і, загадкі, народныя пес-
ні і прыпеўкі не трапляюць пад 
катэгорыю “літаратурная спад-
чына”.

Таксама звяртае на сябе ўва-
гу назва і напаўненне раздзела 
“Літаратура ХХ стагоддзя. Па-
чынальнікі сучаснай беларускай 
літаратуры”. У ім змешчаныя 
творы не толькі пісьменнікаў 
перыяду нашаніўства К. Каган-

ца, А. Гаруна, З. Бядулі, Ядвігіна 
Ш., М. Гарэцкага, Ц. Гартнага, 
Цёткі, але і значна маладзейшых 
М. Зарэцкага, П. Труса, У. Жыл-
кі, У. Дубоўкі, якія дэбютавалі ў 
літаратуры ў 1920 — 1923 гадах. 
Прадстаўнікі літаратурнай ге-
нерацыі 20-х гадоў былі хутчэй 
прадаўжальнікамі ўжо наяўнай 
традыцыі, хоць і спрабавалі гэ-
та адмаўляць, наўрад ці іх вар-
та залічваць да пачынальнікаў, 
тым больш што гэтае найменне 
дзякуючы слыннаму зборніку 
гісторыка-літаратурных матэ-
рыялаў “Пачынальнікі”, скла-
дзенаму Г. Кісялёвым, трывала 
замацавалася за літаратарамі 
ХІХ стагоддзя. У раздзеле блізу 
не механічна злучаныя і пада-
дзеныя ўперамежку творы не 
проста прадстаўнікоў розных 
пакаленняў, а розных культур-
ных парадыгмаў, светабачанняў 
і нават асобапачуванняў, носьбі-
ты адрознага псіхаэмацыяналь-
нага і эстэтычнага стаўлення да 
рэчаіснасці.

Не меншую няўцямнасць вы-
клікае раздзел “Залатая пяцёр-
ка”. Ніхто з укладальнікаў так 
і не парупіўся патлумачыць, 
чаму з усіх пісьменнікаў ХХ 
стагоддзя былі абраныя мена-
віта Якуб Колас, Янка Купала, 
Максім Багдановіч, Кандрат 
Крапіва і Уладзімір Караткевіч. 
Мяне не асаб ліва даймае нават 
тое, што біябібліяграфічныя 
артыкулы пра кожнага з назва-
ных пісьменнікаў пераважна 
напрамую запазычаныя (з усі-
мі адпаведнымі хібамі) з давед-
ніка “Беларускія пісьменнікі 
(1917 — 1990)”, колькі неяк про-
ста па-чалавечы і як філолагу 
крыўдна за Максіма Гарэцкага, 

прызнанага кла-
сіка, імя якога за-
служана і ўжо даў-
но ставяць поруч 
з сакральнай тры-
ядай Колас — Ку-
пала — Багдано-
віч. А яго творчая 
спадчына прад-
стаўлена ўсяго 
двума апавядан-
нямі.

Яшчэ ў старажытнасці было 
заўважана, што кожная кніга 
мае свой лёс, які залежыць не 
столькі ад крытыкаў, колькі ад 
чытачоў, на густы і патрэбы якіх 
і арыентаваліся. Так, ужо ў ім-
перскім Рыме актыўна прадука-
валі анталогіі лацінскіх класікаў, 
з твораў якіх рупліва выкід-
валі ўсё, што лічылася непры-
стойным і грубым. Пры гэтым 
этычныя погляды складальні-
каў карэлявалі з эстэтычнымі: 

не толькі з нейкім абстрактным 
разуменнем прыгажосці, але і 
з намерам фарміравання чы-
тацкіх здольнасцей і навыкаў 
вылучаць якраз непачварнае ў 
літаратурнай спадчыне розных 
часоў. Раней, чытаючы, людзі 
наіўна імкнуліся спазнаць са-
мога сябе і набыць нейкую ўні-
версальную сістэму мастацкіх 
каштоўнасцей.

Зразумела, прасачыць літара-
турны працэс за шмат стагод-
дзяў — задача не з шараговых. 
Кангламерат вядомых імёнаў 
трэба прадставіць як пэўную 
структуру, заснаваную не толь-

кі на храналагічным прынцыпе, 
але і з пункту гледжання важ-
касці саміх эпох і функцый кні-
гі ў канкрэтны час. Ці не таму, 
што (з-за інтэрнэцкай інфарма-
цыйнай экспансіі) стаўленне да 
кнігі як культурнага артэфакта 
дэвальвіравалася і сёння на-
зіраецца настойлівае імкненне 
выдаваць анталогіі і хрэстама-
тыі, якое стала адной з прыкмет 
нашага часу. Але ж гэта справа 
надзвычай адказная, бо антало-
гія паводле азначэння павінна 
змяшчаць толькі найлепшае, 
універсальнае, яна, у адрозненне 
ад хрэстаматыі, не павінна быць 
запраграмавана на дасягненне 
нейкіх прагматычных і канкрэт-
ных адукацыйных мэт. Зрэшты, 
каб сфармуляваць канчатковыя 
высновы, пачакаем выдання 
другой кнігі.

Матэрыялы першай кнігі ан-
талогіі яскрава дэманструюць 
гуманістычную веліч, грама-
дзянскі пафас і скіраванасць у 
будучыню айчыннага прыгожа-
га пісьменства, якое стагоддзямі 
было заўсёды звязана з прагрэ-
сіўнымі ідэямі свайго часу. Ва 
ўмовах незалежнасці краіны на-
цыянальная класіка павінна на-
бываць новае жыццё і ўсенарод-
нае прызнанне, што, безумоўна, 
патрабуе ад укладальнікаў вы-
данняў-анталогій і грунтоўнай 
тэарэтычнай падрыхтоўкі, і 
высокай эрудыцыі, і грамадзян-
скай адказнасці. Сёння можна 
пачуць даволі песімістычныя 
прагнозы наконт перспектыў 
сучаснай нацыянальнай літара-
туры. Але яна — гэта вясёлкавая 
мара пра шчасце, каханне і пры-
гажосць. А ў мары не можа не 
быць будучыні.

Памятаецца, у самым пачатку 
90-х гадоў мінулага стагоддзя ў 
аўтарытэтным маскоўскім літа-
ратуразнаўчым часопісе давяло-
ся прачытаць проста разгром-
ную рэцэнзію на адно двухтом-
нае біябібліяграфічнае выданне, 
у якім была зроблена спроба, 
даволі нясмелая, памяняць не-
каторыя ідэалагізаваныя акцэн-
ты ў стаўленні да рускай літара-
турнай спадчыны. У хуткім часе 
гэтае выданне трапілася мне 
на вочы ў адной з мінскіх про-
фільных кнігарань. І сёння яно 
займае пачэснае месца на маёй 
кніжнай паліцы, нягледзячы на 
колішнія дужа крытычныя і ў 
большасці абгрунтаваныя ацэн-
кі. Хочацца верыць, што і анта-
логію “Беларуская літаратурная 
спадчына” напаткае шчаслівы 
лёс нялішняга выдання ў кні-
газборах паспалітых беларускіх 
чытачоў.

Актуальнасць класікі: 
ад альфы да… сігмы

Пра першую кнігу анталогіі «Беларуская літаратурная спадчына»

Адно ясна: з’яўленне падобных вы-
данняў заўсёды выклікае розгалас і 

неадназначныя ацэнкі. Так будзе, упэў-
нены, і ў нашым выпадку, калі не спра-
цуюць славутая карпаратыўнасць, за-
хвальная замоўленасць і сакраменталь-
ная наша культурніцкая мляўкасць і 
абыякавасць. 

Ігар ЗАПРУДСКІ

Ва ўмовах незалежнасці краіны 
нацыянальная класіка павінна на-

бываць новае жыццё і ўсенароднае пры-
знанне, што, безумоўна, патрабуе ад 
укладальнікаў выданняў-анталогій і 
грунтоўнай тэарэтычнай падрыхтоў-
кі, і высокай эрудыцыі, і грамадзянскай 
адказнасці.
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Знамянальнаму юбілею аблас-
нога шпіталя прысвечана вы-
стаўка гомельскіх жывапісцаў, 
графікаў і майстроў дэкара-
тыўна-прыкладнога мастацтва. 
У холе шпіталя разгарнулася 
экспазіцыя з 16 твораў сучас-
нага мастацтва, аўтарамі якіх 
з’яўляюцца члены Гомельскай 
абласной арганізацыі Беларус-
кага саюза мастакоў: заслужаны 
дзеяч мастацтваў нашай краіны 
Мікалай Казакевіч, Аляксандр 
Гайлевіч, Ларыса Зуева, Аляк-
сандр Касцючэнка, Святлана 
Курашова, Пётр Лук’яненка, 
Святлана Наздрын-Платнiцкая, 
Міхась Паповiч, Анжаліка Ша-
балтас. Кожны з іх у асобнасці 
ўяўляе ўнікальны творчы су-
свет; у гэтым праекце ўсе разам 
яны знiтавалі сваімі творамі па-
нараму пазітыўных, дабратвор-
ных выяў.

Вялікае значэнне падобных 
выставак, уплыў мастацтва на 
з’яўленне лагодных эмоцый 

пацыентаў адзначылі галоўны 
ўрач шпіталя Алег Іванцоў, за-
гадчык тэрапеўтычнага аддзя-
лення Фелікс Каліноўскі.

Здаўна заўважана, што не-
абавязкова звяртацца да тра-
дыцыйнай тэрапіі. Сучасныя 
нейрабiёлагi высветлілі: каб 
палепшыць псіхалагічны стан, 
альтэрнатывай медыцынскай 
дапамогі ў такіх выпадках можа 
стаць наведванне маляўнічай 
галерэі.

“Цяжка ўявіць сабе чалавека 
без радасці, якую дастаўляе яму 
мастацтва, без шчасця эстэ-
тычных азарэнняў. Душэўныя 
пачуцці ў штодзённым жыцці 
дапамагаюць нам успрымаць на-
вакольную рэчаіснасць шматко-
лернай”, — так лічыць старшыня 
Гомельскай абласной арганіза-
цыі Беларускага саюза мастакоў 
Ларыса Зуева. Шматлікім ама-
тарам мастацтва Гомельшчыны 
добра вядомыя яе габелены, у 
якіх мастачка ўвасабляе адвеч-

нае хваляванне перад таямні-
цай быцця, спасцiжэнне ягонай 
крохкасці… 

Гамяльчане ведаюць і пра тую 
шматгранную грамадскую ра-
боту, якую праводзіць мастачка, 
узначаліўшы яшчэ ў 1994 годзе 
дабрачыннае творчае аб’яднан-
не “Мастацтва, Экалогiя i Я”. 
“МЭЯ” актыўна ўключылася ў 
рэалізацыю праекта ЮНЕСКА 
“Мастацтва ў бальнiцы”. Дзяку-
ючы дзейнасці аб’яднання было 
праведзена мноства дабрачын-
ных акцый і выставак у лячэб-
ных установах Гомельшчыны.

Медперсанал і пацыенты шпі-
таля выказалі мастакам сардэч-
ную падзяку і за арганізацыю 
выстаўкі, і за падораны графiч-
ны твор з выглядам сабора свя-
тых Пятра і Паўла, што ўпры-
гожвае знакамiты Гомельскi па-
лацава-паркавы ансамбль. 

На здымку: работа Мікалая 
Казакевіча “Над Сожам”.

Лекавае святло
мастацтва

З гісторыямі —
у Маскву

У галерэі “Artmix” расійскай сталіцы 
адкрылася выстаўка чатырох сучасных  
мастакоў з  Беларусі. Экспазіцыя пад 
назваю “Кароткія гісторыі” прадстаў-
ляе скульптурныя творы Аляксандра 
Шапо і жывапісныя работы Ганны Сі-
лівончык, Таццяны Грыневіч ды Івана 
Сямілетава.  

Усе чацвёра скончылі Беларускую дзяржаў-
ную акадэмію мастацтваў,  атрымалі веды ў леп-
шых традыцыях нацыянальнай мастацкай шко-
лы, але кожны з іх вылучаецца індывідуальнай 
сучаснай  выяўленчай мовай. Наіўнасць вобра-
заў і простасць формаў, добры і цёплы настрой 
уласцівыя творам, уключаным у маскоўскую 
экспазіцыю. Навакольны свет нашы маладыя 
мастакі ўспрымаюць і ўвасабляюць ярка, дапаў-
няючы яго эмацыянальна і па-філасофску пераасэнсоўваючы. Кожны іх твор 
— кароткая гісторыя, якая абуджае фантазію гледача і дазваляе яму самому, ва 
ўласным уяўленні, дапоўніць прапанаваны мастаком сюжэт.

Незвычайнае і неадназначнае злучэнне вобразаў і сэнсу прываблівае да 
карцін, створаных Ганнай Сілівончык. Тут амаль заўсёды ёсць пэўная доля 
тонкага гумару; работы мастачкі даюць моцны эмацыянальны зарад, здзіў-
ляюць дасціпнай метафарычнасцю, выклікаюць у гледача мноства нечаканых 
асацыяцый.

Для творчасці Таццяны Грыневіч характэрныя лёгкасць і паэтычнасць, 
палотны напоўненыя святлом і паветрам. У  цэнтры яе ўвагі — чалавек і яго 
духоўны свет: пачуцці, перажыванні, адчуванні, фантазіі, сны, мары, прадчу-
ванні — усё тое, што належыць сферы ірацыянальнага.

Тэмы карцін Івана Сямілетава — маўчанне, чаканне, вяртанне, адзінота... 
Тэмы вечныя і невычэрпныя, якія дазваляюць пэўныя ўзаемаадносіны ў  
соцыуме і садзейнічаюць разуменню ўласнага “Я”. Не сюжэт сам па сабе, не 
падзеі цікавяць аўтара, а душэўныя хваляванні яго прыдуманых герояў, якія  
шмат у чым падобныя да гэтага маладога мастака.

Творчасць Аляксандра Шапо можна ахарактарызаваць як гарманічнае спа-
лучэнне розных, часам процілеглых, катэгорый і станаў: гратэску і рэалізму, 
гумару і філасофіі, пачуццяў і сузіральнасці. Зусім не падобныя між сабою 
работы аб’яднаныя агульным зместам, у кожнай з іх відавочная ўнікальнасць 
аўтарскай пластычнай мовы, вельмі выразнай,  зразумелай і даходлівай.

Нягледзячы на малады ўзрост гэтыя творцы вядомыя многім аматарам 
мастацтва як у Беларусі, так і за мяжой: напрыклад, у той жа Маскве. Іх работы 
знаходзяцца ў музеях розных краін свету і ў прыватных зборах калекцыяне-
раў. А на радзіме праекты Таццяны Грыневіч, Ганны Сілівончык, Івана Сямі-
летава ды Аляксандра Шапо заўсёды чаканыя: яны прывабліваюць аматараў 
выставак і выклікаюць грамадскі розгалас.

На здымку: Ганна Сілівочык “Зімовы сад”.

Галія ФАТЫХАВА,
фота Святланы Берасцень

“Каларыт незапазычаных пачуццяў” — так 
называецца экспазіцыя твораў Уладзіміра 
Зінкевіча, прымеркаваная да 50-годдзя
горада Светлагорска. Назва невыпадковая. 
Не так даўно ў размове з аўтарам гэтых
радкоў Уладзімір Леанідавіч зазначыў,
што яго новыя творы будуць з каларыту 
незапазычаных пачуццяў, з усведамлення 
сутнасці быцця. І вось некаторыя з гэтых 
карцін — у светлагорскай карціннай галерэі 
“Традыцыя” імя Германа Пранішнікава.

Адразу ж заўважаеш, што мастак значна пашырыў 
мастацкую прастору тых тэм, якім і раней аддаваў 
перавагу. Акрылавыя фарбы, якімі ён карыстаецца, 
тояць у сабе такія каларыстычныя магчымасці! Дым-
чатая, мяккая глыбіня, магія настрою, рухомасць, 
фрагментарнасць і… непарушная цэласнасць. Як і 
раней, сувязь паміж карцінамі Уладзіміра Зінкевіча і 
гледачом усталёўваецца дзякуючы пэўным адчуван-
ням. Мы зноў пераконваемся: мастак адлюстроўвае 
тое, што знаходзіцца ў пачуццях, а не ў пэўнай рэча-
існасці.

Творы, прадстаўленыя ў экспазіцыі, складаюць тэ-
матычныя цыклы: “Сцены старога замка”, “Кветкі 
старога саду”, “Рэчы старога дома”, “Легенда”… Над 
імі Уладзімір Зінкевіч працуе ці не на працягу ўся-
го свайго творчага жыцця. Так, ён піша настрой, які 
ствараюць рамантычныя кветкі закінутага саду, са-
мотныя сядзібы, прадметы побыту, што страцілі сваю 
ранейшую значнасць, але набылі новую існасць… 
Важныя мастакоўскія адчуванні робяцца і нашымі. 
Таленавіта ўвасоблена тое, што, здавалася, не мае ні-
якай знешняй прыгажосці. Аднак майстар выяўляе 
нешта шчымліва настальгічнае, патаемна прыгожае. 
І раскрывае рамантыку мінулых часоў.

Здаецца, гэтаму мастаку дадзены талент пісаць са-
мо паветра часу, аддаленага ад нас. А ў ім, таямні-
ча-паўзмрочным, нібыта прывіды, узнікаюць жано-
чыя постаці. Чым больш углядаешся ў карціну, тым 
ярчэй праступае іх адухоўленая прыгажосць. Пра 
адзін з такіх твораў з назвай “Легенда” я запытаў-
ся ва Уладзіміра Леанідавіча: якое паданне натхніла 
яго? Мастак паблажліва ўсміхнуўся ў адказ, даючы 
зразумець, што магічны рэалізм заўжды пазбягае 
канкрэтыкі, і патлумачыў, што легенды, у якіх пры-
сутнічаюць жаночыя прывіды, ёсць у многіх краінах. 
Яны паўтараюцца, як паўтараецца само жыццё. По-
тым я доўга стаяў ля “Сцен старога замка”, адчува-

ючы невытлумачальны холад, у якім гэтак жа таям-
ніча выглядала святло лампады. Што яно намагалася 
высветліць? Можа, вось гэтую, таксама загадкавую, 
жанчыну, якая прыхінулася да паўзмрочнай сцяны, з 
трапяткой чуласцю зводзячы пальцы рук, нібыта на-
мацваючы тое, што ўжо знікла…

Магічная рэальнасць? Так, гэта яна. У стрыманым, 
шаравата прасветленым каларыце мастаку ўдалося 
захаваць шматколернасць незапазычаных пачуццяў. 
Яны і ў “Нацюрморце”, у якім, здаецца, ажывае нават 
ваза сярод травы, кустоў, рэшткаў сцяны… З паўз-
мроку і прасвятлення выяўляюць сябе “Кветкі старо-
га саду”. А колькі зімовай фантазіі з марознага святла, 
срэбнай шэрані і пухнатых галін у яго “Кампазіцыі”!

Цэласнасць фрагментарнасці, бадай, больш за ўсё 
адчуваецца ў цыкле твораў “Рэчы старога дома”. І 
такое адчуванне вельмі натуральнае, бо паміж намі 
і гэтымі рэчамі страчваецца або страчаная повязь ча-
су. Старадаўнія самавары, прасы, рэшткі нейкага по-
суду, гадзіннікі — у гэтых загадкавых выявах мастак 
праз стварэнне вобраза ўзнаўляе важныя для сябе 
адчуванні. Старыя ж рэчы захоўваюць нешта знач-
на большае, чым памяць пра іх колішняе побытавае 
прызначэнне…

Радуе шчодрасцю талент Уладзіміра Зінкевіча. Тое, 
што яго новая выстаўка адкрылася ў Светлагорску 
падчас святкавання 50-годдзя горада, — прыгожы 
напамін, што мастак з’яўляецца яго ганаровым гра-
мадзянінам. Нядаўна творчыя дасягненні гэтага май-
стра адзначаныя ордэнам Францыска Скарыны. І 
прыемна, што стасункі загадчыка кафедры манумен-
тальна-дэкаратыўнага мастацтва Беларускай дзяр-
жаўнай акадэміі мастацтваў, прафесара У. Зінкевіча з 
нашай карціннай галерэяй не парываюцца.

На здымку: карціна Уладзіміра Зінкевіча з цыкла 
“Сцены старога замка”.

Ізяслаў КАТЛЯРОЎ,
фота Віктара Кавалёва

Сёлета Гомельскі абласны 
шпіталь інвалідаў 
вайны адзначае юбілей. 
За 70 гадоў сваёй
 гісторыі з невялікага 
эвакуацыйнага шпіталя
ён ператварыўся
ў адну з лепшых 
медыцынскіх устаноў 
былога Савецкага 
Саюза, а цяпер —
Рэспублікі Беларусь. 
Тут сфарміраваўся 
высокапрафесійны 
калектыў, 
выкарыстоўваецца 
сучаснае абсталяванне, 
створаны добрыя 
 магчымасці для лячэння 
і побытавыя ўмовы. 
За ўсю гісторыю шпіталя 
тут аздаравілася 
больш як чвэрць 
мільёна людзей. 

Алег АНАНЬЕЎ,
мастацтвазнаўца

Дотык да мінулага
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Розныя па стылістыцы ды спецыфі-
цы выяўленчых сродкаў абраных 

відаў мастацтва, вобразным уяўленні-
светабачанні, дзесьці нераўназначныя па 
жыццёвым і прафесійным стажы-вопыце, 
найбольш удалыя творы гэтых адметных 
сучасных мастакоў (да таго ж, яны, як вя-
дома, — выхаванцы зусім розных, непаў-
торных сацыяльна-гістарычных эпох!), 
тым не менш яднае агульная моцная 
жыццесцвярджальная, згарманізавана-
гуманістычная скіраванасць, яскравасць, 
адухоўленасць, поліфанічнасць думак і 
пачуццяў, шанаванне класічнай спадчы-
ны і традыцый мінуўшчыны. Усё гэта, на-
туральна, хвалявала, прыцягвала пільную 
ўвагу спецыялістаў, калег, усіх наведваль-
нікаў — аматараў Прыгожага (зразумела 
ж, з неаднолькавымі, часта процілеглымі, 
асабістымі эстэтычнымі густамі-перака-
наннямі).

Пра жывую легенду, агульнапрызнана-
га класіка найноўшай беларускай сцэна-
графіі Яўгена Ждана можна распавядаць 
бясконца. І, нягледзячы на шматлікія пуб-
лікацыі пра яго творчасць, здаецца, нашы 
даследчыкі яшчэ не выказалі спаўна свай-
го станоўчага, адказнага “рэзюмэ” наконт 
яго персоны і пра тое выбітнае месца, якое 
па праве належыць яму ў станаўленні і 
развіцці сучаснай беларускай тэатраль-
най і мастацкай культуры.

Таленавіты самародак з вёскі Сноў Ня-
свіжскага раёна — “бойкага”, багатага на 
гістарычную памяць ды культурныя, на-
родныя традыцыі гандлёва-рамесніцкага 
мястэчка-“раздарожжа”, тыповы прад-
стаўнік няўрымслівага савецкага паслява-
еннага пакалення г.зв. “шасцідзясятнікаў-
сямідзясятнікаў”, Яўген Іванавіч з юнац-
кіх гадоў марыў па-новаму, арыгінальна, 
годна, прыстойна, па-свойму, праз фарбы, 
уладкаваць-аздобіць навакольны побыт 
і свет. Амаль усё свядомае, сумленнае 
жыццё ён прысвяціў тэатру, своеасабліва-
му дэкарацыйнаму жывапісу, дзе цалкам 
рэалізаваў сябе як бліскучы мастак-па-
станоўшчык, інтэлектуал-рэфарматар 
усесаюзнага кшталту — яшчэ за савец-
кім часам. Няспынна, напружана і шмат 
Я. Ждан працуе, актыўна, творча экспе-
рыментуе і ў першыя гады дзяржаўнага 
суверэнітэту Беларусі, і цяпер. Сапраўдны 
мастак ніколі не перастае здзіўляць, акры-
ляць публіку!

Бадай, не адно пакаленне нашых су-
айчыннікаў, наведваючы Нацыянальны 
акадэмічны Вялікі тэатр оперы і бале-
та ды Беларускі дзяржаўны акадэмічны 
музычны тэатр (з якімі ў 1967 — 1984 і ў 
1995 — 2008 гадах адпаведна непасрэдна 
супрацоўнічаў Я. Ждан), выхоўвалася на 
неўміручых узорах сусветнай класікі ва 
ўражвальнай, змястоўнай, маляўнічай 
“інсцэніроўцы” Яўгена Іванавіча — цу-
доўных пастаноўках спектакляў: опер 
“Фаўст” Ш. Гюно, “Галька” С. Манюшкі, 
“Іаланта” і “Яўген Анегін” П. Чайкоўскага, 
“Рыгалета” і “Аіда” Дж. Вердзі, “Чараўнік 
Смарагдавага горада” В. Лебедзева; ба-
летаў “Пасля балю” Г. Вагнера, “Бахчыса-
райскі фантан” Б. Астаф’ева, “Паненка і 
хуліган” на музыку Д. Шастаковіча, “Ка-
пялюш Напалеона” А. Штраўса, “Дон Кі-
хот” Л. Мінкуса.

Ужо самы ранні самастойны праект 
маладога мастака, выпускніка Беларус-
кага дзяржаўнага тэатральна-мастацкага 
інстытута — афармленне оперы А. Бара-
дзіна “Князь Ігар” — атрымаў І прэмію на 
Усесаюзнай выстаўцы дыпломных работ у 
Маскве ў 1967 годзе.

У 1984 — 1995 гадах ён быў галоўным 
мастаком Рэспубліканскай дырэкцыі 
эстраднага мастацтва, удзельнічаў у ма-
штабным афармленні ўрачыстых гала-
канцэртаў,   агульнанародных юбілейных 
свят: “Беларусь сінявокая”, “1000-годдзе 
хрышчэння Русі”, “1000-годдзе Славян-
скага пісьменства і культуры”, “1000-год-
дзе Полацкай епархіі”, “500-годдзе Фран-
цыска Скарыны” і інш.

Таксама, што цікава, ён, відавочна, адзі-
ны ў краіне прафесійны мастак вышэйшай 
катэгорыі, які здолеў стварыць суцэльны 
ўнікальны цыкл “дзейсных” праваслаў-

ных абразоў — “Пантэон усіх беларускіх 
святых”, асвечаны Мітрапалітам Мінскім 
і Слуцкім, Патрыяршым Экзархам усяе 
Беларусі Філарэтам і бескарысліва пера-
дадзены майстрам нясвіжскаму Свята-Уз-
нясенскаму храму. Да ведама: 1 верасня 
2005 года адчыніў дзверы мясцовы філіял 
Нясвіжскага гісторыка-краязнаўчага му-
зея — Дом-музей Яўгена Ждана (культур-
на-асветніцкі цэнтр з карціннай галерэяй) 
у в. Новы Сноў.

На сёлетняй персанальнай выстаўцы 
Яўгена Іванавіча гледачы мелі даволі рэд-
кую магчымасць грунтоўна пазнаёміцца 
са станковым жывапісам і віртуознай 
графікай слыннага сцэнічнага мага і ча-
раўніка. На працягу апошніх 2 — 3 гадоў 
ён задумаў ажыццявіць цікавую справу: 
стварыць абагульнены цыкл карцін (парт-
рэтаў, сюжэтных кампазіцый, нацюрмор-
таў, пейзажаў) пра любімую Нясвіжчыну, 
сваю малую радзіму, наогул — пра пры-
вабны, родны беларускі край.

Так, мастацтвазнаўцамі, напрыклад, не-
аднойчы адзначалася арганічнае спалучэн-
не ў аўтарскай манеры Я. Ждана, здавалася 
б, несумяшчальных жывапісных стыляў: 
рэалізму, сюррэалізму, авангарда, кубізму, 
імпрэсіянізму; напэўна, тут можна дадаць 
яшчэ і маньерызм, фавізм, экспрэсіянізм 
(асабліва ў графіцы). Але, урэшце, зго-
дзімся, што ў разняволеных, быццам рас-
квечаных усімі колерамі вясёлкі, жыццёва 
праўдзівых і надта назіральных палотнах-
”феерыях” гэтага адметнага майстра-вына-
ходніка, як правіла, дамінуюць пяшчотны, 
лірычна-паэтычны, душэўны, музычны 
настрой у суладдзі з дапытлівым мастакоў-
скім філасоўска-духоўным роздумам пра 
таямніцы ўсяго існага пад сонцам. I насам-
рэч, глыбінныя вытокі яго творчага ўзлёту, 
натхнення — светлыя, рамантызаваныя 
ўспаміны з вясковага дзяцінства, апанта-
нае захапленне народным дэкаратыўна-
прыкладным мастацтвам (маці Я. Ждана 
— вядомая ў рэгіёне майстрыха-вышы-
вальшчыца), у прыватнасці — ткацтвам, 
фальклорам, этнаграфіяй, святочна-абра-
давымі сялянскімі гульнямі. А праз паў-
тара дзясятка кіламетраў хады ад бацькоў-

скай хаты — лічы, побач! — знаходзіўся ж 
“казачны”, барочны радзівілаўскі Нясвіж...

Чалавек і Прырода, Чалавек і Сусвет, Ча-
лавек і Радзіма, яго сакральная Спадчына 
— вось асноўныя тэмы інтрыгуючых, відо-
вішчных, сардэчных творчых памкненняў 
Яўгена Ждана, якія заўсёды актуальныя.

Як адзначыла ў альбоме-манаграфіі пра 
мастака мастацтвазнаўца Г. Фатыхава 
(праў да, заўвага, галоўным чынам, даты-
чыць яго скарбніцы іканапісу, але, мабыць, 
і не толькі, калі шырэй разглядаць), “ха-
рактар вобразаў ягоных карцін славянскі, 
але лікі на яго палотнах адрозніваюцца ад 
лікаў усходніх славян, балгараў. Як сцвяр-
джае сам мастак, усё гэта дадзена яму як 
дар Боскі, а ён толькі выяўляе тую суб-
станцыю, якая закладваецца ў яго галаве, 
сэрцы, розуме...”.

Вось ужо гэты “нашумелы”, абаяльны, 
мудры, усеахопны, гіпнатычны позірк 
шырока расплюшчаных даверлівых ча-
лавечых вачэй у шматлікай партрэтнай 
галерэі Яўгена Ждана! І чамусьці ніводны 
фотаздымак не можа “якасна” занатаваць 
арыгінальныя жданаўскія лірычныя пей-
зажы, дзе столькі найтанчэйшых унутра-
ных перажыванняў-адценняў, якіх не “па-
бачыць”, не “адчуе” нават самы дасканалы 
камп’ютар.

Прыемнай нечаканасцю для гледачоў 
з’явілася і юбілейная экспазіцыя 

акадэмічнай станковай скульптуры Вале-
рыя Калясінскага. Так збегліся акалічна-
сці, што менавіта яму давялося трымаць 
адказны “экзамен” на прафесійную “ста-
ласць” поруч з непараўнальным Я. Жда-
нам. У выніку — добры тандэм атрымаў-
ся! Заўважым, між іншым: не кожны су-
часны скульптар змог бы так непрадузята 

і лёгка ўпісацца, як у дадзеным выпадку (а 
галоўнае — не згубіцца, безумоўна, са сва-
ім асабістым, адмысловым творчым бага-
жом), падтрымаць каштоўны плён працы 
вышэйадзначанага руплівага тэатральна-
га жывапісца.

Валерый Францавіч прыйшоў у бела-
рускае выяўленчае мастацтва ўжо не 
юнаком, а ў досыць дасведчаным, сфармі-

раваным узросце. Яму не трэба было су-
таргава вынаходнічаць, каб выказаць сябе; 
ды й скульптура, па вялікім рахунку, усё 
ж-такі паважны, важкі від мастацтва, ма-
ла схільны да фармальных спецэфектаў, 
затое вельмі адчувальны да мастакоўска-
га зместу. Скончыў БДАМ у 1997 годзе. У 
1998 — 2001 гадах працаваў у Творчых ака-
дэмічных майстэрнях Міністэрства куль-
туры Беларусі. Пільна вывучае сакрэты 
старабеларускага медальернага мастацтва, 
цікавіцца літаратурай, музыкай, гісторы-
яй, краязнаўствам, мастацтвазнаўствам. 
І, каб пашырыць далягляды ўласных маг-
чымасцей, займаўся ў аспірантуры ў 2002 
— 2006 гадах.

В. Калясінскі — актыўны ўдзельнік і 
адзін з ініцыятараў-арганізатараў шматлі-
кіх рэспубліканскіх краязнаўчых скульп-
турных пленэраў ад Беларускага саюза 
мастакоў. Ён — аўтар здзейсненых цікавых 
манументальных праектаў: мемарыяльнага 
знака ў вёсцы Баруны Ашмянскага раёна, 
прысвечанага падзеям Першай сусветнай 
вайны, экіпажу самалёта “Ілья Мурамец”, 
і вядомай выявы ў інтэр’еры гродзенскага 
касцёла св. Францыска Ксаверыя гістарыч-
нага дзеяча, караля Рэчы Паспалітай Стэ-
фана Баторыя, фундатара-заснавальніка 
найпрыгажэйшай беларускай каталіцкай 
святыні.

Чулліва-эпічныя, патрыятычныя па духу 
творы В. Калясінскага ўпрыгожваюць па-
стаянныя экспазіцыі гісторыка-культурна-
га музея-запаведніка “Заслаўе”, Івянецкага 
музея народнай скульптуры, гродзенскія 
дзяржаўны гісторыка-археалагічны музей 
ды музей атэізму і гісторыі рэлігіі і інш.

У творчых здабытках гэтага таленаві-
тага, удумлівага, перспектыўнага айчын-
нага разьбяра дзівосным чынам перапля-
ліся гістарычная, культурная спадчына і 
шматлікія надзённыя праблемы сучасна-
сці. Асабліва ж карыснай, доўгачаканай, 
надта  злабадзённай у цяперашніх ма-
стацкіх колах, уяўляецца шмат у чым уда-
лая спроба Валерыя Калясінскага годнага, 
прывабнага, праўдзівага, саўдзельнага 
адлюстравання вобразаў-сімвалаў су-
часнікаў — дарослых і дзяцей. Асноўнае 
месца экспазіцыі В. Калясінскага займаў 
старанна распрацаваны, па-майстэрску 
выкананы (з бронзы, чыгуну, граніту, ша-
моту), дакладны, псіхалагічны камерны 
скульптурны партрэт.

Побач з пранікнёнымі, выразнымі вы-
явамі “зорных” паэтаў-рамантыкаў ХIX 
стагоддзя А. Міцкевіча і А. Пушкіна-ліцэ-
іста, кампазітара С. Манюшкі, тых жа са-
мастойных, пошукавых варыянтаў бюста 
С. Баторыя ў “прысадзіста-ачалавечанай” 
аўтарскай інтэрпрэтацыі Валерыя Фран-
цавіча ўдзячныя наведвальнікі выстаўкі 
падоўгу затрымліваліся, не з меншай ці-
кавасцю сузіралі непаўторныя, узнёслыя 
абліччы вядомых і простых людзей, сва-
іх аднагодкаў-суайчыннікаў: беларускага 
навукоўца-паланіста і грамадска-куль-
турнага дзеяча Т. Тарасевіча, дацэнта 
Ф. Папова, дзяўчынак-прыгажунь Верач-
кі і Машачкі, маладога мастака-студэнта 
М. Канапелькі, пажылога мужчыны-пра-
цаўніка, абагульнены, экстравагантны 
вобраз сучаснай жанчыны-“Берагіні” 
(Дабрадзея), партрэт “Касмічнай” Лары-
сы”, які па сэнсе і выяўленчай мове так 
неверагодна перагукаўся з “тытульным” 
рэнуараўскім жаночым партрэтам на вы-
стаўцы Я. Ждана  — “Дар’яй”.

У Палацы мастацтва ладзіліся сумесна ў адной 
экспазіцыйнай зале персанальныя юбілейныя
выстаўкі двух крэатыўных, яркіх айчынных творцаў: 
шырокавядомага мастака-сцэнографа, заслужанага 
работніка культуры Беларусі і Украіны, лаўрэата прэміі 
“За духоўнае адраджэнне”, пачэснага ўладальніка медаля 
Францыска Скарыны Яўгена Ждана, прысвечаная 
45-годдзю яго плённай выставачнай і тэатральна-
дэкарацыйнай дзейнасці, і мінскага скульптара-
партрэтыста Валерыя Калясінскага — з нагоды 
50-годдзя з дня нараджэння майстра.

Розныя… таленты
Аляксандр РУНЕЦ

Валерый Калясінскі “Скульптурны пар-
трэт Адама Міцкевіча”.

Яўген Ждан “Святы Епіскап Піна По-
лацкі”.

Яўген Ждан “Дзяўчына, якая марыць”.



       Мне быць з людзьмі хочацца, а не падрабляцца пад іх.
                                  Уладзімір КАРАТКЕВІЧ
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Вярнулася на сваю малую ра-
дзіму на Магілёўшчыну і Ганна 
Жураўлёва, маладая і перспек-
тыўная майстрыха па ткацтве і 
выдатны кіраўнік дзіцячай сту-
дыі ручнога ткацтва “Лянок”, 
створанай ёю з мэтай захавання 
і развіцця традыцыйнага бела-
рускага рамяства. Два гады Ганна 
ўваходзіць у Беларускі саюз май-
строў народнай творчасці, што 
дае ёй магчымасць удзельнічаць 
у фестывалях, конкурсах, май-
стар-класах рознага ўзроўню. 
Штогод яна прадстаўляе свае ра-
боты на выстаўцы-кірмашы “Го-
рад майстроў”, удзельнічала ў вы-
стаўцы майстроў і ўмельцаў Ма-
гілёўскай вобласці “Могилёвский 
гостинец” (Масква), у творчым 
праекце “Вялікая сіла мастацт-
ва” (Мінск), трэцяй Маскоўскай 
міжрэгіянальнай выстаўцы-кон-
курсе народных майстроў “Русь 
Мастеровая”, абласным конкурсе 
па рэканструкцыі традыцыйна-
га ручніка (Магілёў) і ў іншых 
цікавых праектах. Навучэнцы 
студыі “Лянок”, заснаванай мала-
дой майстрыхай, атрымліваюць 
дапамогу спецыяльнага фонду 
Прэзідэнта Беларусі па падтрым-
цы таленавітай моладзі, вылуча-
юцца на міжнародных фестыва-
лях і конкурсах.

Ганна Жураўлёва расказвае:
— Свой творчы шлях я пачы-

нала ў дзіцячай школе мастацкіх 
рамёстваў, дзе наведвала заняткі 
па мастацкай вышыўцы. Тады і 
вырашыла звязаць сваё жыццё 
з рамяством. Паступіла ў БДПУ 
імя М. Танка на факультэт на-
роднай культуры, дзе навучы-

лася прыёмам ручнога ткацтва. 
З тых часоў я працягваю выву-
чаць розныя віды ткацтва. Збі-
раю і вывучаю тканыя вырабы з 
розных рэгіёнаў Беларусі. Пасля 
заканчэння ўніверсітэта ў мя-
не была магчымасць застацца ў 
Мінску. Прапанавалі працаваць 
у Музеі старадаўніх народных 
рамёстваў і тэхналогій “Дудуткі”. 
Але... Па-першае, мяне цягну-
ла дадому, па-другое, я ведала, 
што ў маім раёне не было май-
стра-выкладчыка па ткацтве. 
Гэта цяпер надаюць больш ува-
гі спрадвечнаму рамяству. Калі 
задумацца над пытаннем, што 
для мяне ткацтва — спосаб са-
марэалізацыі ці спроба зарабіць 
на жыццё, дык адкажу: зарабіць 
такім чынам амаль немагчыма. У 
наш час многія набываюць тка-
ныя рэчы не з-за іх ужытковага 

прызначэння, а таму, што гэта 
модна. Для мяне ручная праца не 
мае цаны. Майстар стварае не-
паўторны шэдэўр, укладае ў яго 
часцінку сваёй душы і фантазіі. 
І няма ніякай розніцы, дзе рэалі-
зоўваць свае мэты. Галоўнае, каб 
было жаданне і магчымасці ўва-
собіць свае ідэі. Мае работы, ра-
боты маіх вучняў экспануюцца 
не толькі на раённых, абласных, 
рэспубліканскіх выстаўках, але і 
за межамі краіны. Удзельнічаюць 
у конкурсах і фестывалях розна-
га ўзроўню. Гэта спрыяе творча-
му настрою і з’яўляецца добрым 
стымулам для маіх выхаванцаў. 
Садзейнічае падтрымцы ініцыя-
тыў, накіраваных на зберажэнне 
і развіццё народных традыцый. 
Ткацтва асвойваюць маладыя, 
значыць, у яго ёсць будучыня. 
І яшчэ. Сапраўдны знаўца мас-

тацтва адчуе розніцу паміж фаб-
рычным і сатканым уручную 
поясам ці ручніком. Тым больш, 
рэч, зробленая майстрам, — гэта 
шэдэўр. Ён і каштаваць будзе да-
ражэй. А мэта фабрыкі — штам-
паваць. Такія рэчы нават і энер-
гетыкі ніякай не маюць.

— Раней пояс быў неабходнай 
дэталлю жаночай і мужчынскай 
вопраткі, яму надавалі вялікае 
значэнне, — працягвае Ганна 
Жураўлёва. — Ён быў засцяро-
гам чалавека і як элемент ма-
тэрыяльнай культуры азначаў 
жыццё. З паясамі было злучана 
шмат прыкмет і звычаяў. Напры-
клад, выраз “завязаць вузельчык 
на памяць”: дзяўчына дарыла 
віты паясок з мноствам вузель-
чыкаў хлопцу, які ёй падабаўся. 
Калі хлопец насіў гэты пояс, бы-
ло зразумела, што ён ужо “заня-
ты” і іншая дзяўчына на яго не 
прэтэндавала. Ручнік, як і пояс, 
меў вялікае значэнне для чала-
века і ўсё жыццё суправаджаў 
яго. Для мяне важна захаваць 
спрадвечныя традыцыі. І хаця 
я не абмяжоўваю сябе ў мастац-
кіх пошуках, выкарыстоўваю 
ў творах узоры самага рознага 
паходжання, ніколі не забыва-
юся, што кожны арнамент нясе 
ў сабе пэўную інфармацыю. Не 
выдумляю новыя сімвалы, але 
спрабую кампанаваць іх па-но-
ваму, стылізаваць, спрабую за-
даць ім нейкі настрой, зрабіць іх 
непаўторнымі, адзінкавымі.

На здымку: узор ручнога 
ткац тва.

Нас прыцягвае да сябе з неверагоднай сілай веліч вялікага горада. І здаецца, што 
толькі тут можна рэалізаваць свае жаданні і мары. Але... нечакана для сябе мы 
робім рашучы выбар і вяртаемся туды, дзе ўсё пачыналася. Дзе ўзнікла жаданне 
звязаць сваё жыццё з любімай справай.

Наталля ЖУРАЎЛЁВА,
Наста ХАЦІЛОЎСКАЯ,

фота Наталлі Жураўлёвай

Вузельчыкі на памяць

Анімалістычны жанр — даво-
лі рэдкая з’ява для беларускага 
выяўленчага мастацтва. Пры-
намсі, жыхары горада на Дзвіне 
ўбачылі выстаўку з “жывёль-
най” канцэпцыяй упершыню. 
Арт праект рэспубліканскага 
масштабу «ZOOparking “Ноеў 
Каўчэг”» прытуліўся ў Віцеб-
скім мастацкім музеі. 

Тое, што экспазіцыя будзе карыстац-
ца папулярнасцю, паказала ўжо яе ад-
крыццё: столькі зацікаўленай моладзі 
на вернісажах я дагэтуль не бачыла. 
Дзіва што: праект ладзілі асобы не про-
ста творчыя, а мегатворчыя! Яго кан-
цэпцыі адпавядала кожная дэталь — ад 
назвы да печыва ў форме жывёл для 
гасцей выстаўкі. Дарэчы, аўтар задумы, 
член Беларускага саюза мастакоў, да-
цэнт кафедры выяўленчага мастацтва 
Віцебскага дзяржаўнага ўніверсітэта 
імя П. М. Машэрава Алег Кастагрыз, з 

усмешкай адзначае, што прозвішча абу-
мовіла сферу яго творчай дзейнасці.

Цяга да анімалістыкі з’явілася ў Але-
га яшчэ падчас навучання на мастац-
ка-графічным факультэце ВДУ. “Мяне 
вабіць прыгажосць і гармонія гэтага 
жанру. Калі быў студэнтам, я шмат ма-
ляваў з натуры ў заапарках Масквы, Ле-
нінграда, Рыгі, — прызнаецца мастак. 
— Многія беларускія жывапісцы пра-
фесійна займаюцца анімалістыкай — я 
падумаў: чаму б не сабраць такія тво-
ры пад адным дахам? Спачатку агучыў 
сваю ідэю сярод знаёмых мастакоў, по-
тым падключыліся творцы з розных га-
радоў краіны”. На выстаўцы можна ўба-
чыць выбітныя работы Андрэя Савіча, 
каларытныя карціны Уладзіміра Ганча-
рука, казачныя палотны Алены Шле-
гель, скульптуры Марыны Капілавай, 
Сяргея Бандарэнкі, Сяргея Сотнікава, 

— творы мастакоў з Брэста, Пінска, 
Мінска, Віцебска. Экспануецца таксама 
5 работ з фондаў Віцебскага мастацка-
га музея. Гэта карціна І. Рэпіна “Здраў-
нёва”, палотны Ю. Пэна “Галава каня”, 
П. Сакалова “Навальніца прайшла”, 
Н. Свярчкова “Ваўкі даганяюць” і брон-
завая скульптура “Вершнік” А. Абера. 
Іх уключэнне ў выстаўку стварае свое-
асаблівы мост паміж эпохамі.

“ZOOparking” — больш як звычай-
ны артпаказ. Гэта спроба асэнсаваць 
месца жывёл у сучаснай цывілізацыі, 
паказаць узаемасувязь свету прыроды 
і чалавека. Анімалістычнае мастацтва 
гаворыць само за сябе: “Паглядзіце на 
гэтых грацыёзных, дасканалых істот... 
Яны вартыя захаплення і годнага стаў-
лення”. У хуткім часе “Ноеў Каўчэг” па-
вінен прыплыць у Мінск — так плану-
юць арганізатары праекта. 

Выходзіць з 1932 года
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Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА “Саюз пісьменнікаў Беларусі”, РВУ “Літаратура і Мастацтва”
Галоўны рэдактар Алесь Мікалаевіч КАРЛЮКЕВІЧ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень
Віктар Гардзей

Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш

Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Юрыдычны адрас:
220034, Мінск,
пр. Незалежнасці, 39, п.4а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-84-61
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел “Кніжны свет” — 284-66-71

бухгалтэрыя — 284-66-72
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылац-
ца на “ЛіМ”. Рукапісы рэдакцыя не 
вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары допісаў 
у рэдакцыю паведамляюць сваё 
прозвішча, поўнасцю імя і імя па 
бацьку, пашпартныя звесткі, асноў-
нае ме  с ца працы, зваротны адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не супа-
даць з меркаваннямі і думкамі 
аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютар-
нага цэнтра РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”.
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая ўстано-
ва “Літаратура і Мастацтва”.
Друкарня Рэспубліканскага
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г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.
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Наклад — 2845
Умоўна друк. 
арк. 5,58
Нумар падпісаны
 ў друк
20.10.2011 у 11.00
Газета зарэгістравана ў Міністэрстве 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Рэгістрацыйнае пасведчанне
 № 7 ад 22.07.2009 г.
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Вяселле
па-беларуску

У аршанскім этнаграфічным музеі 
“Млын” праходзіць выстаўка “Бела-
рускае вяселле: традыцыі і сучас-
насць”. Ініцыятарам і арганізатарам 
яе з’яўляецца Рэспубліканская ма-
ладзёжная грамадская арганізацыя 
“Студэнцкае этнаграфічнае тавары-
ства”, у якую ўваходзяць маладыя 
мастакі, гісторыкі і архітэктары.

Выстаўку распачынае арт-праект 
“Беларускі стыль”. Штуршком да 
ўзнік нення гэтага праекта стала па-
ездка маладых этнографаў у Швецыю. 
Незабыўнае ўражанне на іх аказалі 
адносіны шведаў да сваёй спадчыны 
і сфарміраванае ў іх паняцце “швед-
скі стыль”. Таму галоўнай мэтай для 
арганізатараў выстаўкі стала прэзен-
тацыя ўласна беларускага стылю.

Экспазіцыя складаецца з дзвюх ча-
стак, якія ўмоўна можна падзяліць 
на старажытную і сучасную. У пер-
шай — старыя фотаздымкі, што дэ-
манструюць значныя фрагменты вя-
сельнага абраду. Яны прадстаўлены 
жыхарамі рэгіёнаў, якія студэнты на-
ведалі падчас экспедыцый па родным 
краі. У другой частцы — фотаздымкі 
сучасных вяселляў, якія ладзіліся з 
улікам беларускіх народных трады-
цый. Спецыяльна для такіх вяселляў 
вырабляліся строі рознай ступені 
стылізацыі, запрашаліся музыкі. Рэ-
чы, прадстаўленыя на выстаўцы, 
таксама маюць як старажытнае, так 
і сучаснае паходжанне. Частка рэчаў 
— экспедыцыйныя знаходкі, частка 
выканана для выстаўкі сябрамі тава-
рыства з выкарыстаннем старажыт-
ных тэхналогій.

Марыя ГАЛУБЦОВА,
г. Орша 

Добрая памяць
пра мастака

У Дзяржынскім гарадскім Доме 
культуры адкрылася выстаўка твораў 
выдатнага беларускага мастака Васіля 
Мініча пад назвай “Памяць у часе”.

З адкрыцця выстаўкі пачалося 
святкаванне 50-гадовага юбілею 
Дома культуры, у якім Васіль Мініч 
працаваў на працягу 30 год маста-
ком-афарміцелем. У гэты час ён вы-
явіў сябе і як таленавіты пейзажыст. 
На выстаўцы карціны з відамі родна-
га мастаку Палесся чаргуюцца з пей-
зажамі Дзяржыншчыны, якая была 
для мастака другой малой Радзімай.

Васіля Мініча як мастака ўзгада-
вала цудадзейная прырода Палесся. 
Нарадзіўся ён на Жыткаўшчыне. 
Пасля заканчэння мастацкага вучы-
лішча імя А. Глебава з 1978 года і да 
апошніх дзён свайго жыцця Васіль 
Мініч працаваў у Дзяржынску. У 
гэтым горадзе, які стаў для яго род-
ным, мастак пазнаёміўся і ажаніўся з 
Галінай — таксама мастачкай. Іх дач-
ка Марыя пайшла па сцежцы баць-
коў, яна мастацтвазнаўца.

У свой час у Дзяржынску былі ар-
ганізаваны дзве персанальныя вы-
стаўкі Васіля Мініча, выстаўляўся ён 
таксама ў Мінску і ў шэрагу краін за-
межжа. Творы яго ёсць у прыватных 
калекцыях Германіі, ЗША, Галандыі, 
Ізраіля і інш. Памёр мастак у 2008 
годзе, не пражыўшы і 60 год. Але і 
сёння жыве пра Васіля Мініча доб-
рая памяць. 

Лявон ЦЕЛЕШ,
г. Дзяржынск

З глыбінкіЗ глыбінкі

Творчы Творчы праектпраект

Заапарк у музеі
Ірына КАРЭЛІНА
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